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ÁGRIP	
  	
  

	
  

Ég	
  hef	
  alltaf	
  haft	
  mikinn	
  áhuga	
  á	
  sögulegum	
  kvikmyndum,	
  sem	
  eru	
  byggðar	
  á	
  
raunverulegum	
   atburðum.	
  Mér	
   finnst	
   það	
   áhugaverðara	
   að	
   horfa	
   á	
   söguna	
   í	
  
lifandi	
  myndum	
  heldur	
  en	
  að	
  lesa	
  þurrar	
  staðreyndir	
  í	
  sögubókum.	
  Hins	
  vegar	
  
átta	
  ég	
  mig	
  á	
  því	
  að	
  sögulegar	
  kvikmyndir	
  innihalda	
  einhverja	
  skáldaða	
  hluta	
  
annars	
   væru	
   þær	
   ekki	
   jafnspennandi	
   að	
   horfa	
   á.	
   Í	
   ritgerðinni	
   minni	
   vil	
   ég	
  
varpa	
  ljósi	
  á	
  sambandið	
  milli	
  staðreynda	
  og	
  skáldskapar	
  í	
  kvikmyndum.	
  Ég	
  vil	
  
athuga	
   hvort	
   maður	
   getur	
   notað	
   kvikmyndir	
   sem	
   áreiðanlegar	
   sögulegar	
  
heimildir	
   og	
   sjá	
   hvaða	
   skilyrði	
   kvikmynd	
   þarf	
   að	
   uppfylla	
   til	
   að	
   geta	
   talist	
  
söguleg	
  kvikmynd.	
  

Ritgerðin	
  fjallar	
  um	
  mynd	
  Carls	
  Th.	
  Dreyers	
  „Blade	
  af	
  Satans	
  Bog“	
  (1921)	
  sem	
  
greinir	
  frá	
  fjórum	
  mismunandi	
  tímabilum	
  í	
  sögu	
  Evrópu.	
  Í	
  yfirferð	
  minni	
  mun	
  
ég	
  sýna	
  fram	
  á	
  að	
  Dreyer	
  hafði	
  sitt	
  eigið	
  lag	
  á	
  að	
  framleiða	
  kvikmyndir	
  og	
  átti	
  
það	
  sérstaklega	
  við	
  um	
  sögulegar	
  kvikmyndir.	
  Ég	
  ætla	
  að	
  skoða	
  hversu	
  margar	
  
staðreyndir	
  koma	
  fram	
  í	
  „Blade	
  af	
  Satans	
  Bog“	
  og	
  hvernig	
  þær	
  eru	
  framsettar	
  í	
  
myndinni.	
   Þar	
   að	
   auki	
   beini	
   ég	
   athyglinni	
   að	
   hvaða	
   skálduðu	
   atriði	
   Dreyer	
  
hefur	
   notað	
   sem	
   og	
   ég	
   mun	
   skoða	
   „Blade	
   af	
   Satans	
   Bog“	
   út	
   frá	
  
greiningarviðmiðunum	
  skáldskapar.	
  Að	
   lokum	
  mun	
  ég	
   velta	
   fyrir	
  mér	
  hvaða	
  
flokki	
  (genre)	
  myndin	
  tilheyrir.	
  

Til	
  viðbótar	
  ætla	
  ég	
  að	
  fjalla	
  stuttlega	
  um	
  aðrar	
  sögulegar	
  myndir	
  Dreyers	
  sem	
  
á	
   einn	
   eða	
   annan	
   hátt	
   taka	
   fyrir	
   ákveðin	
   atriði	
   í	
   sögu	
   Evrópu.	
   Ég	
  mun	
   sýna	
  
fram	
  á	
  að	
  þessar	
  myndir	
  hafa	
  svipað	
  þema,	
  boðskap	
  og	
  uppbyggingu.	
  

Í	
  þessari	
  ritgerð	
  mun	
  ég	
  fyrst	
  og	
  fremst	
  athuga	
  hvernig	
  Carl	
  Th.	
  Dreyer	
  setur	
  
fram	
   sögu	
   Evrópu	
   í	
   kvikmyndum	
   sínum	
   og	
   hvaða	
   atriði	
   eru	
   sérstök	
   fyrir	
  
kvikmyndastíl	
  hans.	
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RESUMÉ	
  	
  

	
  

Jeg	
  har	
  altid	
  været	
  meget	
  interesseret	
  i	
  de	
  historiske	
  film,	
  der	
  er	
  baserede	
  på	
  
virkelige	
   begivenheder.	
   Grunden	
   til	
   det	
   er,	
   at	
   det	
   er	
  mere	
   spændende	
   at	
   se	
  
historien	
  i	
  levende	
  billeder	
  end	
  at	
  læse	
  om	
  tørre	
  fakta	
  i	
  historiebøger.	
  På	
  den	
  
anden	
   side	
   er	
   jeg	
   klar	
   over,	
   at	
   historiske	
   film	
   også	
   indeholder	
  
fiktionselementer,	
  ellers	
  ville	
  det	
  være	
  uinteressant	
  at	
  se	
  dem.	
  I	
  min	
  opgave	
  vil	
  
jeg	
   sætte	
   fokus	
  på	
   forholdet	
  mellem	
   fakta	
  og	
   fiktion	
   i	
   film.	
   Jeg	
  vil	
  undersøge	
  
om	
  man	
  kan	
  betragte	
  film	
  som	
  en	
  pålidelig	
  historisk	
  kilde,	
  og	
  hvilke	
  kriterier	
  
film	
  skal	
  opfylde	
  for	
  at	
  kaldes	
  for	
  et	
  historisk	
  værk.	
  	
  

Opgaven	
  handler	
  om	
  Carl	
  Th.	
  Dreyers	
   film	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
   (1921),	
  der	
  
skildrer	
  fire	
  forskellige	
  perioder	
  i	
  Europas	
  historie.	
   I	
  min	
  analyse	
  vil	
   jeg	
  vise,	
  
at	
   Dreyer	
   havde	
   sin	
   egen	
   model	
   for	
   filmproduktion,	
   især	
   da	
   det	
   gjaldt	
  
historiske	
  film.	
  Jeg	
  vil	
  undersøge	
  hvor	
  mange	
  historiske	
  fakta,	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  
Bog”	
  indeholder,	
  og	
  hvordan	
  disse	
  fakta	
  bliver	
  fremstillet	
  i	
  filmen.	
  Desuden	
  vil	
  
jeg	
   fokusere	
   på	
   de	
   fiktionselementer	
   som	
  Dreyer	
   har	
   brugt	
   –	
   jeg	
   vil	
   lave	
   en	
  
analyse	
   af	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bos”,	
   baseret	
   på	
   modeller	
   til	
   analyse	
   af	
   fiktion.	
  
Afslutningsvis	
  vil	
  jeg	
  tage	
  spørgsmålet	
  om	
  filmens	
  genre	
  op.	
  	
  

Udover	
  det	
  vil	
  jeg	
  give	
  et	
  kort	
  overblik	
  over	
  Dreyers	
  andre	
  historiske	
  film,	
  som	
  
også	
   tager	
   udgangspunkter	
   i	
   Europas	
   historie.	
   Jeg	
   vil	
   vise,	
   at	
   disse	
   film	
   har	
  
lignende	
  temaer,	
  budskaber	
  og	
  komposition.	
  	
  

Ved	
  hjælp	
  af	
  disse	
  analyser	
  vil	
  jeg	
  først	
  og	
  fremmest	
  undersøge	
  hvordan	
  Carl	
  
Th.	
  Dreyer	
  fremstiller	
  Europas	
  historie	
   i	
  sine	
  film	
  og	
  hvilke	
  elementer	
  der	
  er	
  
karakteristiske	
  for	
  hans	
  særlige	
  filmiske	
  stil.	
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1.	
  INDLEDNING	
  	
  

	
  

Der	
  findes	
  mange	
  store	
  og	
  kendte	
  navne	
  på	
  den	
  danske	
  filmiske	
  scene,	
  men	
  

netop	
  denne	
  opgave	
  handler	
  om	
  Carl	
  Theodor	
  Dreyer	
  (1889	
  –	
  1968)	
  og	
  om	
  hans	
  

værker.	
   Carl	
  Th.	
  Dreyer	
   var	
   en	
  dansk	
   filminstruktør	
   og	
  manuskriptforfatter;	
   han	
  

regnes	
  for	
  én	
  af	
  Danmarks	
  største	
  filmkunstnere.	
  I	
  løbet	
  af	
  sin	
  karriere	
  lavede	
  han	
  

14	
  spillefilm	
  og	
  8	
  kortfilm;	
  og	
  var	
  involveret	
  i	
  mange	
  andre	
  filmprojekter.	
  	
  

En	
  række	
  af	
  Dreyers	
   film	
   tager	
  udgangspunk	
   i	
  Europas	
  historie;	
  og	
  det	
  er	
  

åbenbart,	
  at	
  han	
  har	
  brugt	
  historiske	
  kilder	
  i	
  sit	
  arbejde	
  med	
  manuskripter.	
  –Men	
  

hvad	
   var	
   det,	
   der	
   gjorde	
   Dreyers	
   historiske	
   film	
   så	
   populære?	
   –En	
   overflod	
   af	
  

historiske	
  fakta?	
  –Dét	
  kan	
  man	
  ikke	
  sige,	
  da	
  det	
   ikke	
  er	
  kunst,	
  hvis	
  der	
  kun	
  vises	
  

nøgne	
  fakta;	
  man	
  er	
  simpelthen	
  nødt	
  til	
  at	
  føje	
  fiktion	
  til	
  film	
  for	
  at	
  kalde	
  den	
  for	
  et	
  

kunstværk	
  –	
  og	
  det	
  er	
  lige	
  præcis	
  det,	
  Dreyer	
  har	
  lavet	
  –	
  han	
  har	
  krydret	
  historien	
  

med	
   de	
   fiktive	
   elementer	
   i	
   sine	
   værker	
   for	
   at	
   vise	
   historien	
   på	
   en	
   endnu	
  mere	
  

farverig	
  måde.	
   I	
  hans	
   film	
  står	
  kendte	
  historiske	
   figurer	
  ved	
  siden	
  af	
  almindelige	
  

mennesker,	
  som	
  er	
  ligeså	
  vigtige	
  for	
  historiens	
  forløb.	
  Hos	
  Dreyer	
  finder	
  man	
  ikke	
  

kun	
   diskussioner	
   af	
   sociale	
   problemer	
   og	
   debatter,	
   men	
   også	
   almindelige	
  

menneskers	
  følelser,	
  der	
  står	
  i	
  centrum	
  af	
  filmene.	
  	
  

1.1.	
  Problemstilling.	
  

I	
   min	
   opgave	
   har	
   jeg	
   valgt	
   at	
   undersøge	
   én	
   af	
   Dreyers	
   historiske	
   film	
   –	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
   (1921).	
  Filmen	
  er	
   særlig	
   interessant,	
   fordi	
  dens	
  hændelser	
  

foregår	
  i	
  forskellige	
  lande	
  og	
  i	
  forskellige	
  perioder.	
  Opgavens	
  hovedspørgsmål	
  er:	
  

Hvordan	
  fremstiller	
  Dreyer	
  fire	
  forskellige	
  perioder	
  i	
  Europas	
  historie	
  i	
  filmen	
  “Blade	
  

af	
  Satans	
  Bog”,	
  hvor	
  ligger	
  grænser	
  mellem	
  fiktion	
  og	
  virkelighed,	
  og	
  kan	
  filmen	
  være	
  

en	
  pålidelig	
  historisk	
  kilde?	
  	
  

1.2.	
  Opgavens	
  struktur.	
  	
  

Opgaven	
  indledes	
  med	
  et	
  afsnit	
  hvor	
  jeg	
  vil	
  beskrive	
  og	
  give	
  eksempler	
  på	
  

karakteristiske	
  træk	
  for	
  Dreyers	
  stil.	
  Dernæst	
  vil	
  jeg	
  præsentere	
  de	
  metoder,	
  jeg	
  vil	
  

bruge	
  for	
  at	
  besvare	
  opgavens	
  hovedspørgsmål.	
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Efterfølgende	
   vil	
   jeg	
   analysere	
   filmen	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”.	
   Det	
   bliver	
  

opgavens	
   vigtigste	
   og	
   største	
   del	
   hvor	
   bl.a.	
   filmens	
   verden	
   sammenlignes	
   med	
  

virkelighedens	
   og	
   der	
   undersøges	
   hvordan	
   historien	
   og	
   filmen	
   relaterer	
   til	
  

hinanden.	
  Det	
  vigtige	
  spørgsmål	
  om	
  hvilken	
  genre	
  filmen	
  tilhører,	
  tages	
  også	
  op	
  i	
  

analysen.	
  	
  

Analysen	
  efterfølges	
  af	
  en	
  perspektivering,	
  der	
  er	
  en	
  anden	
  væsentlig	
  del	
  af	
  

opgaven,	
   da	
   der	
   hos	
  Dreyer	
   findes	
   en	
   række	
   andre	
   film,	
   som	
  berører	
   de	
   samme	
  

emner,	
  som	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  Hér	
  kan	
  nævnes:	
  “Jesus-­‐filmen”,	
  hvilken	
  er	
  én	
  

af	
  Dreyers	
  urealiserede	
  film,	
  som	
  kunne	
  have	
  handlet	
  om	
  Jesus	
  Kristus	
  som	
  en	
  reel	
  

historisk	
   figur;	
   “Vredens	
   dag”	
   (1943),	
   der	
   handler	
   om	
   heksejagt	
   i	
   Danmark	
   i	
  

1620’erne;	
   “La	
  Passion	
  de	
   Jeanne	
  d’Arc”	
   (1928),	
   som	
  beretter	
  om	
  retssagen	
  mod	
  

Jeanne	
  d’Arc	
   som	
  blev	
  dømt	
   for	
   kætteri	
   i	
   1431;	
   “Die	
  Gezeichneten”1	
  (1922),	
   hvis	
  

hændelser	
   foregår	
   i	
  Rusland	
  omkring	
  1905	
   (den	
   første	
   russiske	
   revolution).	
  Alle	
  

disse	
  film	
  kan	
  hjælpe	
  med	
  at	
  skabe	
  et	
  totalt	
  billede	
  af	
  Dreyers	
  måde	
  at	
   fremstille	
  

fortiden	
  på.	
  	
  

1.3.	
  Et	
  kort	
  resumé	
  af	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  (1921).	
  	
  

Filmen	
   består	
   af	
   fire	
   fortællinger.	
   Hovedpersonen	
   er	
   Satan,	
   som	
   i	
   hver	
  

fortælling	
  optræder	
   i	
   forskellige	
   skikkelser.	
   I	
   begyndelsen	
  af	
   filmen	
  giver	
  Dreyer	
  

en	
   kort	
   introduktion,	
   hvor	
   han	
   i	
   mellemteksten2	
  forklarer,	
   at	
   Satan	
   begik	
   en	
  

alvorlig	
  synd	
  og	
  blev	
  forbandet	
  af	
  Gud:	
  	
  “For	
  hver,	
  der	
  falder	
  for	
  din	
  Fristelse,	
  skal	
  

Forbandelsen	
   over	
   dig	
   forlænges	
  med	
   et	
  Hundrede	
   Solhverv.	
  Men	
   for	
   hver,	
   som	
  

staar	
  dig	
   imod,	
   løses	
  du	
   for	
  et	
  Tusind	
  Aar	
  af	
  din	
  Dom.	
  Gaa	
  –	
  og	
   fortsæt	
  dit	
  onde	
  

Værk!”	
  (Carl	
  Th.	
  Dreyer,	
  Blade	
  af	
  Satan	
  Bog,	
  1921).	
  	
  

Den	
   første	
   fortælling	
   finder	
   sted	
   i	
   Jerusalem	
   i	
   tiden	
   omkring	
   30	
   år	
   efter	
  

Kristi	
   fødsel.	
   Episoden	
   beretter	
   om	
   Jesu	
   sidste	
   dage	
   på	
   jorden,	
   hvor	
   vi	
   ser	
   ham	
  

omgivet	
  af	
  hans	
  nære	
  venner.	
  Satan	
  fremstår	
  som	
  farisæeren,	
  der	
  spiller	
  på	
  Judas’	
  

tvivl	
  og	
  i	
  forvirring	
  tog	
  Judas	
  fejl	
  og	
  forrådte	
  Jesus.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Den	
  danske	
  titel	
  er	
  “Elsker	
  hverandre”.	
  
2	
  Mellemtekst	
  –	
  et	
  stykke	
  tekst,	
  som	
  oftest	
  bruges	
  i	
  stumfilm	
  for	
  at	
  forklare	
  filmens	
  
begivenheder	
  eller	
  replikker.	
  Tit	
  er	
  det	
  den	
  hvide	
  tekst	
  på	
  den	
  sorte	
  baggrund.	
  



Afdeling for Dansk – Institut for fremmedsprog, litteratur og lingvistik – Humaniora – Islands Universitet 
BA-opgave i dansk. Forår 2013.  

 
	
  

Benediktsson 4	
  

Den	
  anden	
  fortællings	
  begivenheder	
  foregår	
  i	
  Spanien	
  i	
  det	
  16.	
  århundrede.	
  

Hovedpersonen	
  er	
  munken	
  Fernandez,	
  der	
  er	
   forelsket	
   i	
   Isabella,	
  mens	
  hun	
  bare	
  

betragter	
   ham	
   som	
   sin	
   huslærer.	
   Satan	
   optræder	
   nu	
   i	
   skikkelse	
   af	
   den	
   store	
  

inkvisitor,	
   der	
   tager	
  munken	
   i	
   sin	
   tjeneste.	
  Munken,	
   der	
   er	
   styret	
   af	
   et	
   voldsomt	
  

begær	
  efter	
  Isabella,	
  angiver	
  hendes	
  far	
  Don	
  Gomez	
  for	
  kætteri	
  på	
  grund	
  af	
  farens	
  

interesse	
   for	
   astrologi.	
   Resultatet	
   af	
   disse	
   manipulationer	
   er	
   at	
   Don	
   Gomez	
  

tortureres	
   ihjel	
   i	
   inkvisitorens	
   kælder	
   og	
   Isabella	
   voldtages	
   af	
   Fernandez,	
   hvis	
  

samvittighed	
  neddæmpes	
  af	
  	
  inkvisitoren.	
  	
  

Den	
  tredje	
  fortælling	
  beretter	
  om	
  den	
  franske	
  revolution	
  i	
  efteråret	
  1793.	
  I	
  

centrum	
   står	
   Joseph,	
   der	
   møder	
   Satan	
   i	
   skikkelse	
   af	
   jakobinerklubmedlemmet1.	
  

Joseph	
   er	
   forelsket	
   i	
   Geneviève	
   (datteren	
   af	
   grev	
   og	
   grevinde	
   de	
   Chambord).	
   Da	
  

Joseph	
   frier	
   til	
   Geneviève	
   og	
   får	
   afslag,	
   beslutter	
   han	
   sig	
   for	
   at	
   angive	
  moren	
   og	
  

datteren	
  til	
  jakobinerne.	
  En	
  nat	
  før	
  sin	
  død	
  lover	
  Geneviève	
  Joseph	
  tilgivelse,	
  hvis	
  

han	
   vil	
   hjælpe	
   dronning	
   Marie	
   Antoinette,	
   der	
   også	
   er	
   dømt	
   til	
   døden	
   ved	
  

halshugning,	
   med	
   at	
   flygte	
   fra	
   fængslet.	
   Joseph	
   forsøger	
   at	
   gøre	
   det	
   men	
   i	
   et	
  

øjebliks	
  vrede	
  glemmer	
  Joseph	
  sit	
  løfte	
  til	
  Geneviève	
  og	
  forråder	
  igen.	
  	
  

Den	
   fjerde	
   fortælling	
   finder	
   sted	
   i	
   Finland	
   i	
   foråret	
   1918.	
   Denne	
   tid	
   er	
  

præget	
   af	
   	
   magtskiftet	
   i	
   Finland.	
   Her	
   ser	
   vi	
   Satan	
   som	
   “de	
   rødes”2	
  leder,	
   mens	
  

finnen	
  Paavo	
  er	
  én	
  af	
  “de	
  hvides”3	
  aktivister,	
  som	
  bor	
  på	
  en	
  lille	
  jernbanestation	
  og	
  

som	
  sender	
   informationer	
   til	
   “den	
  hvide	
  hær”.	
   I	
  denne	
  episode	
   taber	
  Satan,	
   fordi	
  

Paavos	
  hustru	
  Siri	
  hellere	
  vil	
  begå	
  selvmord	
  end	
  forråde	
  sit	
  hjemland.	
  	
  

Filmen	
  har	
  en	
  åben	
  slutning,	
  hvor	
  Dreyer	
  siger,	
  at	
  Satans	
  vandring	
  ikke	
  er	
  

forbi,	
  og	
  han	
  er	
  tvunget	
  til	
  at	
  fortsætte	
  sit	
  værk.	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Om	
  jakobinerklubben	
  på	
  s.	
  26.	
  	
  
2	
  “De	
   røde”	
   var	
   en	
   bevægelse	
   i	
   Finland	
   under	
   den	
   finske	
   borgerkrig	
   (1918)	
  
bestående	
  af	
  socialister	
  og	
  kommunister,	
  som	
  var	
  inspireret	
  af	
  	
  den	
  russiske	
  “røde	
  
hær”,	
  der	
  blev	
  dannet	
   i	
  Rusland	
   i	
   slutningen	
  af	
  1800-­‐tallet	
   (det	
   andet	
  navn,	
   som	
  
også	
  betegner	
  “den	
  røde	
  hær”	
  er	
  RKKA	
  “Arbejdernes	
  og	
  Bøndernes	
  Røde	
  Hær”)	
  	
  
3 	
  “De	
   hvide”	
   er	
   en	
   bevægelse	
   i	
   Finland	
   under	
   den	
   finske	
   borgerkrig	
   (1918)	
  
bestående	
   af	
   de	
   meste	
   konservative	
   dele	
   af	
   befolkningen,	
   som	
   kæmpede	
   mod	
  
socialismen,	
   og	
   var	
   inspireret	
   af	
   den	
   russiske	
   “hvide	
   hær”,	
   der	
   kæmpede	
   for	
  
traditionelle	
  russiske	
  værdier	
  og	
  mod	
  “den	
  røde	
  hær”	
  og	
  kommunismen	
  i	
  det	
  hele	
  
taget.	
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2.	
  LIDT	
  OM	
  DREYER	
  OG	
  HANS	
  STIL	
  

	
  

Carl	
  Th.	
  Dreyer	
  er	
  en	
   fænomenal	
   figur	
   i	
  Danmarks	
  kulturhistorie.	
  Han	
  var	
  

én	
  af	
  de	
   første	
  danske	
   filminstruktører,	
  der	
  opnåede	
  stor	
  succes	
  både	
   i	
  Danmark	
  

og	
  i	
  udlandet.	
  I	
  løbet	
  af	
  sin	
  lange	
  karriere	
  lavede	
  han	
  mange	
  film	
  og	
  skrev	
  utallige	
  

artikler	
   i	
   bøger	
   og	
   blade.	
   Dreyer	
   havde	
  mange	
   forskellige	
   kompetencer,	
   der	
   gav	
  

ham	
  mulighed	
  for	
  at	
  arbejde	
  både	
  som	
  manuskriptforfatter,	
  instruktør,	
  klipper	
  og	
  

filmoperatør.	
   Han	
   arbejdede	
   i	
   forskellige	
   europæiske	
   lande:	
   Danmark,	
   Sverige,	
  

Norge,	
  Tyskland	
  og	
  Frankrig	
  og	
  skrev	
  manuskripter	
  på	
  dansk,	
  tysk,	
  svensk,	
  engelsk	
  

og	
  fransk.	
   	
  Nogle	
  af	
  hans	
  film	
  blev	
  berømte	
  overalt	
  i	
  verden:	
  fx	
  “Ordet”	
  (1955)	
  og	
  

“La	
   Passion	
   de	
   Jeanne	
   d’Arc”	
   (1928);	
   nogle	
   blev	
   til	
   kanonværker	
   indenfor	
  

filmindustri:	
   fx	
   “Vampyr”	
   (1932);	
   og	
   én	
   film	
   blev	
   en	
   fiasko:	
   “Två	
   människor”	
  

(1945).	
  	
  	
  

Dreyers	
   stil	
   er	
   genkendelig,	
   fordi	
   den	
   har	
   nogle	
   særlige	
   gennemgående	
  

træk:	
   først	
   og	
   fremmest	
   er	
   det	
   minimalismen1,	
   som	
   er	
   meget	
   karakteristisk	
   for	
  

hans	
  værker.	
  I	
  hans	
  film	
  er	
  der	
  kun	
  medtaget	
  ting,	
  der	
  direkte	
  berører	
  handlingen.	
  

Derfor	
  ser	
  Dreyers	
  film	
  lidt	
  tomme	
  ud,	
  og	
  indimellem	
  får	
  man	
  en	
  fornemmelse	
  af,	
  

at	
   der	
  mangler	
   noget	
   i	
   huse	
   og	
   stuer	
   i	
   filmene,	
  men	
   det	
   gør	
   der	
   ikke,	
   fordi	
   alle	
  

detaljer	
  er	
  gennemtænkte	
  og	
  de	
  passer	
  nøjagtigt	
  til	
  karakternes	
  indre	
  verden	
  eller	
  

til	
  filmenes	
  idéer.	
  	
  

“Hvor	
   mange	
   sjælløse	
   stuer	
   har	
   vi	
   ikke	
   set	
   på	
   film?	
   Instruktøren	
   kan	
  
give	
  sine	
  stuer	
  sjæl	
  gennem	
  en	
  forenkling,	
  hvorved	
  han	
  fjerner	
  alle	
  overflødige	
  
ting	
   til	
   fordel	
   for	
   de	
   genstande,	
   som	
  på	
   en	
   eller	
   anden	
  måde	
  har	
   værdi	
   som	
  
psykologiske	
   vidnesbyrd	
   om	
   beboernes	
   personlighed	
   eller	
   karakteriserer	
  
hans	
  relation	
  til	
  filmens	
  idé”	
  	
  

(Dreyer,	
  C.	
  Th.	
  i	
  Neergaard	
  1963,	
  108).	
  	
  

Alle	
  filmenes2	
  begivenheder	
  foregår	
  i	
  den	
  forenklede	
  virkelighed	
  også	
  med	
  

hensyn	
  til	
  skuespillerne,	
  da	
  deres	
  ansigter	
  og	
  mimik	
  på	
  den	
  tomme	
  baggrund	
  giver	
  

et	
   større	
   indtryk.	
   Dreyer	
   mener,	
   at	
   man	
   helst	
   skal	
   fokusere	
   på	
   skuespilleres	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 	
  Minimalisme	
   er	
   en	
   kunstnerisk	
   retning,	
   som	
   er	
   præget	
   af	
   enkelhed.	
   I	
  
minimalistiske	
  værker	
  optræder	
  ofte	
  en	
  simplificeret	
  version	
  af	
  virkelighed.	
  	
  
2	
  Undtagen	
  “Michaël”	
  (1924),	
  hvor	
  der	
  er	
  for	
  mange	
  møbler,	
  malerier	
  på	
  vægge	
  og	
  
anden	
  pynt	
  for	
  at	
  skabe	
  en	
  uvirkelig	
  virkelighed	
  i	
  filmen.	
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ansigter	
   og	
   følelser	
   i	
   stedet	
   for	
  møbler.	
   I	
   Jørgen	
   Roos	
   dokumentarfilm	
   “Carl	
   Th.	
  

Dreyer”	
  (1966)	
  hævder	
  Dreyer	
  selv,	
  at	
  man	
  skal	
  finde	
  grænser	
  med	
  afgrænsninger	
  

–	
   man	
   kan	
   ikke	
   forenkle	
   virkeligheden	
   uendelig,	
   fordi	
   den	
   til	
   sidst	
   bliver	
   til	
  

ingenting	
   og	
   virkeligheden	
   forsvinder.	
   Et	
   godt	
   filmisk	
   eksempel	
   på	
   en	
   ekstrem	
  

forenkling	
   er	
   Lars	
   von	
   Triers	
   “Dogville”	
   (2003),	
   hvor	
   forenklingen	
   er	
   blevet	
   til	
  

absurditet,	
  hvor	
  huse	
  og	
  interiører	
  blot	
  er	
  tegninger	
  på	
  scenen.	
  	
  

Dreyer	
  kunne	
   ikke	
   lide	
   at	
   arbejde	
   i	
   studier,	
   han	
  ville	
  helst	
   optage	
   filmene	
  

on-­‐location.	
  Et	
  godt	
  eksempel	
  er	
  filmen	
  “Vampyr”	
  (1932),	
  hvor	
  næsten	
  alle	
  scener	
  

blev	
  taget	
  op	
  on-­‐location,	
  fordi	
  Dreyer	
  ville	
  skabe	
  en	
  mystisk	
  atmosfære	
  ved	
  at	
  vise	
  

de	
  gamle	
  bygninger	
  omgivet	
  af	
  en	
  reel	
  tåge.	
  Den	
  anden	
  fordel	
  ved	
  optagelsen	
  on-­‐

location	
   er	
   at	
   man	
   ser	
   ægte	
   landskaber	
   (“Ordet”	
   (1955)),	
   som	
   føjer	
   realitet	
   til	
  

filmene.	
  	
  

Én	
  af	
  de	
  vigtigste	
  ting	
  for	
  Dreyer	
  var	
  casting	
  af	
  skuespillere.	
  Én	
  gang	
  fik	
  han	
  

ikke	
   lov	
   til	
  at	
  caste	
  skuespillerne	
  selv	
  og	
  derfor	
  gik	
  det	
  hele	
  voldsomt	
  galt	
   i	
   “Två	
  

människor”	
  (1945).	
  I	
  sin	
  omhyggelige	
  søgen	
  efter	
  de	
  rigtige	
  skuespillere	
  ønskede	
  

Dreyer,	
  at	
  de	
  ikke	
  blot	
   lignede	
  filmens	
  karakterer	
  men	
  også	
  følte	
  dem.	
  Da	
  Dreyer	
  

fik	
   at	
   vide	
   at	
  Birgitte	
  Federspiel,	
   der	
   spillede	
   Inger	
   i	
   “Ordet”	
   (1955),	
   virkelig	
   var	
  

gravid,	
  blev	
  han	
  vældig	
  begejstret,	
  fordi	
  karakteren	
  Inger	
  også	
  var	
  gravid.	
  Desuden	
  

var	
  det	
  uhyre	
  vigtigt	
  at	
  skuespillerne	
  brugte	
  så	
  lidt	
  sminke	
  som	
  muligt,	
  for	
  at	
  intet	
  

kunne	
  står	
  imellem	
  deres	
  ansigter	
  og	
  kameraet.	
  	
  

Dreyer	
   var	
   én	
   af	
   de	
   første	
   filminstruktører,	
   som	
   begyndte	
   at	
   anvende	
  

ekstremt	
  mange	
   nærbillede	
   i	
   sine	
   film;	
   det	
   var	
   et	
   nyt	
   og	
   vigtigt	
   filmisk	
   redskab,	
  

som	
  kunne	
  afsløre	
  hver	
   facet	
  af	
  skuespillernes	
   talenter.	
   Især	
  ses	
  det	
   tydeligt	
   i	
  en	
  

række	
   nærbilleder	
   af	
   Siri	
   (spillet	
   af	
   Clara	
   Pontoppidan)	
   i	
   fjerde	
   del	
   af	
   “Blade	
   af	
  

Satans	
  Bog”.	
  	
  

Dreyer	
   var	
   meget	
   selvstændig	
   i	
   sit	
   arbejde	
   og	
   han	
   gik	
   næsten	
   aldrig	
   på	
  

kompromis,	
  når	
  det	
  gjaldt	
  filmproduktionen.	
  Hver	
  eneste	
  gang,	
  han	
  startede	
  på	
  en	
  

ny	
   film,	
  havde	
  han	
  et	
  klart	
  billede	
  af	
  hvad	
  der	
  skulle	
  komme	
  ud	
  af	
  dette	
  arbejde.	
  

Netop	
  denne	
  kompromisløse	
  måde	
  at	
  lave	
  film	
  på	
  førte	
  til	
  virkelig	
  gode	
  resultater.	
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Afslutningsvis	
   vil	
   jeg	
   give	
   en	
   forklaring	
   på,	
   hvorfor	
   Dreyers	
   film	
   ofte	
  

betragtes	
   som	
   enestående	
   værker.	
   Den	
   vigtigste	
   grund	
   er,	
   at	
   han	
   fokuserede	
   på	
  

personer	
  og	
  følelser,	
   frem	
  for	
  begivenheder;	
  filmene	
  chokerer	
  nogle	
  gange	
  ved	
  at	
  

vise	
  menneskelige	
  lidelser	
  på	
  højt	
  følelsesmæssigt	
  niveau.	
  Dreyers	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  

Bog”	
   (1921)	
  er	
  den	
  centrale	
   film	
   i	
  min	
  opgave.	
  Hér	
   rejser	
  man	
   igennem	
  Europas	
  

historie	
  fra	
  Jesu	
  dage	
  til	
  det	
  20.	
  århundrede	
  –	
  i	
  løbet	
  af	
  denne	
  lange	
  rejse	
  opdager	
  

man	
   at	
   alle	
   mennesker	
   i	
   alle	
   lande	
   og	
   i	
   alle	
   epoker	
   har	
   de	
   samme	
   følelser	
   og	
  

problemer,	
   som	
   vi	
   i	
   det	
   21.	
   århundrede	
   har:	
   nogen	
   forråder	
   sine	
   venner,	
   som	
  

Judas;	
  nogen	
  er	
  styret	
  af	
  et	
  voldsomt	
  begær	
  efter	
  kærlighed,	
  som	
  Fernandez;	
  nogen	
  

vil	
   ikke	
  skjule	
  sin	
  identitet	
  bag	
  en	
  maske,	
  som	
  grevinden	
  de	
  Chambord;	
  og	
  nogen	
  

vil	
  ofre	
  sit	
  liv	
  for	
  sit	
  land,	
  som	
  Siri.	
  Dette	
  beviser,	
  at	
  selvom	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  

næsten	
  100	
  år	
  gammel,	
  har	
  den	
  ikke	
  mistet	
  sin	
  aktualitet	
  og	
  vil	
  altid	
  blive	
  forstået	
  

af	
  alle	
  generationer	
  overalt	
  i	
  Europa.	
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3.	
  METODER	
  

	
  

	
  Da	
   jeg	
   begyndte	
   mit	
   arbejde	
   med	
   denne	
   opgave,	
   opstod	
   der	
   et	
   vigtigt	
  

spørgsmål	
  om,	
  hvordan	
  man	
  skulle	
  analysere	
  film.	
  Efter	
  at	
  have	
  læst	
  nogle	
  faglige	
  

artikler	
  og	
  bøger,	
  har	
   jeg	
  fundet	
  ud	
  af,	
  at	
  man	
  kan	
  analysere	
  film	
  ved	
  hjælp	
  af	
  de	
  

metoder,	
   der	
   anvendes	
   i	
   en	
   klassisk	
   litterær	
   analyse.	
   Men	
   selvom	
   filmen	
   ligner	
  

litteraturen	
  meget,	
  er	
  de	
  to	
  former	
  meget	
  forskellige:	
  film	
  kaldes	
  ofte	
  for	
  “levende	
  

billede”,	
   fordi	
   det	
   ikke	
   er	
   tekst,	
   man	
   ser	
   i	
   film,	
   men	
   skuespillernes	
   bevægelser,	
  

kamerabevægelser	
   og	
   natur,	
   dvs.	
   en	
   hel	
   verden,	
   som	
   lever	
   sit	
   eget	
   liv.	
   Af	
   denne	
  

grund	
   skal	
   man	
   også	
   sætte	
   fokus	
   på	
   de	
   filmiske	
   elementer	
   i	
   filmanalyse:	
   lyd,	
  

billeder,	
  interiører	
  og	
  de	
  andre	
  detaljer,	
  som	
  er	
  karakteristiske	
  for	
  filmgenren.	
  	
  

Min	
  opgaves	
  hovedspørgsmål	
  kræver	
  også	
  noget	
  andet	
  end	
  det,	
  der	
  står	
  i	
  de	
  

klassiske	
   skemaer;	
   jeg	
   vil	
   se	
   filmen	
   “Blade	
  af	
   Satans	
  Bog”	
  og	
  undersøge	
  hvordan	
  

Europas	
  historie	
  er	
  blevet	
  fremstillet	
  i	
  filmen.	
  For	
  mig	
  er	
  det	
  vældig	
  interessant	
  at	
  

finde	
  ud	
  af	
  hvad	
  der	
  kendetegner	
  de	
  fire	
  historiske	
  perioder	
  både	
  i	
  virkeligheden	
  

og	
  i	
  selve	
  filmen.	
  	
  	
  

Jeg	
  vil	
   starte	
  min	
  analyse	
  med	
  en	
  grundig	
  beskrivelse	
  af	
   filmens	
   fire	
  dele,	
  

hvor	
   jeg	
  vil	
   lægge	
  vægt	
  på	
  analysen	
  af	
  de	
  historiske	
  elementer.	
   Jeg	
  vil	
  undersøge	
  

om	
   disse	
   elementer	
   kan	
   bekræftes	
   af	
   de	
   traditionelle	
   historiske	
   kilder	
   eller	
   ej.	
  

Efterfølgende	
  vil	
  jeg	
  placere	
  filmen	
  under	
  en	
  genrebetegnelse:	
  hvis	
  det	
  viser	
  sig	
  at	
  

“Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   prætenderer	
   bare	
   at	
   være	
   historisk	
   korrekt	
   og	
   ikke	
  

indeholder	
  historisk	
  korrekte	
   fakta,	
  vil	
   jeg	
  kalde	
  den	
   for	
  en	
   fiktion;	
  men	
  hvis	
  det	
  

viser	
  sig	
  at	
  alt,	
  som	
  filmen	
  handler	
  om,	
  er	
  baseret	
  på	
  virkelige	
  hændelser,	
  så	
  vil	
  jeg	
  

erklære	
   at	
   filmen	
   er	
   en	
   historisk	
   pålidelig	
   kilde.	
   Jeg	
   tror	
   dog	
   i	
   virkeligheden,	
   at	
  

filmen	
   indeholder	
   begge	
   dele	
   –	
   noget	
   tager	
   naturligvis	
   med	
   udgangspunkt	
   i	
  

virkeligheden,	
  mens	
  noget	
  er	
  ren	
  fiktion.	
  	
  

I	
  analysens	
   første	
  del	
  vil	
   jeg	
  benytte	
  selve	
   filmen	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  og	
  

fire	
   historiske	
   bøger,	
   som	
  belyser	
   hver	
   af	
   de	
   forskellige	
   historiske	
   perioder:	
   den	
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første	
  fortælling	
  sammenlignes	
  med	
  Bibelen1	
  (Det	
  Gamle	
  og	
  Nye	
  Testamente);	
  den	
  

anden	
   fortælling	
   sammenlignes	
   med	
   Fred	
   Essers	
   bog	
   Den	
   spanske	
   Inkvisition	
  

(1907);	
  den	
   tredje	
   fortælling	
   sammenlignes	
  med	
  Albert	
   Sobouls	
   bog	
  Den	
  franske	
  

revolusjon	
   (1969-­‐70)	
   (i	
   nogle	
   tilfælde	
   vil	
   jeg	
   også	
   bruge	
   William	
   Forsyths	
   bog	
  

Marie	
  Antoinette	
   in	
   the	
  Conciergerie	
  (1867));	
   den	
   fjerde	
   fortælling	
   sammenlignes	
  

med	
   E.G.F.	
   Val’s	
   bog	
   Den	
   finske	
   borgerkrig	
   mellem	
   de	
   hvide	
   og	
   de	
   røde	
   i	
   19182	
  

(1936).	
   I	
   de	
   tilfælde,	
   hvor	
   filmen	
   refererer	
   til	
   konkrete	
   billeder	
   eller	
   kendte	
  

personer,	
  er	
  det	
  relevant	
  at	
  nævne	
  og	
  vise	
  de	
  billede,	
  der	
  er	
  lagt	
  til	
  grund	
  (fx	
  Den	
  

Sidste	
  Nadver	
  maleriet,	
  et	
  portræt	
  af	
  Marie	
  Antoinette	
  osv.).	
  Ved	
  hjælp	
  af	
  alle	
  disse	
  

analyser	
   og	
   sammenligninger	
   kan	
  man	
   vurdere	
   det,	
   som	
   interesserer	
  mig	
  mest,	
  

nemlig	
  filmens	
  forhold	
  til	
  virkeligheden.	
  	
  

I	
  analysens	
  anden	
  del	
  vil	
  jeg	
  sætte	
  fokus	
  på	
  den	
  klassiske	
  analyse	
  af	
  filmen.	
  

Her	
   vil	
   jeg	
   bruge	
   Annemette	
   Hejlsteds	
   bog	
   Fiktionens	
   genrer	
   (2012),	
   hvor	
   der	
  

findes	
  klare	
  og	
  detaljerede	
  skemaer	
  til	
  analyse	
  af	
  fortællinger.	
  De	
  fleste	
  begreber3,	
  

jeg	
  anvender	
  i	
  min	
  opgave	
  stammer	
  fra	
  denne	
  bog.	
  Jeg	
  vil	
  begynde	
  med	
  en	
  analyse	
  

af	
   filmens	
   verden,	
   hvor	
   jeg	
   vil	
   kigge	
   på	
   tid-­‐rum-­‐indikationer	
   både	
   direkte	
   og	
  

indirekte.	
  I	
  det	
  følgende	
  afsnit	
  vil	
  jeg	
  analysere	
  de	
  vigtigste	
  karakterer	
  i	
  filmen:	
  jeg	
  

vil	
  inddele	
  dem	
  i	
  mindre	
  grupper:	
  judasser,	
  kvindeskikkelser,	
  historiske	
  personer;	
  

jeg	
   vil	
   også	
   lave	
   en	
   særlig	
   analyse	
   af	
   den	
   filmiske	
   Satan,	
   fordi	
   han	
   er	
   filmens	
  

hovedkarakter	
   (den	
   eneste,	
   som	
   optræder	
   i	
   hver	
   eneste	
   del).	
   Dernæst	
   vil	
   jeg	
  

analysere	
   plottet	
   ved	
   hjælp	
   af	
   de	
   begreber	
   og	
   skemaer,	
   der	
   findes	
   i	
   Annemette	
  

Hejlsteds	
   bog.	
   I	
   analysen	
   gøres	
   rede	
   for	
   kernebegivenhederne,	
   forholdet	
  mellem	
  

fabula	
   og	
   sjuzet,	
   sammenhængen	
   og	
   det	
   specifikke	
   plot	
   i	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”.	
  

Analysen	
   afsluttes	
   med	
   diskussionen	
   af,	
   hvilken	
   genre	
   filmen	
   hører	
   til:	
   fiktion,	
  

fakta	
  eller	
  blanding	
  af	
  dem.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Jeg	
  er	
  klar	
  over,	
  at	
  Bibelen	
  ikke	
  kan	
  være	
  en	
  pålidelig	
  historisk	
  kilde,	
  men	
  i	
  dette	
  
konkrete	
  tilfælde	
  vil	
  jeg	
  bruge	
  den,	
  som	
  grundlag	
  for	
  analysen	
  og	
  en	
  følgende	
  
sammenligning	
  med	
  filmen.	
  	
  
2	
  Валь,	
  Э.Г.Ф.	
  Война	
  бѣлыхъ	
  и	
  красныхъ	
  въ	
  Финляндiи	
  въ	
  1918	
  г.	
  (titlen	
  er	
  
oversat	
  fra	
  russisk	
  til	
  dansk	
  af	
  mig).	
  	
  
3	
  Begrebsdefinitioner	
  anvendes	
  i	
  selve	
  analysen	
  undervejs.	
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Opgavens	
   sidste	
  afsnit	
  kommer	
   til	
   at	
  handle	
  om	
  nogle	
  af	
  Carl	
  Th.	
  Dreyers	
  

andre	
   film,	
  der	
  gentager	
  motiver	
  og	
   tematikker	
   fra	
   “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  Her	
  vil	
  

jeg	
   sammenligne	
   fire	
   udvalgte	
   spillefilm	
  med	
   “Blade	
   af	
   Satans	
  Bog”	
   og	
   diskutere	
  

deres	
   forhold	
   til	
   virkeligheden	
  og	
  om	
  de	
  kan	
  kaldes	
   for	
  historiske	
   film.	
   “Blade	
  af	
  

Satans	
  Bog”s	
  første	
  del	
  sammenlignes	
  med	
  den	
  urealiserede	
  Jesus-­‐film;	
  den	
  anden	
  

del	
  –	
  med	
  “Vredens	
  dag”	
  (1943);	
  den	
  tredje	
  del	
  –	
  med	
  “La	
  Passion	
  de	
  Jeanne	
  d’Arc”	
  

(1928);	
   og	
  den	
   sidste	
  del	
   –	
  med	
   “Die	
  Gezeichneten”1	
  (1922).	
   I	
   perspektiveringen	
  

vil	
   jeg	
   ikke	
   blot	
   demonstrere	
   Carl	
   Th.	
   Dreyers	
   interesse	
   for	
   historiske	
   film,	
  men	
  

også	
  vise,	
   at	
  han	
  har	
  haft	
   særlige	
   “yndlingsperioder”	
   i	
  Europas	
  historie,	
   som	
  han	
  

belyser	
  i	
  en	
  række	
  film.	
  	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
   	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Den	
  danske	
  titel	
  er	
  “Elsker	
  hverandre”.	
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Titel:	
  Blade	
  af	
  Satans	
  Bog	
  	
  

Instruktør:	
  Carl	
  Theodor	
  Dreyer	
  	
  

Manuskript:	
  Carl	
  Theodor	
  Dreyer,	
  Edgard	
  Høyer	
  

Land:	
  Danmark	
  	
  

Udgivelsesår:	
  1921	
  

Premiere:	
  24.1.1921	
  /	
  Palads	
  	
  

(Urpremiere	
  i	
  Norge,	
  Victoria	
  Teater	
  (Oslo),	
  15.	
  november	
  1920)	
  	
  

Kategori	
  /	
  Format:	
  Spillefilm	
  /	
  35	
  mm	
  -­‐	
  1,33:1	
  -­‐	
  s/h	
  –	
  stum	
  	
  

Længde:	
  2900	
  meter	
  -­‐	
  157	
  min.	
  (DVD)1	
  

	
  

	
  

4.	
  ANALYSE	
  AF	
  “BLADE	
  AF	
  SATANS	
  BOG”	
  (1921)	
  
	
  

“Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   var	
   Dreyers	
   anden	
   film,	
   og	
   den	
   havde	
   premiere	
   i	
  

1921.	
  Forfatteren	
  Edgard	
  Høyer	
  skrev	
  det	
  første	
  manuskript	
  til	
  filmen	
  og	
  overdrog	
  

det	
  til	
  Dreyer.	
  Selvom	
  Høyer	
  protesterede	
  mod	
  forandringer,	
  bearbejdede	
  Dreyer	
  

hele	
   manuskriptet	
   og	
   skrev	
   det	
   om.	
   Dreyer	
   tilbragte	
   megen	
   tid	
   med	
   gamle	
  

tegninger	
  og	
  bøger	
  og	
  andre	
  historiske	
  kilder	
  fra	
  diverse	
  lande,	
  idet	
  han	
  ville	
  lave	
  

en	
  ny	
  og	
  enestående	
  film,	
  som	
  kunne	
  vise	
  Europas	
  historie	
  på	
  en	
  ny	
  måde.	
  	
  

Filmens	
  komposition	
  er	
  ret	
  enkel:	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  består	
  af	
  fire	
  dele,	
  

der	
   foregår	
   i	
   hver	
   sin	
   historiske	
   periode.	
   I	
   begyndelsen	
   af	
   hver	
   del	
   ser	
   vi	
  

mellemtekster	
  med	
  oplysninger	
  om	
  tiden	
  og	
  rummet,	
  hvor	
  hver	
  dels	
  historie	
  skal	
  

finde	
  sted.	
  Der	
  er	
  kun	
  én	
  fælles	
  person	
  i	
  alle	
  fire	
  dele	
  og	
  det	
  er	
  Satan,	
  som	
  er	
  spillet	
  

af	
  skuespilleren	
  Helge	
  Nissen.	
  I	
  starten	
  af	
  filmen	
  fortælles	
  forhistorien	
  om	
  Satans	
  

synd	
   og	
   Guds	
   forbandelse.	
   Satan	
   er	
   den	
   såkaldte	
   faldne	
   engel,	
   der	
   engang	
   har	
  

været	
  i	
  Guds	
  tjeneste,	
  men	
  har	
  besluttet	
  sig	
  for	
  at	
  gå	
  imod	
  Guds	
  vilje	
  og	
  er	
  begyndt	
  

at	
  friste	
  mennesker.	
  Derfor	
  bliver	
  Satan	
  dømt	
  til	
  evig	
  rejse	
  på	
  Jorden	
  i	
  søgen	
  efter	
  

forvirrede	
   mennesker,	
   som	
   han	
   skal	
   friste.	
   Med	
   denne	
   forbandelse	
   afsluttes	
  

filmens	
  forhistorie	
  og	
  den	
  første	
  del	
  begynder.	
  

	
   	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Informationen	
  er	
  hentet	
  fra	
  www.carlthdreyer.dk	
  .	
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4.1	
  Første	
  fortælling.	
  Stedet:	
  Jerusalem.	
  	
  

Tiden:	
  År	
  30	
  efter	
  Kristi	
  fødsel.	
  	
  

Fortællingen	
   starter	
  med	
   en	
   kort	
   introduktion,	
   hvor	
   vi	
   får	
   at	
   vide,	
   at	
   det	
  

handler	
   om	
   Jesu	
   sidste	
   dage	
   på	
   Jorden	
   –	
   én	
   af	
   de	
   mest	
   kende	
   episoder	
   i	
  

evangelierne.	
   Selvom	
   det	
   ikke	
   kan	
   bevises,	
   at	
   denne	
   historie	
   fandt	
   sted	
   i	
  

virkeligheden,	
   betragtes	
   den	
   som	
   en	
   del	
   af	
   	
   verdens	
   historie.	
   De	
   fire	
   evangelier1	
  

ligger	
  til	
  grund	
  for	
  analysen	
  af	
  den	
  første	
  fortælling.	
  	
  

I	
  de	
  første	
  sekunder	
  ser	
  vi	
  et	
  nærbillede	
  af	
   Jesus,	
  som	
  er	
  en	
  central	
   figur	
   i	
  

denne	
  fortælling.	
  Efterfølgende	
  optræder	
  en	
  gruppe	
  skriftkloge	
  mænd,	
  der	
  kysser	
  

en	
   torarulle 2 ,	
   som	
   ceremonielt	
   bæres	
   forbi;	
   i	
   bagrunden	
   ses	
   en	
   mur	
   med	
  

indskriften:	
   der	
   står	
   et	
   ord	
   på	
   hebraisk,	
   som	
   betyder	
   “øst”3	
  (Bilag	
   8.1.);	
   det	
  

associeres	
  med	
   den	
   hebraiske	
   tradition	
   at	
   lede	
   efter	
   retningen	
  mod	
   øst	
   før	
  man	
  

begynder	
  at	
  sige	
  en	
  bøn.	
  	
  Dette	
  giver	
  os	
  det	
  indtryk,	
  at	
  det	
  hele	
  foregår	
  i	
  et	
  jødisk	
  

land,	
  hvor	
  jødiske	
  religiøse	
  traditioner	
  er	
  stærke.	
  	
  

Derpå	
   gives	
   der	
   en	
   præsentation	
   af	
   historiens	
   konflikt:	
   det	
   er	
   Jesus,	
   der	
  

forkynder,	
  og	
  dette	
  har	
  på	
  den	
  ene	
  side	
  vakt	
  interesse	
  for	
  ham	
  -­‐	
  og	
  på	
  den	
  anden	
  

side	
   forargelse	
  hos	
  de	
   traditionelle	
   skriftkloge,	
   som	
   ikke	
  vil	
  miste	
  deres	
  magt	
  og	
  

deres	
   autoritet.	
   Satan	
   fremstår	
   i	
   denne	
   fortælling	
   som	
   én	
   af	
   de	
   farisæere,	
   der	
  

opsøger	
   den	
   ældste	
   farisæer	
   Kaiphas.	
   Farisæernes	
   udseende	
   og	
   påklædning	
   ser	
  

meget	
  realistisk	
  ud;	
  man	
  kan	
  sammenligne	
  med	
  forskellige	
  tegninger	
  og	
  billeder	
  af	
  

farisæere	
  (fx	
  Gustave	
  Dorés	
  tegning	
  Dispute	
  between	
  Jesus	
  and	
  the	
  Pharisees.	
  Bilag	
  

8.2.).	
  	
  

I	
   det	
   tredje	
  minut	
   ser	
   vi	
   Jesus	
   og	
   hans	
   apostle	
   hos	
   Simon	
   den	
   spedalske.	
  	
  

Jesus	
  sidder	
  på	
  en	
  tronstol.	
  Hele	
  rummet	
  virker	
   lidt	
   tungt	
  og	
  mørkt,	
  der	
  er	
   ingen	
  

som	
   smiler,	
   alle	
   ser	
   alvorlige	
   ud.	
   Interiøret	
   er	
   minimalistisk:	
   der	
   er	
   et	
   par	
  

alabastkrukker,	
  en	
  stol,	
   	
  og	
  en	
  harpe.	
   	
  Mændene	
  sidder	
  på	
  en	
  forhøjning,	
  mens	
  to	
  

kvinder	
   sidde	
   på	
   gulvet	
   i	
   stuen;	
   dette	
   kan	
   være	
   et	
   symbol	
   på	
   den	
   overmægtige	
  

stilling,	
  mænd	
  har	
  i	
  samfundet	
  i	
  begyndelsen	
  af	
  det	
  1.	
  århundrede.	
  	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Mattæusevangeliet,	
  Markusevangeliet.	
  Lukasevangeliet,	
  Johannesevangeliet.	
  
2	
  Torarulle	
  er	
  et	
  håndskrift	
  af	
  pergament	
  som	
  indeholder	
  Mosebøgerne.	
  
3	
  Indskriften	
  på	
  muren:	

	 .øst på hebraisk –מזרח     
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I	
  den	
  næste	
  scene	
  (0:04:31)1	
  ser	
  vi	
  Satan	
  tale	
  med	
  de	
  skriftkloge.	
  Satan	
  taler	
  

højt	
  og	
  ser	
  ophidset	
  ud,	
  mens	
  de	
  skriftkloges	
  ansigter	
  fremstår	
  i	
  nærbilleder	
  og	
  de	
  

virker	
  stille.	
  Satan	
  siger,	
  at	
  han	
  lige	
  er	
  kommet	
  fra	
  Bethanien2,	
  hvor	
  alle	
  taler	
  om	
  

Jesus.	
  De	
  skriftkloge	
  reagerer	
  med	
  stor	
  interesse,	
  når	
  Satan	
  siger,	
  at	
  folk	
  efter	
  Jesu	
  

genoplivelse	
   vil	
   betragte	
   ham	
   som	
   en	
   ny	
   konge.	
   Ved	
   brugen	
   af	
   et	
   eksempel	
   fra	
  

stedet,	
   der	
   ligger	
   uden	
   for	
   Jerusalem,	
   puster	
   Satan	
   problemet	
   op	
   til	
   at	
   få	
   de	
  

skriftkloge	
  til	
  at	
  foretage	
  sig	
  noget	
  mod	
  Jesus.	
  	
  

I	
  næste	
  scene	
  ser	
  vi	
  Jesus	
  igen	
  hos	
  Simon.	
  Nu	
  kommer	
  kameraet	
  lidt	
  tættere	
  

på	
   ham	
   og	
   apostlene.	
   Jesus	
   løfter	
   armen	
   op	
   (på	
   den	
  måde,	
   der	
   ofte	
   ses	
   i	
  mange	
  

tegninger	
  og	
  malerier	
  af	
  Jesus)	
  og	
  henvender	
  sig	
  til	
  en	
  ung	
  kvinde,	
  som	
  sidder	
  ved	
  

siden	
  af	
  ham	
  på	
  gulvet.	
   	
  Kvinden	
  rejser	
  op	
  og	
  går	
  direkte	
  hen	
   til	
   en	
  harpe	
   for	
  at	
  

spille	
  musik	
  og	
   synge.	
   Som	
  et	
  mellemklip	
   ser	
  vi	
   Judas	
   siddende	
   i	
  dybe	
   tanker	
  på	
  

gulvet.	
  	
  	
  	
  

Efter	
   en	
   lang	
   episode,	
   hvor	
   der	
   vises	
   et	
   halvnærbillede	
   af	
   den	
   syngende	
  

kvinde,	
  får	
  vi	
  et	
  kig	
  ind	
  i	
  hendes	
  tanker,	
  hvor	
  Jesus	
  står	
  omgivet	
  af	
  får	
  og	
  holder	
  et	
  

lille	
  lam	
  i	
  sine	
  hænder.	
  Scenen	
  viser	
  én	
  af	
  Bibelens	
  centrale	
  motiver:	
  Jesus	
  =	
  et	
  lam,	
  

mennesker	
  =	
  får.	
  Lammet	
  associeres	
  med	
  Jesus	
  Kristus	
  i	
  mange	
  sammenhænge	
  og	
  

dette	
  motiv	
  har	
  ofte	
  været	
  brugt	
  i	
  religiøse	
  tekster,	
  som	
  et	
  symbol	
  på	
  uskyldighed	
  

og	
   renhed.	
   Jesus	
   sammenlignes	
   med	
   lammet,	
   som	
   blev	
   slagtet,	
   mens	
   Jesus	
   blev	
  	
  

korsfæstet.	
  Vi	
  ser	
  ligeledes	
  en	
  masse	
  får	
  i	
  denne	
  scene,	
  og	
  det	
  er	
  et	
  symbol	
  på	
  de	
  

almindelige	
  mennesker,	
  som	
  har	
  valgt	
  Kristus	
  til	
  at	
  være	
  deres	
  leder	
  og	
  lærer.	
  Får	
  

er	
  et	
  dyr,	
  som	
  kan	
  overleve	
  uden	
  nogens	
  hjælp,	
  men	
  har	
  brug	
  for	
  beskyttelse,	
  når	
  

fjender	
  dukker	
  op.	
   	
  Disse	
  to	
  sammenligninger	
  anvendes	
  ofte	
  i	
  religiøse	
  tekster	
  og	
  

billeder.	
  	
  	
  

Scenen	
  med	
  Jesu	
  salvelse	
  er	
  den	
  vigtige	
  episode	
  i	
  denne	
  fortælling,	
  og	
  dens	
  

begyndelse	
  er	
  særlig	
  markeret	
  (0:07:18).	
  Episoden	
  er	
  grundig	
  beskrevet	
  i	
  Det	
  Nye	
  

Testamente	
   (Mattæusevangeliet	
   –	
   Kapitel	
   26,	
   	
   Markusevangeliet	
   –	
   Kapitel	
   14,	
  

Lukasevangeliet	
   –	
   Kapitel	
   7,	
   Johannesevangeliet	
   –	
   Kapitel	
   12).	
   Det,	
   som	
  Carl	
   Th.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 	
  Jeg	
   refererer	
   til	
   en	
   konkret	
   scene	
   i	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   ved	
   at	
   angive	
  
tidshenvisninger	
  i	
  filmen	
  i	
  parentes.	
  	
  	
  	
  
2	
  Bethanien	
  er	
  en	
  forstad	
  til	
  Jerusalem	
  (ofte	
  omtales	
  i	
  Biblen).	
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Dreyer	
  har	
  lavet,	
  er	
  at	
  han	
  har	
  samlet	
  alle	
  disse	
  kapitler	
  sammen	
  og	
  givet	
  os	
  en	
  ny	
  

version	
   af	
   disse	
   begivenheder,	
   som	
   er	
   baseret	
   på	
   evangelierne.	
   Selvom	
   de	
   fire	
  

disciple	
   fortæller	
   den	
   samme	
   historie,	
   er	
   der	
   en	
   række	
   forskelle	
   mellem	
   deres	
  

beretninger.	
  Det,	
  som	
  alle	
  fire	
  er	
  enige1	
  om,	
  er:	
  	
  

1. Begivenhederne	
  fandt	
  sted	
  i	
  Bethanien	
  hos	
  Simon	
  den	
  spedalske.	
  	
  

2. Der	
  kom	
  en	
  kvinde	
  med	
  en	
  krukke,	
  hvor	
  hun	
  gemte	
  den	
  hellige	
  olie,	
  der	
  

var	
  en	
  dyr	
  vare	
  dengang.	
  	
  

3. Kvinden	
  brugte	
  al	
  olien	
  til	
  at	
  salve	
  Jesus.	
  	
  

I	
   evangelierne	
   er	
   der	
   store	
   forskelle	
   på	
   beskrivelserne	
   af	
   salvelsesprocessen	
   og	
  

dens	
  konsekvenser.	
  Mattæus	
  og	
  Markus	
  beskriver	
  selve	
  processen	
  som	
  en	
  salvelse	
  

af	
  Jesu	
  hoved,	
  mens	
  der	
  i	
  Lukas-­‐	
  og	
  Johannesevangeliet	
  står,	
  at	
  kvinden	
  har	
  salvet	
  

Jesu	
   fødder	
  med	
  olien	
  og	
   tørret	
  dem	
  med	
  sit	
  hår.	
  Mattæus	
  og	
  Markus	
   skriver,	
   at	
  

efter	
  kvinden	
  er	
  blevet	
  færdig,	
  har	
  disciple	
  sagt,	
  at	
  dette	
  har	
  været	
  en	
  unødvendig	
  

ødselhed	
   og	
   at	
   man	
   skulle	
   have	
   solgt	
   olien	
   og	
   givet	
   pengene	
   til	
   de	
   fattige	
   (i	
  

Johannesevangeliet	
  står	
  Judas	
  for	
  denne	
  udtalelse).	
  	
  

I	
  filmen	
  savler	
  kvinden	
  både	
  Jesu	
  hoved	
  og	
  hans	
  fødder,	
  og	
  derefter	
  tørrer	
  

hun	
  hans	
  fødder	
  med	
  sit	
  hår.	
  Mise-­‐en-­‐scene2	
  og	
  personernes	
  udseende	
  svarer	
  i	
  høj	
  

grad	
  til	
  det,	
  som	
  man	
  tit	
  ser	
  på	
  forskellige	
  malerier,	
  hvor	
  denne	
  episode	
  er	
  blevet	
  

malet	
   (fx	
   Alexandre	
   Bida	
   Jesus	
   Anointing.	
  Bilag	
   8.3.).	
   Det	
   er	
   Judas,	
   der	
   er	
   mest	
  

irriteret	
   i	
   filmen,	
   og	
   som	
   siger,	
   at	
   olien	
   hellere	
   skulle	
   have	
   været	
   solgt	
   for	
   300	
  

denarer,	
  som	
  svarede	
  til	
  en	
  årsløn	
  i	
  den	
  tid.	
  Jesus	
  taler	
  i	
  denne	
  scene	
  med	
  ord,	
  som	
  

direkte	
  er	
  taget	
   fra	
  evangeliet:	
  “Lader	
  hende	
  i	
  Fred.	
  De	
  Fattige	
  have	
  I	
   jo	
  altid	
  hos	
  

Eder,	
  men	
  mig	
  have	
  I	
  ikke	
  altid”	
  (0:09:00).	
  	
  Så	
  står	
  Judas	
  op	
  og	
  går	
  langsomt	
  væk.	
  

I	
  (0:13:12)	
  ser	
  vi	
  et	
  totalbillede	
  over	
  byens	
  torv.	
  Det	
  er	
  højtid	
   i	
   Jerusalem:	
  

Påskens	
  første	
  dag,	
  hvor	
  man	
  efter	
  jødisk	
  tradition	
  spiser	
  frisk	
  og	
  ugæret	
  brød	
  (Det	
  

Nye	
  Testamente,	
  Mattæusevangeliet,	
  kapitel	
  26).	
  De	
  fleste	
  mennesker	
  på	
  torvet	
  ser	
  

ret	
   fattige	
  ud,	
  de	
  bevæger	
   sig	
  kaotisk,	
  nogle	
  af	
  dem	
  er	
  optagede	
  af	
   et	
  eller	
  andet	
  

arbejde,	
  andre	
  sidder	
  og	
  spiser.	
  	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Lukas	
  nævner	
  ikke,	
  hvor	
  det	
  skete,	
  i	
  sin	
  version.	
  	
  
2	
  “Mise-­‐en-­‐scene	
  omfatter	
  genstande,	
  dyr,	
  mennesker,	
  vejr	
  osv.”	
  (Hejlsted	
  2012,	
  
240)	
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I	
  den	
  næste	
   scene	
   ser	
  vi	
   Judas,	
   som	
  er	
  kommet	
   til	
  den	
  gyldne	
  port1	
  for	
  at	
  

tale	
   med	
   Satan.	
   Judas	
   behøver	
   ingenting	
   at	
   sige,	
   for	
   hans	
   sænkede	
   hoved,	
  

forvirrede	
  ansigtsudtryk	
  og	
  nervøse	
  kropsbevægelser	
  fortæller	
  alt.	
  	
  

I	
  et	
  par	
  af	
  de	
  følgende	
  mellemtekster	
  er	
  der	
  direkte	
  citater	
  fra	
  Mattæus’	
  og	
  

Markus’	
   evangelier,	
   hvor	
   disciplene	
   spørger	
   Jesus	
   om	
   stedet	
   for	
   påskemåltidet:	
  

“Hvor	
  vil	
  du,	
  at	
  vi	
  skulde	
  træffe	
  Forberedelse	
  for	
  dig	
  til	
  at	
  spise	
  Paaskelammet?	
  […]	
  

Gaar	
   ind	
   i	
   Staden,	
   saa	
   skal	
   der	
  møde	
  Eder	
   en	
  Mand,	
   som	
  bærer	
   en	
  Vandkrukke.	
  

Følger	
  ham”	
  (0:14:30-­‐0:14:40).	
  	
  	
  

På	
  det	
  samme	
  tidspunkt	
  prøver	
  Satan	
  at	
  overbevise	
   Judas	
  og	
   få	
  ham	
  til	
  at	
  

forråde	
  Jesus:	
  Satan	
  anvender	
  mange	
  argumenter:	
  at	
   Jesus	
  er	
  sendt	
  fra	
  Djævelen,	
  

at	
   han	
   bruger	
   de	
  mennesker,	
   der	
   tror	
   på	
   ham	
   og	
   at	
   den	
  ægte	
   israelske	
   gud	
   har	
  

valgt	
  ham	
  Judas	
  som	
  sit	
  redskab.	
  Judas	
  forsøger	
  at	
  modstå	
  denne	
  fristelse,	
  han	
  ser	
  

chokeret	
  ud	
  og	
  råber,	
  at	
  han	
  hverken	
  kan	
  eller	
  vil	
  gøre	
  det.	
  Så	
  siger	
  Satan,	
  at	
  han	
  

ved,	
  at	
  Judas	
  alligevel	
  kommer	
  til	
  at	
  møde	
  ham	
  snart	
  igen.	
  	
  

	
  Nu	
   er	
   det	
   tiden	
   for	
   den	
   sidste	
   nadver2,	
   som	
   bredt	
   er	
   beskrevet	
   i	
   mange	
  

forskellige	
  religiøse	
  tekster.	
  I	
  begyndelsen	
  af	
  denne	
  scene	
  sidder	
  alle	
  apostlene	
  og	
  

Jesus	
  ved	
  bordet.	
  Billedet	
  svarer	
  nøje	
  til	
  alle	
  kendte	
  malerier	
  af	
  den	
  sidste	
  nadver,	
  

hvor	
   det	
   mest	
   berømte	
   er	
   Leonardo	
   da	
   Vincis	
   “L'Ultima	
   Cena”	
   (Bilag	
   8.4.):	
  

personernes	
   påklædning,	
   det	
   lange	
   bord,	
   Jesu	
   udseende	
   og	
   selv	
   tre	
   vinduer	
   ser	
  

næsten	
   ens	
   ud	
   på	
   maleriet	
   og	
   i	
   filmen.	
   	
   Jesus	
   taler	
   i	
   episoden	
   med	
   ord	
   fra	
  

evangeliet:	
  “Sandelig	
  siger	
  jeg	
  Eder	
  –	
  en	
  af	
  Eder	
  vil	
  forraade	
  mig”	
  (0:17:15).	
  Derpå	
  

begynder	
  alle	
  disciple	
  at	
  spørge:	
  “Er	
  det	
  mig?”,	
  men	
  Jesus	
  virrer	
  blot	
  med	
  hovedet.	
  

Så	
  vender	
   Jesus	
  blikket	
  mod	
   Judas,	
  der	
  hele	
   tiden	
  har	
  siddet	
  og	
  smuldret	
  brødet.	
  

Helt	
  stille	
  tager	
  Jesus	
  sit	
  brød,	
  dypper	
  det	
  i	
  sit	
  vinglas	
  og	
  siger	
  til	
  Judas:	
  “Hvad	
  du	
  

gjør,	
  gjørde	
  du	
  snart”	
  (0:18:35).	
  Med	
  disse	
  ord	
  rækker	
  Jesus	
  sin	
  hånd	
  med	
  brød	
  til	
  

Judas,	
   og	
   Judas	
   tager	
   det	
   med	
   sænket	
   hoved,	
   mens	
   alle	
   andre	
   disciple	
   fører	
   en	
  

hviskende	
  samtale	
  og	
  kigger	
  mistænksomt	
  på	
  Judas.	
  Derefter	
  forlader	
  Judas	
  huset	
  

og	
  går	
  hen	
   for	
  at	
  møde	
  Satan,	
   som	
  allerede	
  venter	
  på	
  ham,	
  mens	
   Jesus	
  velsigner	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Den	
  gyldne	
  port	
  er	
  én	
  af	
  de	
  ældste	
  porte	
  i	
  Jerusalem.	
  Porten	
  betragtes,	
  som	
  et	
  
helligt	
  sted	
  i	
  byen	
  (i	
  nogle	
  bøger	
  kaldes	
  den	
  for	
  Nådens	
  port).	
  	
  
2	
  Den	
  sidste	
  nadver	
  er	
  Jesu	
  sidste	
  måltid.	
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kalken,	
   som	
  han	
  drikker	
  af	
   (en	
  direkte	
  henvisning	
   til	
  den	
  kristne	
   tradition	
   for	
  at	
  

drikke	
   den	
   velsignede	
   vin	
   og	
   at	
   spise	
   brødet,	
   der	
   er	
   symboler	
   på	
   Jesu	
   blod	
   og	
  

legeme).	
   	
   I	
   den	
   næste	
   scene	
   synger	
   apostle	
   og	
   Jesus	
   den	
   berømte	
   lovsang	
   for	
   at	
  

rose	
  og	
  prise	
  den	
  mad,	
  som	
  de	
  har	
  fået.	
  	
  

I	
  (0:21:38)	
  befinder	
  Jesus	
  sig	
  med	
  sine	
  disciple	
  i	
  Gethsemane1-­‐haven,	
  hvor	
  

Jesus	
   plejer	
   at	
   komme	
   for	
   at	
   bede	
   til	
   Gud.	
   Efter	
   en	
   lang	
   vandretur	
   er	
   apostlene	
  

trætte	
  og	
  de	
  har	
  besluttet	
  sig	
  for	
  at	
  hvile	
  sig	
  lidt,	
  mens	
  Jesus	
  fortsætter	
  sin	
  tur.	
  Da	
  

Jesus	
  efter	
  et	
  stykke	
  tid	
  kommer	
  tilbage,	
  finder	
  han	
  dem	
  alle	
  sovende.	
  	
  I	
  den	
  næste	
  

scene	
  er	
  Kaiphas’	
  soldater	
  med	
  fakler	
  på	
  vej	
  ind	
  i	
  haven	
  for	
  at	
  anholde	
  Jesus.	
  Én	
  af	
  

soldaterne	
  henvender	
  sig	
  til	
  Satan	
  med	
  spørgsmål	
  om	
  hvordan	
  man	
  kan	
  genkende	
  

Jesus.	
  Satan	
  tænker	
  et	
  par	
  sekunder	
  og	
  svarer,	
  at	
  et	
  venskabskys	
  vil	
  blive	
  tegnet.	
  	
  

	
  	
  	
  Efter	
  bønnen	
  i	
  Gethsemane-­‐haven	
  kommer	
  der	
  én	
  af	
  de	
  mest	
  diskuterede	
  

og	
   berømte	
   episoder	
   i	
   evangeliet,	
   og	
   det	
   er	
   nemlig	
   Judas’	
   kys.	
   Episoden	
   er	
  

beskrevet	
   hos	
   alle	
   apostle	
   (undtagen	
   Johannes).	
   	
   Selvom	
   et	
   kys	
   i	
   religionen	
  

betragtes	
  som	
  en	
  venlig	
  gestus,	
  nogle	
  plejer	
  at	
  give	
  hinanden	
  når	
  de	
  mødes,	
  bærer	
  

det	
  en	
  absolut	
  omvendt	
  betydning	
  i	
  denne	
  historie.	
  Judas’	
  måde	
  at	
  forråde	
  Jesus	
  på	
  

kan	
  tolkes	
  som	
  en	
  leg	
  med	
  modsætninger:	
  venskab	
  vs.	
  forræderi.	
  	
  Indtil	
  det	
  sidste	
  

minut	
  forsøger	
  Judas	
  at	
  skjule	
  sit	
  løgnagtige	
  ansigt	
  bag	
  en	
  maske.	
  “Judaskysset”	
  er	
  

blevet	
   til	
   en	
   evig	
   metafor,	
   der	
   betegner	
   en	
   høj	
   grad	
   af	
   lumskhed	
   og	
   forræderi.	
  	
  

Ligesom	
  i	
  den	
  bibelske	
  historie	
  er	
  det	
  også	
  åbenbart	
  i	
   filmen,	
  at	
  Jesus	
  på	
  forhånd	
  

vidste,	
  at	
  Judas	
  vil	
  forråde	
  ham,	
  men	
  han	
  foretrækker	
  at	
  holde	
  sig	
  stille	
  og	
  rolig	
  og	
  

overlade	
   sig	
   til	
   skæbnen.	
   I	
   kyssets	
   øjeblik	
   afslører	
   Jesus	
   Judas’	
   forræderi	
   med	
  

ordene:	
   “Judas,	
   forraader	
   du	
  Menneskesønnen	
  med	
   et	
   Kys?”	
   (0:29:48),	
   og	
   Judas	
  

forstår	
  ,	
  hvad	
  han	
  har	
  gjort,	
  og	
  han	
  skjuler	
  sine	
  øjne,	
  krummer	
  sig	
  og	
  sjokker	
  væk	
  

dérfra.	
  Kaiphas’	
  folk	
  griber	
  Jesus	
  med	
  det	
  samme	
  og	
  fører	
  ham	
  ud	
  af	
  Gethsemane-­‐

haven.	
  	
  	
  	
  

I	
   den	
   næste	
   episode	
   ser	
   vi	
   Judas,	
   der	
   får	
   30	
   sølvmønter	
   fra	
   Satan.	
   Disse	
  

penge	
  kaldes	
  ofte	
   for	
   Judaspengene	
  eller	
  blodpengene,	
   som	
   Judas	
   Iskariot	
   fik	
   for	
  

sin	
  misgerning.	
  Det	
   faktum,	
  at	
   Judas	
   fik	
  penge,	
  er	
  beskrevet	
   i	
  Mattæusevangeliet:	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Gethsemane	
  ligger	
  ved	
  foden	
  af	
  Oliebjerget	
  i	
  Jerusalem.	
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“»Hvad	
   giver	
   I	
   mig	
   for	
   at	
   udlevere	
   Jesus?«	
   spurgte	
   han.	
   De	
   udbetalte	
   ham	
   30	
  

sølvmønter	
   for	
   det”	
   (Det	
   Nye	
   Testamente,	
   Mattæusevangeliet,	
   Kapitel	
   26);	
  

Markusevangeliet:	
   “Derpå	
   gik	
   Judas	
   Iskariot	
   -­‐	
   en	
   af	
   de	
   tolv	
   disciple	
   -­‐	
   hen	
   til	
  

ypperstepræsterne	
  i	
  den	
  hensigt	
  at	
  forråde	
  Jesus	
  til	
  dem.	
  Da	
  de	
  hørte	
  det,	
  blev	
  de	
  

glade	
   og	
   lovede	
   ham	
   en	
   belønning”	
   (Det	
   Nye	
   Testamente,	
   Markusevangeliet,	
  

Kapitel	
   14);	
   og	
   Lukasevangeliet:	
   “De	
   var	
   lettede	
   over	
   hans	
   tilbud	
   og	
   tilbød	
   til	
  

gengæld	
   en	
   sum	
   penge,	
   hvis	
   han	
   ville	
   forråde	
   ham”	
   (Det	
   Nye	
   Testamente,	
  

Lukasevangeliet	
  Kapitel	
  22).	
  	
  Det	
  er	
  kun	
  apostlen	
  Mattæus,	
  der	
  angiver	
  det	
  præcise	
  

antal	
  af	
  penge,	
  mens	
  de	
  andre	
  kun	
  beskriver	
  dette	
  faktum.	
  Den	
  store	
  forskel,	
  som	
  

ligger	
  mellem	
  de	
  bibelske	
  tekster	
  og	
  filmen,	
  er:	
  at	
  Judas	
  i	
  evangelierne	
  har	
  fået	
  at	
  

vide	
  at	
  der	
  er	
  en	
  belønning	
   før	
  han	
   forråder	
   Jesus	
   (før	
  påskemåltidet).	
   I	
  Dreyers	
  

version	
  vidste	
  Judas	
  ikke	
  på	
  forhånd,	
  at	
  han	
  ville	
  få	
  30	
  sølvmønter,	
  som	
  belønning	
  

for	
   forræderiet.	
   I	
   filmen	
   forrådte	
   Judas	
   Jesus,	
   fordi	
  han	
  var	
   fuld	
  af	
  misundelse	
  og	
  

blev	
  fristet	
  af	
  Satan.	
  Dreyer	
  forsøgte	
  på	
  denne	
  måde	
  at	
  skyde	
  skylden	
  over	
  på	
  Satan	
  

og	
  mindske	
  Judas’	
  skyld.	
  	
  

I	
   den	
   sidste	
   scene	
   (0:31:15)	
   ser	
  man	
   Judas	
   ansigt:	
   han	
   fortryder	
   oprigtig	
  

det,	
   han	
   har	
   gjort	
   –	
   han	
   smider	
   pengene	
   på	
   jorden,	
   synker	
   i	
   knæ	
   og	
   sænker	
  

hovedet.	
   	
  Med	
   det	
   samme	
   forlader	
   Satan	
   Judas	
   og	
   går	
   videre	
   for	
   at	
   fortsætte	
   sit	
  

onde	
  værk.	
  	
  

4.2.	
  Anden	
  fortælling.	
  	
  Stedet:	
  Sevilla	
  i	
  Spanien.	
  	
  

Tiden:	
  Det	
  16de	
  århundrede.	
  	
  

Fortællingens	
   indledning	
   (0:33:12)	
   beretter,	
   at	
   historien	
   kommer	
   til	
   at	
  

handle	
   om	
   Spanien,	
   der	
   i	
   det	
   16.	
   århundrede	
   var	
   usurperet	
   af	
   inkvisitionen,	
   der	
  

brugte	
   forskellige	
   torturmetode	
   mod	
   de	
   mennesker,	
   inkvisitionen	
   syntes	
   var	
  

mistænksomme.	
  	
  

Den	
   spanske	
   inkvisition	
   blev	
   oprettet	
   i	
   den	
   sene	
   Middelalder	
   den	
   1.	
  

november	
  1478.	
  Inkvisitionen	
  havde	
  en	
  stor	
  næsten	
  ubegrænset	
  politisk	
  magt,	
  den	
  

indsamlede	
   penge	
   og	
   dømte	
   folk.	
   Én	
   af	
   inkvisitionens	
   vigtigste	
   opgaver	
   var	
   at	
  

bevare	
  katolicismen	
  i	
  Spanien,	
  at	
  omvende	
  folk	
  til	
  katolicismen	
  og	
  at	
  kæmpe	
  mod	
  

kætteri.	
  Inkvisitionen	
  var	
  ikke	
  blot	
  en	
  politisk	
  maskine,	
  den	
  var	
  også	
  et	
  kald	
  for	
  at	
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styre	
   menneskelige	
   følelser.	
   Mennesker,	
   der	
   var	
   i	
   inkvisitionens	
   tjeneste,	
   så	
   jo	
  

ingenting	
   og	
   de	
   troede	
   på	
   inkvisitionens	
   uægte	
   idealer	
   og	
   idéer.	
   Inkvisitionen	
  

brugte	
  Guds	
  navn	
  for	
  at	
  få	
  mennesker	
  i	
  sin	
  tjeneste;	
  mens	
  de,	
  der	
  ikke	
  ville	
  tro	
  på	
  

inkvisitionens	
   godhed	
  betragtedes	
   som	
  hæretikere	
   og	
  blev	
  brændt	
  på	
  bålet.	
  Den	
  

tids	
   rædsel,	
   kærlighed,	
   heksejagt	
   og	
   begær	
   efter	
   magten	
   blev	
   lagt	
   til	
   grund	
   for	
  

filmens	
  anden	
  del.	
  	
  	
  

Den	
   første	
   scene	
   er	
   et	
   tomt	
   torturkammer	
   med	
   mange	
   slags	
  

torturinstrumenter.	
  Dette	
  billede	
  gør	
  et	
  voldsomt	
  indtryk	
  på	
  seerne	
  og	
  forbereder	
  

dem	
  til	
  den	
  videre	
  fortælling.	
  	
  

Derefter	
   kommer	
  der	
   en	
  præsentation	
   af	
   hovedpersonerne:	
   beskrivelser	
   i	
  

mellemteksterne	
   og	
   levende	
   billeder.	
   Adelsmanden	
   Don	
   Gomez	
   de	
   Castro	
   er	
   en	
  

gammel	
  mand,	
   der	
   studerer	
   astronomi	
   og	
   astrologi,	
   som	
  på	
   den	
   tid	
   betragtedes,	
  

som	
   kætterske	
   videnskaber.	
   I	
   denne	
   scene	
   sidder	
   Don	
   Gomez	
   på	
   sit	
   kontor	
   og	
  

skriver:	
  der	
  er	
  mange	
  åbne	
  bøger	
  på	
  hylderne,	
  et	
  timeglas	
  og	
  et	
  kranium	
  på	
  hans	
  

bord;	
   som	
  skrivemiddel	
  bruger	
  Don	
  Gomez	
  en	
   fjer;	
  han	
  er	
  klædt	
   i	
   en	
   sort	
  kappe	
  

med	
  en	
  hvid	
  krave.	
  Don	
  Gomez	
  har	
  en	
  datter,	
  som	
  hedder	
  Isabella,	
  hun	
  får	
  besøg	
  af	
  

den	
   lærde	
  munk	
  Don	
  Fernandez,	
  der	
  underviser	
  hende	
   i	
  matematik	
  og	
  historie.	
   I	
  

den	
  næste	
  scene	
  sidder	
  Don	
  Fernandez	
  og	
   Isabella	
  ved	
  et	
  bord	
   i	
  en	
  stue,	
  der	
  ser	
  

tom	
  ud,	
  på	
  væggen	
  hænger	
  kun	
  et	
  stort	
  kors	
  og	
  intet	
  andet:	
  Isabella	
  skriver,	
  mens	
  

munken	
  holder	
  en	
  bog	
  i	
  sine	
  hænder	
  og	
  kigger	
  på	
  hende.	
  Det	
  er	
  åbenbart,	
  at	
  han	
  

føler	
  noget	
  for	
  hende	
  men	
  ikke	
  tør	
  afsløre	
  sine	
  følelser.	
  	
  	
  

Derpå	
  kommer	
  der	
  et	
  brev,	
   som	
  er	
  adresseret	
   til	
  Don	
  Gomez.	
  Da	
   tjeneren	
  

afleverer	
  brevet,	
  ser	
  vi	
  Don	
  Gomez’	
  kontor	
  fra	
  en	
  anden	
  synsvinkel:	
  der	
  står	
  også	
  

en	
   række	
   modeller	
   af	
   Jorden	
   og	
   forskellige	
   værktøj,	
   som	
   bruges	
   i	
   astronomi	
  

studiet.	
  Brevet	
  er	
  fra	
  hans	
  nevø	
  grev	
  Manuel,	
  der	
  gerne	
  vil	
  komme	
  på	
  besøg.	
  	
  Don	
  

Gomez	
   ser	
   begejstret	
   ud	
   og	
   går	
   ud	
   ad	
   kontoret	
   med	
   det	
   samme.	
   Med	
   glæde	
  

fortæller	
  Don	
  Gomez	
  sin	
  datter	
  om	
  besøget	
  og	
  vise	
  hende	
  brevet,	
   Isabella	
  er	
  glad	
  

for	
  nyheden,	
  mens	
  munken	
  er	
  skuffet	
  og	
  smiler	
  falsk.	
  	
  

I	
  mellemteksten	
   får	
   vi	
   at	
   vide,	
   at	
  munken	
   har	
   forsøgt	
   at	
   få	
   Isabella	
   ud	
   af	
  

tankerne,	
  men	
  at	
  det	
   ikke	
   lykkedes.	
   I	
   scenen	
  (0:37:32)	
  vises	
  der,	
  hvilken	
  metode	
  

Don	
  Fernandez	
  har	
  valgt	
  til	
  at	
  glemme	
  Isabella:	
  han	
  piner	
  sig	
  selv	
  ved	
  piskning	
  i	
  en	
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kirke.	
   I	
   løbet	
   af	
   selvpineriet	
   ankommer	
  Satan,	
   som	
   i	
  denne	
   fortælling	
  optræder	
   i	
  

skikkelse	
   af	
   storinkvisitoren.	
   Satan	
   bevæger	
   sig	
   langsomt	
   i	
   kirken	
   og	
   iagttager	
  

processen.	
   Selvtorturen	
   hjælper	
   ikke	
   munken,	
   Isabella	
   viser	
   sig	
   for	
   ham	
   i	
  

forskellige	
  figurer:	
  hun	
  ligger	
  endog	
  under	
  korset	
  på	
  altret.	
  Helt	
  udmattet	
  har	
  han	
  

ikke	
  længere	
  kræfter	
  til	
  at	
  fortsætte	
  og	
  derpå	
  opgiver	
  han	
  og	
  begynder	
  at	
  bede	
  til	
  

hende,	
  som	
  om	
  hun	
  var	
  en	
  gudinde.	
  	
  

Da	
   munken	
   rejser	
   sig	
   op,	
   begynder	
   storinkvisitoren	
   at	
   tale	
   til	
   ham	
   og	
  

spørger	
  om	
  han	
  vil	
  stille	
  sig	
  i	
  inkvisitionens	
  tjeneste.	
  Satan	
  har	
  vist	
  læst	
  munkens	
  

tanker,	
  at	
  han	
  længes	
  efter	
  kærlighed	
  og	
  derfor	
  er	
  han	
  nu	
  valgt	
  til	
  at	
  blive	
  Satans	
  

næste	
  offer.	
  Derpå	
  frister	
  inkvisitoren	
  munken	
  med	
  ordene:	
  “For	
  Inkvisitionen	
  er	
  

intet	
  Maal	
  uopnaaeligt!”	
   (0:39:34).	
   	
  Uden	
  at	
   svare	
  noget	
   forlader	
  Don	
  Fernandez	
  

kirken.	
  	
  	
  

Efter	
   at	
   have	
   været	
   sammen	
  med	
   Isabella	
   i	
   nogle	
   uger	
   skal	
   grev	
   Manuel	
  

rejse	
  tilbage	
  til	
  krigstjenesten.	
  I	
  scenen	
  hvor	
  de	
  tager	
  afsked	
  med	
  hinanden,	
  ser	
  vi	
  

Don	
  Gomez,	
  der	
  sidder	
  og	
  læser	
  sine	
  bøger	
  omgivet	
  af	
  de	
  astronomiske	
  modeller	
  –	
  

selv	
  gardinerne	
  med	
  stjerner	
  i	
  hans	
  hus	
  peger	
  på	
  	
  hans	
  sværmeri	
  for	
  astronomi.	
  I	
  

det	
   samme	
   øjeblik	
   tilsværger	
   Don	
   Fernandez	
   inkvisitionen	
   evig	
   troskab.	
  

Storinkvisitoren	
  sidder	
  på	
  tronstolen	
  i	
  en	
  lys	
  sal,	
  munken	
  ligger	
  på	
  knæ	
  og	
  holder	
  

en	
   bog	
   i	
   sine	
   hænder,	
   som	
   han	
   plejer	
   at	
   gøre.	
   Det,	
   der	
   er	
   interessant,	
   er	
   at	
   bag	
  

storinkvisitorens	
   tronstol	
   hænger	
   det	
   samme	
   gardin,	
   som	
   man	
   kunne	
   se	
   i	
   Don	
  

Gomez’	
  hus:	
  det	
  kan	
  være	
  et	
   tegn	
  på	
  at	
  disse	
   to	
  historie	
  nu	
  skal	
  bindes	
  sammen.	
  

Inkvisitoren	
  siger,	
  at	
  nu	
  er	
  ingenting	
  vigtigere	
  end	
  inkvisitionen:	
  “Sværg,	
  at	
  du	
  altid	
  

vil	
  være	
  rede	
  til	
  Guds	
  Tjeneste!	
  –	
  og	
  vil	
  være	
  beredt	
  til	
  at	
  overgive	
  enhver,	
  selv	
  din	
  

Fader	
  eller	
  Moder,	
   Søster	
  eller	
  Broder,	
   til	
   Inkvisitionens	
  hellige	
  Straf!”	
   (0:43:50).	
  

Don	
  Fernandez	
  accepterer	
  det	
  og	
  kysser	
  ringen	
  på	
  storinkvisitorens	
  finger.	
  	
  	
  	
  

I	
   den	
   næste	
   scene	
   arbejder	
   Don	
   Gomez	
   med	
   horoskopet,	
   som	
   i	
  

inkvisitionens	
   tid	
   betragtedes	
   som	
   kætteri.	
   	
   Tjeneren,	
   der	
   tidligere	
   har	
   snaget	
   i	
  

Don	
  Gomez’	
   papirer,	
   iagttager	
  processen.	
  Don	
  Gomez	
  kalder	
  på	
   Isabella	
   og	
   viser	
  

horoskopet,	
   som	
   viser	
   at	
   Don	
   Gomez’	
   sidste	
   time	
   er	
   nær.	
   Efter	
   et	
   stykke	
   tid	
  

forlader	
  de	
   stuen,	
  og	
   tjeneren	
  kommer	
   ind,	
   	
  henter	
  horoskopet	
  og	
  går	
  direkte	
   til	
  

inkvisitionen	
   for	
   at	
   melde	
   Don	
   Gomez	
   og	
   hans	
   familie.	
   	
   Når	
   tjeneren	
   ser	
   Don	
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Fernandez	
   ved	
   siden	
   af	
   storinkvisitionen,	
   overrasker	
   det	
   ham,	
  men	
   inkvisitoren	
  

meddeler	
  med	
  en	
  håndbevægelse	
  og	
  med	
  sine	
  ord	
  at	
  alt	
  er	
  i	
  orden	
  og	
  at	
  Fernandez	
  

nu	
   er	
   inkvisitionens	
   ven.	
   	
   Efter	
   at	
   have	
   kigget	
   på	
   horoskopet,	
   siger	
   inkvisitoren.	
  

“Den,	
   der	
   giver	
   sig	
   ud	
   for	
   at	
   kunne	
   læse	
   Guds	
   Vilje	
   i	
   Stjerne,	
   er	
   en	
   Kætter!”	
  

(0:47:43).	
  Så	
  henvender	
  inkvisitoren	
  sig	
  til	
  Fernandez	
  med	
  ordene,	
  at	
  Don	
  Gomez	
  

og	
  hans	
  datter	
  er	
  kættere,	
  de	
  skal	
  sættes	
  i	
  fængsel,	
  og	
  at	
  Fernandez	
  er	
  forpligtet	
  til	
  

at	
   bringe	
   dem	
   begge	
   dertil.	
   Inkvisitoren	
   forstår,	
   at	
   denne	
   opgave	
   er	
   svær	
   for	
  

munken	
  og	
  derfor	
   appellerer	
  han	
   til	
  munkens	
   aflagte	
   ed	
  og	
   troen	
  på	
  den	
  hellige	
  

inkvisition.	
  	
  	
  

Samme	
  aften	
  ankommer	
  Don	
  Fernandez	
  med	
  inkvisitionens	
  soldater	
  til	
  Don	
  

Gomez’	
   hus.	
   Soldaterne	
   bærer	
   fakler	
   og	
   lanser	
   i	
   deres	
   hænder,	
   og	
   Fernandez	
   er	
  

klædt	
  i	
  en	
  lang	
  hvid	
  kappe	
  med	
  hætten	
  trukket	
  op	
  om	
  hovedet.	
  Soldaterne	
  kommer	
  

med	
  ild	
  og	
  røg	
  og	
  dette	
  disharmonerer	
  med	
  Don	
  Gomez’	
  smukke	
  have,	
  hvor	
  scenen	
  

foregår.	
   Isabella	
   ligger	
   på	
   knæ	
   i	
   sit	
   værelse	
   og	
   beder	
   til	
   Gud,	
  mens	
   Don	
   Gomez’	
  

leder	
   forgæves	
  efter	
  horoskopet	
  på	
  sit	
  kontor.	
  Soldaterne	
  kommer	
   ind	
   i	
  huset	
  og	
  

anholder	
  Don	
  Gomez.	
   Isabella	
  bliver	
  meget	
  chokeret,	
  da	
  hun	
  ser	
  at	
  hendes	
   lærer	
  

Don	
   Fernandez	
   står	
   i	
   spidsen	
   for	
   dette.	
   Munken	
   falder	
   ned	
   på	
   knæ	
   og	
   taler	
   til	
  

hende,	
  men	
  hun	
  vil	
   ikke	
  høre	
  på	
  ham,	
  hun	
  vender	
   sig	
  om,	
   tager	
  et	
   stort	
  kors	
   fra	
  

bordet	
  og	
  trykker	
  det	
  til	
  sit	
  bryst.	
  Isabela	
  foretrækker	
  at	
  stole	
  på	
  den	
  ægte	
  Gud	
  og	
  

ikke	
   tale	
  med	
   forræderen.	
  Hun	
  vender	
  korset	
  mod	
  munkens	
  ansigt,	
   som	
  om	
  hun	
  

beskytter	
  sig	
  mod	
  et	
  vampyrangreb,	
  og	
  dette	
  virker	
   i	
  det	
  moment:	
  munken	
   farer	
  

tilbage	
  og	
  ser	
  ræd	
  ud.	
  Han	
  gør	
  et	
  andet	
  forsøg	
  på	
  at	
  komme	
  hende	
  nærmere,	
  men	
  

Isabella	
  holder	
  fast	
  på	
  korset	
  og	
  det	
  beskytter	
  hende.	
  Det	
  er	
  et	
  tegn	
  på,	
  at	
  munken	
  

ikke	
  længere	
  er	
  i	
  Guds	
  tjeneste,	
  tværtimod	
  tjener	
  han	
  nu	
  Satan.	
  Så	
  kalder	
  munken	
  

på	
  soldaterne	
  og	
  de	
  anholder	
  Isabella.	
  	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  episode	
  ser	
  vi	
  torturkammeret.	
  Inkvisitionens	
  hovedmetode	
  til	
  

at	
   få	
   mennesker	
   til	
   at	
   tale	
   er	
   blevet	
   til	
   én	
   af	
   de	
   mest	
   rædsomme	
   blade	
   i	
  

katolicismens	
   historiebog.	
   Dog	
   blev	
   ikke	
   alle	
   pint	
   i	
   inkvisitionens	
   tid:	
   man	
  

torturerede	
   kun	
   dem,	
   hvis	
   skyld	
   ikke	
   var	
   klar	
   nok.	
   Den	
   gamle	
   Don	
   Gomez	
  

tortureres	
   med	
   snoretorturen:	
   ifølge	
   Fred	
   Esser,	
   der	
   i	
   1907	
   udgav	
   en	
   bog	
   med	
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titlen	
   “Den	
   spanske	
   Inkvisition”,	
   var	
   snoretorturen	
   én	
   af	
   tre1	
  torturformer,	
   som	
  

den	
   spanske	
   inkvisition	
   brugte.	
   I	
   episoden	
   ser	
   vi	
   selve	
   torturprocessen:	
   Don	
  

Gomez’	
   arme	
   er	
   bundet	
   sammen	
  med	
   en	
   tynd	
   snor	
   bag	
   ryggen,	
   og	
   ved	
   hjælp	
   af	
  

denne	
  snor	
  er	
  han	
  blevet	
  hevet	
  op	
   i	
   loftet,	
  hvor	
  han	
  skal	
  blive	
  hængende.	
  Der	
  er	
  

blevet	
   bundet	
   en	
   ekstra	
   last	
   til	
   hans	
   ben	
   for	
   at	
   pine	
   ham	
   mere.	
   Don	
   Gomez	
  

overlever	
  ikke	
  og	
  dør,	
  da	
  torturen	
  er	
  slut.	
  	
  

I	
  (0:56:00)	
  ser	
  vi	
  en	
  celle	
  i	
  inkvisitionens	
  fængsel:	
  der	
  sidder	
  9	
  mennesker	
  

dér	
  –	
  både	
  mænd	
  og	
  kvinder:	
  nogle	
  af	
  dem	
  har	
  dyrt	
  tøj	
  på,	
  mens	
  andre	
  ser	
  fattige	
  

ud,	
  der	
  sidder	
  også	
  en	
  nonne	
  blandt	
  arrestanterne.	
  Dette	
  billede	
  fortæller,	
  at	
  alle	
  er	
  

lige	
  for	
  inkvisitionen	
  og	
  alle	
  kan	
  blive	
  anklaget	
  for	
  kætteri.	
  Isabellas	
  ansigt	
  vises	
  i	
  

et	
  nærbillede	
  hvor	
  der	
  i	
  baggrunden	
  er	
  en	
  slange,	
  der	
  kryber	
  over	
  en	
  sten.	
  Slangen	
  

fungerer	
  som	
  et	
  symbol	
  på	
  en	
  fjende,	
  der	
  befinder	
  sig	
  tæt	
  på	
  sit	
  offer	
  og	
  holder	
  sig	
  

skjult	
  indtil	
  sidste	
  øjeblik.	
  Dette	
  er	
  en	
  direkte	
  henvisning	
  til	
  Fernandez’	
  forræderi.	
  	
  

Efter	
   et	
   stykke	
   tid	
   kommer	
   Isabella	
   ind	
   til	
   forhøret:	
   her	
   sidder	
   både	
  

Fernandez	
  	
  og	
  storinkvisitoren	
  ved	
  bordet	
  og	
  venter	
  på	
  hendes	
  ord.	
  Hun	
  erklærer	
  

sig	
   ikke	
   skyldig	
   og	
   lader	
   dem	
   ikke	
   overbevise	
   sig	
   om	
   andet.	
   	
   I	
   det	
   øjeblik	
   tager	
  

inkvisitoren	
  korset	
  og	
  vender	
  det	
  mod	
  hende	
  –	
  forgæves	
  –	
  hun	
  svarer	
  nej	
  igen.	
  I	
  et	
  

vredesudbrud	
   forsøger	
   inkvisitoren	
  at	
   true	
  hende,	
  men	
  hun	
  er	
   stærk	
   i	
   sin	
   tro	
  og	
  

stoler	
  på	
  Gud.	
  Da	
  hun	
  er	
  kommet	
  uden	
  for	
  salen,	
  pålægger	
  inkvisitoren	
  Fernandez	
  

at	
   fortsætte	
   forhøret	
   i	
   torturkammeret.	
  Munken	
  protesterer	
  “Jeg	
  er	
   ikke	
  mig	
  selv	
  

mægtig	
  over	
   for	
  denne	
  Kvinde!”	
   (0:58:33)	
  og	
   inkvisitoren	
  svarer	
  at	
  han	
  slet	
   ikke	
  

skal	
  bekymre	
  sig	
  om	
  hendes	
  legeme,	
  det	
  er	
  hendes	
  sjæl,	
  som	
  skal	
  frelses.	
  	
  

Da	
  munken	
  og	
  Isabella	
  er	
  sammen	
  i	
  torturkamret,	
  giver	
  han	
  bødlerne	
  ordre	
  

til	
   at	
  gå	
  ud.	
   Isabella	
   falder	
  på	
  knæ	
  og	
  beder	
   til	
  munken	
  om	
  nåde	
  og	
   i	
  øjeblikkets	
  

rædsel	
   besvimer	
   hun.	
   Munken	
   tager	
   hende	
   i	
   sine	
   armer	
   og	
   bærer	
   hende	
   ud	
   af	
  

kammeret.	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  scene	
  ligger	
  Isabella	
  halvt	
  nøgen	
  i	
  en	
  celle	
  og	
  munken	
  står	
  ved	
  

siden	
  af	
  hende:	
  det	
  er	
  åbenbart	
  nok	
  for	
  at	
  vise	
  hvad	
  der	
  skete	
  denne	
  sidste	
  nat.	
  	
  Så	
  

ankommer	
   storinkvisitoren	
  med	
   sit	
   følge	
   til	
   cellen	
   og	
   siger,	
   at	
   Isabella	
   er	
   blevet	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Ifølge	
  Fred	
  Essers	
  “Den	
  spanske	
  Inkvisition”	
  (1907)	
  havde	
  den	
  spanske	
  
inkvisition	
  kun	
  tre	
  former	
  for	
  tortur:	
  snore,	
  vand	
  og	
  garrucha.	
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dømt	
  til	
  døden	
  og	
  at	
  hun	
  skal	
  brændes	
  på	
  bålet	
  som	
  en	
  heks.	
  Munken	
  er	
  chokeret	
  

over	
  dommen	
  og	
  begynder	
  at	
  råbe	
  op,	
  men	
  det	
  er	
  nok	
  at	
  inkvisitoren	
  løfter	
  armen	
  

op	
   for	
  at	
  berolige	
  ham	
  –	
  munken	
   forstår	
  udmærket	
  at	
  det	
   ikke	
  er	
   i	
  hans	
  magt	
  at	
  

redde	
  Isabella	
  nu,	
  men	
  på	
  den	
  anden	
  side	
  indser	
  han	
  også	
  at	
  det	
  hele	
  er	
  hans	
  fejl	
  og	
  

at	
  han	
  kunne	
  have	
  gjort	
  alt	
  anderledes,	
  men	
  nu	
  er	
  det	
  for	
  sent.	
  Derpå	
  tager	
  én	
  af	
  

soldaterne	
  Isabella	
  og	
  bærer	
  hende	
  væk.	
  Fortællingen	
  afsluttes	
  med	
  et	
  nærbillede	
  

af	
  Satan,	
  som	
  sænker	
  hovedet	
  og	
  ser	
  trist	
  ud.	
  	
  

4.3.	
  Tredje	
  fortælling.	
  Stedet:	
  Paris.	
  	
  

Tiden:	
  Efteråret	
  1793.	
  	
  

Filmens	
   tredje	
   del	
   beretter	
   om	
   en	
   turbulent	
   periode	
   i	
   Frankrigs	
   historie,	
  

nemlig	
   den	
   franske	
   revolution.	
   Perioden	
   var	
   præget	
   af	
   store	
   politiske	
  

omvæltninger	
  i	
  Frankrig,	
  og	
  blev	
  senere	
  til	
  inspiration	
  for	
  andre	
  europæiske	
  lande.	
  

Filmens	
  begivenheder	
   	
   foregår	
   i	
   revolutionens	
  anden	
   fase,	
  da	
   revolutionskrigene	
  

var	
   i	
   fuld	
   gang	
   og	
   situationen	
   i	
   landet	
   var	
  meget	
   ustabil.	
   	
   Revolutionens	
   kræfter	
  

kæmpede	
   i	
   den	
   tid	
   for	
   borgerskabets	
  magt	
   og	
  mod	
   enevælden.	
   	
   Alle,	
   som	
  havde	
  

noget	
   at	
   gøre	
   med	
   enevælden	
   og	
   de	
   adelige,	
   betragtedes	
   som	
   revolutionens	
  

fjender.	
  Selv	
  dronning	
  Marie-­‐Antoinette	
  blev	
  dømt	
  og	
  henrettet	
  ved	
  halshugning	
  i	
  

1793.	
   Alle	
   disse	
   historiske	
   begivenheder	
   blev	
   lagt	
   til	
   grund	
   for	
   “Blade	
   af	
   Satans	
  

Bog”s	
  tredje	
  del.	
  	
  

Fortællingen	
   starter	
   på	
   en	
   almindelig	
   måde	
   for	
   denne	
   film:	
   der	
   gives	
   en	
  

præsentation	
  af	
  historien	
  i	
  mellemteksten,	
  hvor	
  der	
  står	
  mange	
  præcise	
  historiske	
  

fakta	
   “Den	
   21de	
   Januar	
   1793	
   var	
   Ludvig	
   den	
   16des	
  Hoved	
   faldet	
   som	
  Offer	
   paa	
  

Frihedsrepublikkens	
   Alter,	
   og	
   travle	
   Hænder	
   var	
   nu	
   beskæftiget	
   med	
   at	
   rejse	
  

Guillotinen	
   for	
   Dronningen	
   Marie	
   Antoinette”	
   (1:02:59).	
   Derpå	
   kommer	
   der	
   et	
  

billede	
  af	
  guillotinen	
  omgivet	
  af	
  et	
  smukt	
  landskab	
  i	
  aftenskumring:	
  klippet	
  virker	
  

som	
  et	
  symbol	
  på	
  døden,	
  der	
  er	
  livets	
  aften	
  og	
  guillotinen	
  fungerer	
  som	
  en	
  grænse	
  

mellem	
  de	
  to	
  tilstande.	
  	
  

I	
   den	
   næste	
   episode	
   ser	
   vi	
   Marie	
   Antionette	
   på	
   vej	
   til	
   de	
   dødsdømtes	
  

fængsel	
  Conciergerie.	
  Hun	
  har	
  en	
  lang	
  sort	
  kjole	
  på,	
  hendes	
  ansigt	
  er	
  helt	
  stille	
  og	
  

bevægelserne	
   er	
   langsomme,	
   hun	
   besvimer	
   i	
   kort	
   tid	
   på	
   vejen,	
   men	
   soldaterne	
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hjælper	
   hende	
   at	
   med	
   holde	
   sig	
   på	
   fødderne	
   og	
   hun	
   fortsætter.	
   Der	
   er	
   to	
  

tjenestepiger	
  med	
  hende	
  og	
  dette	
  viser,	
  at	
  hun	
  ikke	
  har	
  mistet	
  alle	
  sine	
  privilegier.	
  

Der	
  er	
  også	
  en	
  sort	
  hund	
  i	
  korridoren,	
  som	
  står	
  og	
   	
  gør	
  ad	
  hende.	
  Den	
  tilføjer	
  en	
  

aggressiv	
  stemning	
  til	
  denne	
  scene;	
  hundens	
  gøen	
  er	
  et	
  tegn	
  på	
  at	
  Marie	
  Antionette	
  

nu	
  opfattes	
  som	
  en	
  fjende.	
  	
  

Da	
  dronningen	
  er	
  kommet	
  ind	
  i	
  sin	
  celle,	
  må	
  hun	
  underskrive	
  et	
  bevis	
  på,	
  at	
  

hun	
  rigtig	
  er	
  blevet	
  afleveret	
  til	
  cellen;	
  dette	
  viser,	
  at	
  hun	
  stadigvæk	
  er	
  dronning	
  og	
  

uanset	
  om	
  hun	
  er	
  fængslet	
  eller	
  ej,	
  skal	
  hun	
  have	
  en	
  god	
  behandling.	
  	
  

Bagefter	
  gives	
  der	
  oplysninger	
  om,	
  at	
  regeringen	
  i	
  Paris	
  har	
  vedtaget	
  en	
  lov	
  

om	
   en	
   revolutionsarmé1,	
   der	
   skal	
   rejse	
   overalt	
   i	
   Frankrig	
  med	
   guillotiner	
   for	
   at	
  

fængsle	
  eller	
  henrette	
  alle	
  mistænksomme	
  personer.	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  scene	
  er	
  soldaterne	
  på	
  jagt	
  efter	
  “de	
  mistænksomme	
  personer”;	
  

afdelingen	
  består	
  af	
  cirka	
  tyve	
  mænd	
  på	
  heste.	
  Soldaterne	
  er	
  påklædte	
  i	
  typisk	
  tøj	
  

for	
   den	
   tid	
   dvs.	
   lange	
   frakker,	
   hvide	
   bukser,	
   støvler	
   og	
   to-­‐kantede	
   hatte,	
   som	
  

senere	
  bliver	
  kaldt	
  for	
  napoleonshatte.	
  	
  

I	
   den	
   følgende	
   scene	
   præsenteres	
   familien	
   de	
   Chambord	
   bestående	
   af	
  

greven,	
  hans	
  hustru	
  og	
  hans	
  datter	
  Geneviève.	
  De	
  bor	
  på	
  det	
  slot,	
  soldaterne	
  er	
  på	
  

vej	
   til.	
   Grev	
   de	
   Chambord	
   og	
   grevinde	
   de	
   Chambord	
   befinder	
   sig	
   ofte	
   i	
  

musikværelset:	
  greven	
  spiller	
  violoncel,	
  mens	
  grevinden	
  spiller	
  harpe.	
  De	
  har	
  dyrt	
  

tøj	
  på	
  og	
  de	
  hvide	
  klassiske	
  parykker	
  på	
  hovedet.	
  Man	
  kan	
  se,	
  at	
  familien	
  lever	
  et	
  

liv	
  i	
  luksus:	
  møblerne	
  på	
  slottet	
  er	
  fine;	
  væggene	
  er	
  rigt	
  udsmykkede;	
  og	
  i	
  en	
  scene	
  

ser	
  man	
  to	
  hvide	
  papegøjer,	
  der	
  holdes	
  i	
  bur	
  på	
  slottet.	
  	
  

Dette	
   stille	
  og	
   rolige	
   liv	
   forstyrres,	
  da	
   revolutionsafdelingen	
  ankommer	
   til	
  

byen.	
  Familien	
  de	
  Chambord	
  iagttager	
  soldaternes	
  ankomst	
  gennem	
  vinduet,	
  og	
  de	
  

forstår	
   at	
   afdelingen	
   er	
   kommet	
   for	
   at	
   dømme	
   slottets	
   beboere.	
   Mellemteksten	
  

(1:10:20)	
  forklarer,	
  hvorfor	
  soldaterne	
  ikke	
  møder	
  nogen	
  modstand:	
  folk	
  har	
  ikke	
  

mod	
  til	
  at	
  stå	
  sammen	
  og	
  kæmpe	
  imod	
  fælles	
  fjender.	
  “I	
  saadanne	
  Tider	
  er	
  enhver	
  

sig	
  selv	
  nærmest”	
  (1:10:20).	
  Efter	
  at	
  denne	
  mellemtekst	
  er	
  blevet	
  vist,	
  kommer	
  der	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Revolutionsarmé	
  eksisterede	
  i	
  Frankrig	
  i	
  perioden	
  1792-­‐1804.	
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et	
  klip,	
  hvor	
  en	
  kat	
   fanger	
  en	
  mus	
  –	
  dette	
   symboliserer	
   små	
  og	
   forsvarsløse	
   folk	
  

over	
  for	
  revolutionsmagten.	
  	
  

I	
   slottet	
   tager	
  greven	
  afsked	
  med	
  sin	
   familie	
  og	
  henvender	
  sig	
   til	
   tjeneren	
  

Joseph	
  med	
  en	
   sidste	
  bøn	
   “Lov	
  mig,	
   at	
   du	
   vil	
   bringe	
  min	
  Hustru	
  og	
  min	
  Datter	
   i	
  

Sikkerhed,	
   og	
   at	
   du	
   vil	
   vedblive	
   at	
   være	
   dem	
   en	
   trofast	
   Ven!”	
   (1:12:27).	
   Joseph	
  

svarer	
   ja	
   til	
   dette	
   og	
   kysser	
   grevens	
   hånd.	
   Dommen	
   læses	
   højt	
   for	
   greven:	
   han	
  

anklages	
  for	
  at	
  være	
  leder	
  af	
  en	
  bevægelse,	
  der	
  skal	
  hjælpe	
  dronningen	
  til	
  at	
  flygte	
  

ud	
  af	
  landet.	
  	
  

I	
   den	
  næste	
   episode	
   vises	
   der	
   en	
  natlig	
   flugt:	
   det	
   er	
   grevinden	
  og	
  hendes	
  

datter	
  som	
  flygter	
  fra	
  deres	
  slot.	
  Tjeneren	
  Joseph	
  har	
  holdt	
  sit	
   løfte	
  om	
  at	
  hjælpe	
  

familien	
  med	
  at	
  flygte	
  fra	
  slottet.	
  Nu	
  har	
  de	
  to	
  adelige	
  damer	
  fattigt	
  tøj	
  og	
  hatte	
  på,	
  

og	
   de	
   ligner	
   nu	
   deres	
   tjenestepiger.	
   De	
   rejser	
   i	
   en	
   gammel	
   vogn	
   med	
   to	
   køer	
  

spændt	
  for.	
  	
  	
  

Nu	
  forlader	
  vi	
  familien	
  de	
  Chambord	
  og	
  kigger	
  ind	
  i	
  Marie	
  Antoinettes	
  celle:	
  

interiøret	
  er	
  helt	
  baseret	
  på	
  de	
  skildringer,	
  der	
  findes	
  i	
  historiske	
  bøger	
  og	
  artikler:	
  	
  

“It	
   is	
   an	
  oblong	
   room,	
  or	
   rather	
   closet,	
   lighted	
   at	
   the	
   end	
  opposite	
   the	
  
door	
  by	
  an	
   iron	
  barred	
  window,	
   the	
  bottom	
  of	
  which	
   is	
  about	
   five	
   feet	
   from	
  
the	
   ground,	
   so	
   that	
   a	
   person	
   standing	
   at	
   it	
   can	
   look	
   into	
   the	
   adjoining	
  
courtyard”	
  (Forsyth	
  1867,	
  11).	
  	
  

Efter	
  en	
  lang	
  rejse	
  er	
  Joseph,	
  grevinden	
  og	
  hendes	
  datter	
  kommet	
  til	
  Paris	
  

ved	
  hjælp	
  af	
  falske	
  dokumenter,	
  som	
  Joseph	
  har	
  skaffet.	
  	
  De	
  tre	
  flygtninge	
  stopper	
  

ved	
   “Taverne	
   Pitou”,	
   der	
   nogle	
   timer	
   forinden	
   var	
   fuld	
   af	
   de	
   revolutionære	
  

syngende	
   “Marseillaisen”	
   i	
   salen.	
   “Marseillaisen”	
   er	
   én	
   af	
   de	
   mest	
   berømte	
  

europæiske	
   sange,	
   den	
   var	
   revolutionens	
   hymne	
   og	
   er	
   senere	
   blevet	
   Frankrigs	
  

nationalsang.	
  Når	
  tavernesangeren	
  synger	
  “Marseillaisen”,	
  er	
  alle	
  glade	
  og	
  synger	
  

sammen	
   med	
   ham.	
   Denne	
   scene	
   viser	
   os,	
   at	
   bybefolkningen	
   støtter	
   den	
   nye	
  

revolutionære	
   bevægelse,	
   mens	
   folkene	
   ude	
   på	
   landet	
   holder	
   sig	
   til	
   det	
  

traditionelle	
  monarkistiske	
  politiske	
  syn.	
  I	
  én	
  af	
  mellemteksterne	
  anvender	
  Dreyer	
  

et	
  citat	
  fra	
  Marseillaisens	
  omkvæd:	
  “Marchons!	
  Marchons!	
  //	
  Qu’un	
  sang	
  impur	
  //	
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Abreuve	
  nos	
  sillons”1.	
  Citatet	
  gør	
  et	
  stærkt	
   indtryk,	
   fordi	
  det	
  handler	
  om	
  blod	
  og	
  

om	
  krigen	
  indenlands.	
  	
  	
  

“Taverne	
  Pitou”	
  betragtes	
  i	
  filmen	
  som	
  dét	
  sted,	
  hvor	
  revolutionen	
  har	
  sine	
  

rødder,	
   fordi	
   folket	
   er	
   revolutionens	
   vigtigste	
   drivkraft;	
   det	
   er	
   “Taverne	
   Pitou”	
  

hvor	
   de	
   revolutionære	
   kan	
   samles	
   og	
   tilbringe	
   tid	
  med	
   venner	
   i	
   diskussioner	
   af	
  

landets	
   fremtid	
   og	
   forandringer	
   i	
   samfundet.	
   Hele	
   tavernen	
   er	
   gennemtrængt	
   af	
  

revolutionens	
   ånd:	
   sange,	
  mennesker,	
   selv	
  på	
   tavernens	
  mur	
  ved	
   indgangen	
   står	
  

der	
   “Liberté,	
   égalité,	
   fraternité,	
   ou	
   la	
   mort”2	
  (Bilag	
   8.5.)	
   -­‐	
   revolutionens	
   slagord,	
  

som	
   senere	
   er	
   blevet	
   forkortet	
   og	
   brugt	
   som	
   hele	
   Frankrigs	
   nationale	
   motto	
  

“Liberté,	
   égalité,	
   fraternité!”.	
   	
   På	
   væggen	
   er	
   ordet	
  mort	
   skrevet	
   med	
   store	
   fede	
  

bogstaver:	
  dette	
  peger	
  på	
  den	
  store	
  pris,	
  som	
  mange	
  mennesker	
  har	
  betalt	
  for	
  de	
  

tre	
  kendte	
  gode	
   idealer.	
  Dreyer	
  viser	
  os	
  den	
  oprindelige	
  version	
  af	
  dette	
  slagord,	
  

fordi	
  der	
  ikke	
  er	
  mange	
  som	
  kender	
  det,	
  og	
  ikke	
  er	
  mange,	
  som	
  ved,	
  at	
  den	
  franske	
  

revolution	
  har	
  to	
  forskellige	
  sider:	
  den	
  ene,	
  der	
  har	
  kæmpet	
  for	
  lighed	
  og	
  frihed	
  i	
  

Frankrig,	
  og	
  	
  den	
  anden,	
  der	
  har	
  sendt	
  tusinde	
  uskyldige	
  mennesker	
  i	
  guillotinen.	
  	
  

På	
  tavernen	
  ser	
  vi	
  Satan	
  for	
  første	
  gang	
  i	
  denne	
  fortælling:	
  han	
  sidder	
  på	
  én	
  

af	
  bænkene	
  og	
  synger	
  sammen	
  med	
  de	
  revolutionære.	
  Han	
  er	
  fint	
  klædt	
  på,	
  det	
  ser	
  

meget	
   bedre	
   ud	
   end	
   de	
   andres	
   tøj,	
   dette	
   peger	
   på	
   at	
   han	
   hører	
   til	
   overklassen	
  

indenfor	
  gruppen	
  af	
  revolutionære.	
  	
  

Grevinden,	
  Geneviève	
  og	
  Joseph	
  er	
  blevet	
  trætte	
  og	
  har	
  besluttet	
  sig	
  for	
  at	
  

overnatte	
  hos	
  Pitou,	
  selvom	
  kvinderne	
  er	
  bange,	
  da	
  de	
  ser	
  de	
  mange	
  revolutionære	
  

nede	
  i	
  tavernen.	
  Den	
  næste	
  scene	
  foregår	
  i	
  et	
  værelse,	
  hvor	
  grevinde	
  de	
  Chambord	
  

taler	
  med	
  Joseph:	
  hun	
  spørger,	
  hvordan	
  hun	
  kan	
  takke	
  ham	
  for	
  det,	
  han	
  har	
  gjort	
  

for	
  hende	
  og	
  hendes	
  datter;	
  Joseph	
  svarer,	
  at	
  han	
  ikke	
  behøver	
  tak,	
  men	
  hvis	
  hun	
  

alligevel	
  vil	
   gøre	
  noget	
   for	
  ham,	
   så	
  ønsker	
  han	
  sig	
  en	
  medaljon	
  med	
  et	
  billede	
  af	
  

grevindens	
  datter.	
  Grevinden	
  giver	
  ham	
  med	
  glæde	
  medaljonen	
  og	
  i	
  dette	
  øjeblik	
  

afsløres	
  det,	
  at	
  Joseph	
  er	
  hemmeligt	
  forelsket	
  i	
  Geneviève.	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  “Marchér,	
  marchér!	
  //	
  Så	
  det	
  onde	
  blod…	
  //	
  Kan	
  gennemvæde	
  vores	
  marker!”	
  
(oversat	
  til	
  dansk	
  af	
  Peter	
  Andreas	
  Heiberg).	
  
2	
  Frihed,	
  lighed,	
  broderskab	
  eller	
  døden.	
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Lige	
  efter	
  denne	
  samtale	
  træffer	
  Joseph	
  Satan	
  i	
  skikkelse	
  af	
  Erneste	
  Durand,	
  

som	
  tidligere	
  har	
  arbejdet	
  hos	
  grev	
  de	
  Chambord,	
  men	
  nu	
  er	
  han	
  optaget	
  af	
  de	
  nye	
  

politiske	
  idéer	
  om	
  revolutionen.	
  Det	
  ser	
  ud,	
  som	
  om	
  Erneste	
  har	
  lyttet	
  ved	
  døren	
  

og	
   ventet	
   på	
   Joseph.	
   Hele	
   atmosfæren	
   af	
   deres	
   pludselige	
   møde	
   er	
   tung	
   og	
  

dæmonisk.	
  Der	
  findes	
  en	
  række	
  detaljer	
  i	
  denne	
  scene,	
  som	
  peger	
  på,	
  at	
  intet	
  godt	
  

vil	
   komme	
   ud	
   af	
   denne	
   kontakt:	
   der	
   hænger	
   et	
   dyrs	
   kranie	
   på	
   stolpen;	
  

modsætningen	
   mellem	
   deres	
   påklædninger	
   (Josephs	
   enkle	
   og	
   hvide	
   tøj	
   mod	
  

Ernestes	
   sorte	
  og	
  dystre	
   tøj)	
   og	
   Josephs	
   store	
  overraskelse,	
   som	
   ligner	
   frygt	
   ved	
  

synet	
   af	
   den	
   gamle	
  kammerat.	
   Erneste	
   siger,	
   at	
   han	
   ikke	
   vil	
   røbe	
  dem	
  og	
   Joseph	
  

ikke	
  må	
  være	
  bange	
  for	
  noget.	
  Han	
  inviterer	
  Joseph	
  ned	
  til	
  bordet	
  for	
  at	
  tale	
  med	
  

ham	
  og	
  hans	
  venner.	
  På	
  vej	
  ned	
  kigger	
  Joseph	
  med	
  interesse	
  på	
  folkene	
  i	
  tavernen.	
  

Erneste	
  forklarer,	
  hvem	
  disse	
  mennesker	
  er:	
  “Det	
  er	
  Fremtidens	
  Folk,	
  som	
  samles	
  

her	
  hver	
  Aften	
  for	
  at	
  diskutere	
  de	
  politiske	
  nyheder!”	
  (1:22:32).	
  	
  	
  	
  	
  	
  

Da	
  Erneste	
  forlod	
  slottet	
  de	
  Chambord,	
  skete	
  der	
  mange	
  forandringer	
  i	
  hans	
  

liv.	
  Han	
  har	
  fået	
  en	
  høj	
  stilling	
  i	
  det	
  revolutionære	
  miljø	
  og	
  er	
  blevet	
  medlem	
  af	
  en	
  

politisk	
  bevægelse,	
   Jakobinerklubben.	
  Det	
  er	
  meget	
  karakteristisk,	
  at	
  Satan	
  nu	
  er	
  

én	
   af	
   jakobinerne,	
   fordi	
   denne	
   bevægelse	
   er	
   kendt	
   for	
   sine	
   radikale	
   idéer	
   og	
  

radikale	
   politik.	
   Ifølge	
   Albert	
   Soboul	
   havde	
   Jakobinerklubben	
   skabt	
   et	
  

velfærdsdiktatur	
  i	
  Frankrig	
  i	
   løbet	
  af	
  nogle	
  måneder;	
  og	
  deres	
  første	
  prioritet	
  var	
  

at	
  holde	
  magten	
  i	
  jakobinernes	
  hænder:	
  	
  

“Den	
  konsentrerte	
  seg	
  om	
  å	
  vinne	
  krigen	
  mot	
  de	
   fremmede	
  makter	
  og	
  
knuse	
  kontrarevolusjonen	
  innenfor	
  landets	
  grenser.	
  På	
  det	
  politiske	
  plan	
  gikk	
  
Velferdskomitéen	
  inn	
  for	
  å	
  “regularisere”	
  bruken	
  av	
  tvangs-­‐	
  og	
  straffemidler,	
  å	
  
holde	
  terroren	
  innenfor	
  de	
  ramme	
  som	
  var	
  blitt	
  trukket	
  opp	
  ved	
  lovvedtak	
  og	
  
å	
  holde	
  kontroll	
  over	
  folkebevegelsen”	
  (Soboul	
  1970,	
  2:96-­‐97).	
  	
  

Satan	
   fremstår	
   i	
  denne	
  fortælling,	
  som	
  én	
  af	
   jakobinerne,	
   fordi	
  Dreyer	
  har	
  

villet	
   bruge	
   klubbens	
   forfærdelige	
   image	
   og	
   overføre	
   det	
   på	
   Satan,	
   der	
   er	
   én	
   af	
  

dem,	
  som	
  terroriserer	
  mennesker	
  og	
  forsøge	
  at	
  holde	
  dem	
  under	
  kontrol.	
  	
  

Mens	
  Joseph	
  og	
  Erneste	
  taler	
  sammen	
  i	
  tavernen	
  får	
  vi	
  et	
  kig	
  ind	
  i	
  fængslet,	
  

hvor	
  Marie	
  Antionette	
  sidder.	
  Det	
  første,	
  der	
  ses:	
  hun	
  læser	
  bogen	
  “Vor	
  Herre	
  Jesu	
  

Christi	
  Pines	
  og	
  Døds	
  Historie”.	
  På	
  bogens	
  første	
  side	
  er	
  der	
  et	
  billede	
  af	
  Jesus	
  på	
  

korset.	
  Ved	
  hjælp	
  af	
  denne	
  bog	
   får	
  Dreyer	
  publikum	
   til	
   at	
   sammenligne	
   Jesus	
  og	
  

Marie	
  Antoinette.	
  Dronningen	
  er	
  ligeså	
  uskyldig	
  som	
  Jesus	
  var;	
  hun	
  venter	
  blot	
  på	
  



Afdeling for Dansk – Institut for fremmedsprog, litteratur og lingvistik – Humaniora – Islands Universitet 
BA-opgave i dansk. Forår 2013.  

 
	
  

Benediktsson 27	
  

dommen	
  uden	
   at	
   prøve	
   at	
   kæmpe	
   imod.	
  Mens	
   hun	
   kigger	
   ned	
   i	
   bogen,	
   ser	
   vi	
   to	
  

soldater	
   som	
   sidder	
   ved	
   siden	
   af	
   og	
   laver	
   et	
   tattoo	
   med	
   revolutionens	
   slagord	
  

“Liberté,	
   égalité,	
   fraternité!”.	
   	
   I	
   mellemteksten	
   forklarer	
   Dreyer	
   at	
   slagordet	
   har	
  

været	
  misbrugt	
  på	
  den	
   tid,	
  dvs.	
   at	
  mange	
  har	
  brugt	
  det	
  uden	
  at	
  vide	
  dets	
   rigtige	
  

betydning.	
  Derfor	
  er	
  dette	
  eksempel	
  med	
  tattooet	
  passende	
  i	
  denne	
  situation.	
  Når	
  

tattooet	
   vises,	
   er	
   det	
   ikke	
   kun	
   ordene,	
   som	
   er	
   blevet	
   tatoveret	
   –	
   der	
   er	
   også	
   et	
  

billede	
   af	
   en	
   hane	
   siddende	
   på	
   en	
   kanon.	
   Billedet	
   symboliserer	
   nye	
   tider	
   som	
  

kommer	
   ligesom	
   en	
   ny	
   dag	
   vågner	
   op	
   med	
   hønsene	
   –	
   men	
   også	
   at	
   disse	
  

forandringer	
  kun	
  kan	
  opnås	
  ved	
  hjælp	
  af	
  våben.	
  	
  	
  

I	
  næste	
  scene	
  er	
  vi	
  tilbage	
  i	
  “Taverne	
  Pitou”,	
  hvor	
  Joseph	
  med	
  stor	
  interesse	
  

iagttager	
   og	
   lytter	
   til	
   Erneste,	
   som	
   fortæller,	
   hvilke	
   fordele	
   det	
   har,	
   at	
   være	
   et	
  

aktivt	
  medlem	
  af	
  en	
  stærk	
  bevægelse.	
  Dernæst	
  anvender	
  Erneste	
   sig	
   selv	
   som	
  et	
  

eksempel	
  på	
  en	
  hurtig	
  og	
  succesfuld	
  forandring;	
  han	
  siger,	
  at	
  han	
  har	
  været	
  tjener,	
  

ligesom	
   Joseph	
   selv	
   er,	
   men	
   nu	
   er	
   han	
   én	
   af	
   jakobinerne	
   –	
   dem	
   som	
   driver	
  

revolutionen	
  fremad.	
  Derpå	
  henvender	
  han	
  sig	
  til	
  Joseph	
  med	
  spørgsmålet,	
  om	
  han	
  

også	
  vil	
  være	
  med,	
  om	
  han	
  også	
  vil	
  være	
  succesfuld	
  og	
  have	
  magten	
  i	
  sine	
  hænder.	
  

På	
  denne	
  måde	
  begynder	
  Satan	
  sit	
  almindelige	
  værk,	
  han	
  begynder	
  at	
  friste	
  og	
  love	
  

gode	
  ting,	
  han	
  lover	
  magt	
   	
  og	
  succes	
  –	
  det	
  som	
  alle	
  vil	
  have,	
  men	
  få	
  kan	
  opnå.	
  Så	
  

viser	
  Erneste	
  Joseph	
  et	
  kort	
  (Bilag	
  8.6.),	
  hvor	
  der	
  står	
  “Vivre	
  libre	
  ou	
  mourir”1,	
  ved	
  

hjælp	
   af	
   disse	
   ord	
   sætter	
   han	
   Josephs	
   tidligere	
   liv	
   op	
   imod	
  de	
  nye	
  muligheder	
   –	
  

udtrykket	
  hævder	
  jo,	
  at	
  det	
  er	
  bedre	
  at	
  dø	
  end	
  at	
  være	
  ufri.	
  Dette	
  kort	
  er	
  også	
  en	
  

invitation	
  til	
  Jakobinerklubbens	
  møde,	
  hvor	
  Joseph	
  er	
  velkommen.	
  	
  	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  scene	
  er	
  vi	
  i	
  fængslet	
  igen	
  sammen	
  med	
  Marie	
  Antoinette,	
  der	
  

står	
  ved	
  siden	
  af	
  vinduet	
  og	
  lytter	
  til	
  råb	
  fra	
  de	
  andre	
  fængslede	
  kvinder.	
  	
  

“This	
  courtyard,	
  at	
  the	
  time	
  of	
  Revolution,	
  was	
  called	
  the	
  Quartier	
  des	
  
Femmes;	
  and	
  here	
  the	
  unhappy	
  women	
  who	
  were	
  thrown	
  into	
  prison,	
  used	
  to	
  
take	
  exercise	
  while	
  they	
  waited	
  for	
  the	
  summons…”	
  (Forsyth	
  1867,	
  11).	
  	
  

Kvinderne	
  er	
  nu	
  modige	
  nok	
  til	
  at	
  skrige	
  og	
  fornærme	
  dronningen	
  –	
  nu	
  er	
  

de	
   ikke	
   længere	
   bange	
   for	
   hendes	
   magt	
   og	
   behøver	
   ikke	
   at	
   tænke	
   på	
  

konsekvenserne,	
   da	
   hun	
   nu	
   er	
   blevet	
   ligesom	
   de,	
   de	
   er	
   lige	
   nu.	
   Én	
   af	
   kvinderne	
  

foreslå	
  at	
  kaste	
  det	
  sidste	
  nummer	
  af	
  “Le	
  Père	
  Duchesne”	
  ind	
  i	
  dronningens	
  celle,	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Lev	
  fri	
  eller	
  dø!	
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for	
  at	
  hun	
  kan	
  læse	
  det.	
  Når	
  Marie	
  Antoinette	
  får	
  bladet,	
   læser	
  hun	
  artiklen,	
  hvor	
  

hun	
  får	
  at	
  vide	
  at	
  hendes	
  mand	
  er	
  død.	
  Der	
  står	
  også,	
  at	
  de	
  revolutionære	
  ikke	
  vil	
  

lade	
  hende	
  være	
  i	
  fred.	
  	
  

“Le	
  Père	
  Duchesne”	
  var	
  et	
  berømt	
  og	
  ekstremt	
  radikalt	
  revolutionært	
  blad	
  i	
  

Frankrig.	
  Man	
  mente,	
   at	
  hvis	
   vedkommende	
  havde	
  været	
  dømt	
   i	
   bladet	
   “Le	
  Père	
  

Duchesne”,	
   så	
   kunne	
   han/hun	
   forberede	
   sig	
   på	
   at	
   blive	
   dømt	
   til	
   døden	
   i	
  

virkeligheden.	
  I	
  ét	
  af	
  “Le	
  Père	
  Duchesne”s	
  numre	
  blev	
  der	
  publiceret	
  en	
  artikel	
  om	
  

Marie	
  Antoinette;	
  lidt	
  senere	
  blev	
  hun	
  dømt	
  til	
  guillotinen.	
  	
  	
  

Der	
  er	
  nu	
  gået	
  et	
  stykke	
  tid,	
  og	
  vi	
  ser	
  tjeneren	
  Joseph,	
  som	
  nu	
  er	
  blevet	
  én	
  af	
  

jakobinerne.	
  	
  Han	
  sidder	
  ved	
  et	
  bord	
  og	
  skriver,	
  han	
  har	
  fint	
  tøj	
  på	
  og	
  man	
  kan	
  se,	
  

at	
  han	
  er	
  ret	
  succesfuld	
  mand	
  nu.	
  Men	
  der	
  er	
  én	
  ting,	
  som	
  mangler	
  i	
  hans	
  liv,	
  og	
  det	
  

er	
   kærlighed:	
   han	
   tænker	
   stadigvæk	
   på	
   Geneviève.	
   Josephs	
   nære	
   ven	
   Erneste	
  

(Satan),	
   kommer	
  med	
   et	
   forslag	
   –	
   han	
   foreslår,	
   at	
   Joseph	
   rejser	
   til	
   Geneviève	
   og	
  

frier	
  til	
  hende.	
  Så	
  siger	
  Satan,	
  at	
  Joseph	
  nu	
  har	
  magt:	
  “Du	
  glemmer,	
  at	
  du	
  har	
  Midler	
  

til	
  at	
  tvinge	
  hende.	
  Hun	
  ønsker	
  nok	
  ikke	
  at	
  se	
  Moderen	
  eller	
  sig	
  selv	
  smykket	
  med	
  

Guillotinens	
  Halskrave!”	
  (1:31:06).	
  	
  	
  

Næste	
   episode	
   er	
   én	
   af	
   den	
  mest	
   kendte	
   i	
   filmen:	
   børnene,	
   der	
   anklager	
  

katten	
  (Bilag	
  8.7.).	
  Det	
  er	
  et	
  symbol	
  på	
  den	
  tids	
  terror,	
  der	
  har	
  omgivet	
  hele	
  landet	
  

og	
   hele	
   befolkningen.	
   Alle	
   problemer	
   blev	
   løst	
   ved	
   hjælp	
   af	
   vold	
   og	
   våben.	
   Selv	
  

børnene	
  dømmer	
  i	
  deres	
   leg	
  katten	
  til	
  døden.	
  Hér	
  mødes	
  to	
  modpoler	
   i	
   “Blade	
  af	
  

Satans	
   Bog”	
   dvs.	
   de	
   uskyldige	
   væsner,	
   som	
   børnene	
   er	
   og	
   den	
   voldsomme	
   leg	
   i	
  

retssagen	
  mod	
  katten.	
  Børnene	
  har	
  i	
  episoden	
  forskellige	
  roller	
  og	
  opfører	
  sig	
  som	
  

de	
  voksne:	
  der	
  er	
  én	
  som	
  er	
  den	
  offentlige	
  anklager	
   -­‐	
  som	
  har	
  militært	
   tøj	
  på;	
   to	
  

tilhørere	
  –	
  to	
  piger	
  i	
  almindelige	
  kjoler	
  for	
  den	
  tid;	
  dommeren	
  klædt	
  i	
  jakobinernes	
  

stil;	
  og	
  den	
  anklagede	
  hvide	
  kat	
  i	
  et	
  bur.	
  Det	
  paradoksale	
  i	
  denne	
  episode	
  ligger	
  i	
  

selve	
  kattens	
  farve,	
  fordi	
  katten	
  netop	
  bliver	
  dømt	
  på	
  grund	
  af	
  sin	
  uskyldige	
  hvide	
  

farve	
   “Borger	
   Kat	
   har	
   –	
   ved	
   offentlig	
   at	
   bære	
   Hoffets	
   hvide	
   Farve	
   –	
   krænket	
  

Republikken	
  og	
  skal	
  derfor	
  af	
  med	
  Knappen!”	
  (1:34:08).	
  	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  episode	
  (1:35:00)	
  klippes	
  to	
  hændelseslinjer	
  sammen:	
  Joseph,	
  

der	
  frier	
  til	
  Geneviève	
  og	
  katten,	
  der	
  er	
  på	
  vej	
  til	
  guillotinen	
  i	
  en	
  vogn	
  som	
  føres	
  af	
  

en	
  sort	
  ged.	
  Her	
  er	
  der	
  leget	
  med	
  symboler:	
  katten	
  sammenlignes	
  med	
  Geneviève,	
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der	
   ved	
   at	
   svare	
   nej	
   til	
   ægteskabstilbuddet	
   tager	
   det	
   første	
   skridt	
   på	
   vej	
   til	
  

guillotinen.	
   Det	
   andet	
   symbol	
   er	
   geden,	
   som	
   transporterer	
   katten:	
   i	
   religiøse	
  

tekster	
   fremstår	
   Satan	
   nogle	
   gange	
   i	
   skikkelse	
   af	
   et	
   menneske	
   med	
   gedehoved.	
  

Man	
  kan	
  her	
  sige,	
  at	
  både	
  Geneviève	
  og	
  den	
  hvide	
  kat	
  føres	
  til	
  guillotinen	
  af	
  Satan.	
  

Episoden	
   afsluttes	
  med	
   kattens	
   ankomst	
   til	
   guillotinen	
   og	
   Genevièves	
   ord:	
   “Men	
  

mere	
   end	
   Venskab	
   mellem	
   os,	
   ved	
   du	
   ogsaa,	
   der	
   aldrig	
   kan	
   blive	
   tale	
   om!”	
  

(1:36:11).	
   I	
  slutningen	
  ser	
  vi,	
  at	
  der	
  nemlig	
  er	
  en	
  stor	
   forskel	
  på	
  børnenes	
   leg	
  og	
  

virkeligheden:	
   katten	
   springer	
   ud	
   af	
   buret	
   og	
   undgår	
   straffen,	
   mens	
   Genevièves	
  

livshistorie	
  får	
  en	
  sørgelig	
  afslutning.	
  	
  

Den	
   følgende	
   aften	
   får	
   den	
   offentlige	
   anklager	
   Fouquier-­‐Tinville	
   en	
  

angivelse	
  fra	
  Satan	
  i	
  skikkelse	
  af	
  en	
  krøbling.	
  I	
  angivelsen	
  kommer	
  der	
  oplysninger	
  

frem	
  om,	
  at	
  grevinde	
  de	
  Chambord	
  og	
  hendes	
  datter	
  skjuler	
  sig	
  under	
  efternavnet	
  

Grandet	
   og	
   at	
   de	
   i	
   nær	
   fremtid	
   vil	
   flygte	
   ud	
   af	
   landet.	
   Kvinderne	
   bliver	
   straks	
  

anholdt	
  og	
  de	
  afslører	
  deres	
  oprindelse.	
  Derpå	
  henvender	
  anklageren	
  sig	
  til	
  Joseph,	
  

der	
  har	
  været	
  	
  sammen	
  med	
  kvinderne	
  og	
  har	
  hjulpet	
  dem	
  med	
  at	
  pakke.	
  Efter	
  en	
  

lang	
   pause	
   giver	
   krøblingen	
   (Satan)	
   et	
   tegn,	
   der	
   viser,	
   at	
   det	
   er	
   Joseph,	
   der	
   har	
  

skrevet	
   angivelsen.	
   Selvom	
   det	
   er	
   løgn,	
   vil	
   Joseph	
   ikke	
   sige	
   denne	
   imod,	
   og	
   han	
  

bøjer	
  kun	
  sit	
  hoved	
  ned.	
  I	
  dette	
  øjeblik	
  har	
  Satan	
  taget	
  det	
  første	
  skridt	
  til	
  at	
  nå	
  sit	
  

mål:	
  Joseph	
  har	
  blameret	
  sig,	
  nu	
  er	
  han	
  ikke	
  længere	
  en	
  ven	
  i	
  Genevièves	
  øjne:	
  han	
  

er	
  en	
  forræder,	
  løgner	
  og	
  kujon.	
  	
  

I	
   mellemteksten	
   (1:45:11)	
   giver	
   Dreyer	
   nogle	
   præcise	
   historiske	
  

oplysninger	
  om	
  retssagen	
  mod	
  Marie	
  Antoinette	
  “Den	
  14de	
  Oktober	
  1793,	
  stedtes	
  

Marie	
  Antoinette	
  for	
  Revolutionsdomstolen.	
  Processen	
  varede	
  i	
  2	
  Dage,	
  og	
  da	
  hun	
  

Natten	
  mellem	
  den	
  15de	
  og	
  16de	
  vendte	
   tilbage	
   til	
   sin	
  Celle,	
   havde	
  de	
  Edsvorne	
  

enstemmig	
  dømt	
  de	
  Franskes	
  Dronning	
  til	
  Døden”	
  (1:45:11).	
  	
  

I	
   dette	
   tragiske	
   øjeblik,	
   hvor	
   vi	
   ser	
   bødlerne	
   forberede	
   dronningens	
  

dødsplads,	
  er	
  der	
  meget	
  ild	
  og	
  røg	
  i	
  episoden	
  (Det	
  kan	
  ligeledes	
  ses	
  i	
  den	
  første	
  del	
  

–	
   Gethsemane-­‐haven;	
   og	
   i	
   den	
   anden	
   del	
   –	
   scenen	
   hvor	
   soldater	
   anholder	
   Don	
  

Gomez	
  og	
  hans	
  datter).	
  Ved	
  hjælp	
  af	
   røgen	
  skaber	
  Dreyer	
  en	
  dæmonisk	
  og	
   farlig	
  

atmosfære,	
  så	
  man	
  helt	
  ubevidst	
  får	
  en	
  følelse	
  af	
  panik	
  og	
  uro.	
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Om	
   natten	
   får	
   Joseph	
   et	
   brev	
   fra	
   Geneviève,	
   hvor	
   hun	
   beder	
   ham	
   om	
   at	
  

hjælpe	
   dronningen	
  med	
   at	
   flygte	
   og	
   herved	
   undgå	
   døden,	
   og	
   hun	
   lover	
   ham	
   sin	
  

tilgivelse	
  og	
  velsignelse,	
  hvis	
  han	
  gør,	
  som	
  hun	
  vil.	
  	
  Det	
  markante	
  i	
  denne	
  episode,	
  

er	
  at	
  Geneviève	
  beder	
  om	
  hjælp	
  til	
  at	
  frelse	
  dronningen	
  men	
  ikke	
  sig	
  selv	
  eller	
  sin	
  

mor.	
   Hun	
   vil	
   hellere	
   ofre	
   sit	
   eget	
   liv	
   for	
   dronningens,	
   fordi	
   hun	
   virkelig	
   elsker	
  

hende	
  og	
  er	
  overbevidst	
  om,	
  at	
  hun	
  er	
  uskyldig.	
  	
  Det	
  er	
  Satan,	
  der	
  afleverer	
  brevet	
  

og	
  iagttager	
  Josephs	
  reaktion	
  på	
  det:	
  Josephs	
  valg	
  er	
  det	
  vigtigste	
  for	
  Satan;	
  snart	
  

får	
  han	
  at	
  vide	
  hvilken	
  vej	
  Joseph	
  vælger.	
  	
  

Joseph	
  beslutter	
  sig	
  for	
  at	
  hjælpe	
  dronningen;	
  han	
  viser	
  hende	
  et	
  billede	
  af	
  

Geneviève	
   og	
   siger	
   “Hende	
   kan	
   De	
   takke	
   for,	
   at	
   jeg	
   gør	
   mig	
   til	
   Forræder	
   mod	
  

Republikken!”	
   (1:52:23).	
   Marie	
   Antoinette	
   genkender	
   kvinden	
   på	
   billedet	
   og	
  

spørger,	
  hvor	
  hun	
  er	
  nu,	
  og	
  får	
  straks	
  et	
  chokerende	
  svar:	
  at	
  kvinden	
  er	
  henrettet.	
  

Satan	
   fortæller	
   dronningen,	
   at	
   det	
   var	
   Joseph,	
   der	
   forrådte	
   og	
   overleverede	
  

Geneviève	
  til	
  bødlerne.	
  Nu	
  ser	
  dronningen	
  med	
  had	
  i	
  øjnene	
  på	
  Joseph	
  og	
  nægter	
  

at	
  gå	
  sammen	
  med	
  ham	
  ud	
  af	
  cellen.	
  I	
  det	
  øjebliks	
  vrede	
  glemmer	
  Joseph	
  sit	
  løfte	
  til	
  

Geneviève	
  og	
  kalder	
  på	
  soldaterne.	
  Efter	
  et	
  stykke	
  tid	
  kommer	
  bødlen	
  ind	
  i	
  cellen	
  

for	
  at	
  forberede	
  dronningen	
  til	
  døden.	
  	
  

I	
   fortællingens	
   sidste	
   scene	
   taler	
   Satan	
   til	
   Joseph:	
   “Er	
  du	
   saa	
   tilfreds?	
  Tre	
  

Kvinders	
   Tillid	
   har	
   du	
   svigtet.	
   Tre	
  Menneskeliv	
   har	
   du	
   forødt	
   […]	
  Morder	
   er	
   dit	
  

virkelige	
  Navn,	
   ligesom	
  Satanas	
  er	
  mit!”	
   (1:55:41-­‐1:56:14).	
   I	
  denne	
  scene	
  går	
  det	
  

op	
  for	
  Joseph,	
  hvad	
  han	
  har	
  gjort,	
  og	
  han	
  løber	
  væk	
  fra	
  Satan,	
  men	
  han	
  kan	
  aldrig	
  

løbe	
  fra	
  den	
  forbandelse,	
  som	
  han	
  har	
  fortjent,	
  den	
  forbandelse,	
  som	
  er	
  blevet	
  sagt	
  

af	
   selve	
   Satan	
   “Evig	
   forbandet	
   være	
   du,	
   som	
  drog	
  mig	
  med	
  dig	
   i	
   dit	
   Fald!	
   –	
   evig	
  

forbandet!”	
  (1:56:19).	
  	
  	
  

4.4.	
  Fjerde	
  fortælling.	
  Stedet:	
  Finland.	
  	
  

Tiden:	
  Foråret	
  1918.	
  	
  

Virkelige	
   hændelser,	
   som	
   fandt	
   sted	
   i	
   Finland	
   i	
   begyndelsen	
   af	
   det	
   20.	
  

århundrede,	
   ligger	
   til	
   grund	
   for	
   filmens	
   fjerde	
   del.	
   Det	
   var	
   nemlig	
   den	
   periode	
   i	
  

Finlands	
   historie,	
   hvor	
   det	
   blev	
   et	
   selvstædigt	
   land.	
   Efteråret	
   1917	
   gav	
   Rusland	
  

Finland	
  selvbestemmelsesret	
  og	
  den	
  6.	
  december	
  1917	
  blev	
  Finland	
  selvstændigt.	
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Lige	
  efter	
  opstod	
  der	
  mange	
  nationale	
  bevægelser	
  i	
  Finland,	
  som	
  propaganderede	
  

socialistiske	
   idealer	
   og	
   som	
   fik	
   både	
   økonomisk	
   og	
  militær	
   støtte	
   fra	
   Rusland.	
   I	
  

begyndelsen	
  af	
  1918	
  var	
  Finland	
  faktisk	
  splittet	
  i	
  to	
  lejre:	
  “de	
  hvide”	
  bestående	
  af	
  

de	
  meste	
   konservative	
   dele	
   af	
   befolkningen	
   dvs.	
   de	
   svensktalende,	
   gårdejere	
   og	
  

andre	
  velhavende	
  og	
  veluddannede,	
   som	
  var	
  modstandere	
  af	
   socialismen;	
  og	
   “de	
  

røde”	
   bestående	
   af	
   socialister	
   og	
   kommunister	
   dvs.	
   arbejderklassen	
   og	
  

landarbejdere,	
  som	
  kæmpede	
  mod	
  kapitalismen.	
  	
  

I	
   fortællingens	
   første	
   scene	
   ser	
   vi	
   et	
   berømt	
  maleri,	
  malet	
   af	
   en	
   finlandsk	
  

kunstner	
   Edvard	
   Isto	
   (Bilag	
   8.8.).	
   På	
   maleriet	
   ses	
   en	
   finlandsk	
   kvinde,	
   der	
  

forsvarer	
  Finlands	
   lovbog	
  mod	
  en	
  stor	
  ørn;	
  dette	
  er	
  et	
  symbol	
  på	
  Finlands	
  kamp	
  

mod	
   det	
   russiske	
   imperium.	
   Motivet	
   anvendes	
   i	
   forskellige	
   sammenhænge	
   i	
  

Finland,	
  fordi	
  selve	
  landet	
  ofte	
  sammenlignes	
  med	
  denne	
  kvinde,	
  som	
  er	
  en	
  poetisk	
  

nationspersonifikation	
   for	
   Finland:	
   kvinden	
  har	
   altid	
   hvidt	
   eller	
   hvidt	
   og	
  blåt	
   tøj	
  

på,	
   hun	
  er	
   lyshåret;	
   og	
   som	
  baggrund	
  anvendes	
   tit	
   en	
   sø	
  og/eller	
   skov.	
   I	
   Edvard	
  

Istos	
  billede	
  er	
  ørnen	
  et	
   symbol	
  på	
  en	
   stor	
  og	
   farlig	
   fjende,	
   som	
  bor	
  dør	
  om	
  dør	
  

med	
   Finland.	
   Brugen	
   af	
   dette	
   maleri	
   giver	
   tonen	
   an	
   og	
   forbereder	
   seerne	
   til	
  

fortællingen,	
  der	
  kommer	
  til	
  at	
  handle	
  om	
  krig	
  for	
  et	
  lands	
  ægte	
  idealer.	
  Desuden	
  

påpeger	
  maleriet,	
  at	
  hovedpersonen	
  i	
  filmens	
  fjerde	
  del	
  er	
  en	
  stærk	
  kvinde	
  –	
  som	
  

ikke	
  er	
  bange	
  for	
  fjender	
  –	
  og	
  som	
  vil	
  forsvare	
  sit	
  land	
  lige	
  meget	
  hvad.	
  	
  	
  

I	
   den	
   næste	
   episode	
   præsenteres	
   stedet	
   og	
   hovedpersonerne	
   for	
   seerne:	
  

“Vor	
  sidste	
  Fortælling	
   foregaar	
  paa	
   Jernbanestationen	
   i	
  den	
   lille	
  By	
  Hirola,	
   som	
   i	
  

Foraarsmaanederne	
   1918	
   delvis	
   var	
   besat	
   af	
   de	
   Røde”	
   (1:58:37).	
   Det	
   er	
   særlig	
  

markant,	
  at	
  Dreyer	
  netop	
  har	
  valgt	
  en	
  jernbanestation	
  for	
  sin	
  film,	
  fordi	
  den	
  finske	
  

borgerkrig	
  ofte	
  er	
  blevet	
  kaldt	
  for	
  en	
  jernbanekrig	
  idet	
  jernbanen	
  var	
  det	
  vigtigste	
  

transportsystem,	
   som	
   transporterede	
   fødevarer,	
   soldater	
   og	
   våben.	
   Af	
   denne	
  

grund	
  fandt	
  de	
  største	
  slag	
  i	
  Finland	
  sted	
  ved	
  jernbanestationer.	
  	
  

I	
  et	
  kort	
  klip	
  ser	
  vi	
  et	
  halvnærbillede	
  af	
  Siri	
  –	
  en	
  finsk	
  kvinde	
  som	
  tænder	
  

lyset	
   hjemme	
   hos	
   sig	
   selv.	
   Derpå	
   zoomer	
   kameraet	
   ud	
   og	
   vi	
   ser	
   hele	
   køkkenet:	
  

huset	
   og	
  møblerne	
   er	
   lavet	
   af	
   træ	
   i	
   en	
   landlig	
   stil,	
   Siri	
   laver	
  mad	
   i	
   teglovnen	
   og	
  

dækker	
  bord,	
  mens	
  hendes	
  mand	
  Paavo	
  sidder	
  i	
  forstuen	
  og	
  læser.	
  Derpå	
  vises	
  der,	
  

at	
  Paavo	
  og	
  Siri	
  smiler	
  og	
  kigger	
  på	
  deres	
  børn,	
  mens	
  de	
  sover	
  –	
  det	
  er	
  tydeligt	
  nok	
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at	
  der	
  hersker	
  ro	
  og	
  harmoni	
  i	
  denne	
  familie.	
  I	
  et	
  mellemklip	
  ser	
  vi	
  en	
  mand	
  som	
  

står	
   udenfor,	
   kigger	
   ind	
   ad	
   vinduet	
   og	
   iagttager	
   hvad	
   der	
   foregår	
   i	
   Siris	
   hjem	
   -­‐	
  	
  

denne	
  mand	
   	
   er	
  Rautaniemi,	
   der	
   er	
   forelsket	
   i	
   Siri	
   og	
   ikke	
   vil	
   lade	
  hende	
   være	
   i	
  

fred.	
  Da	
  Siri	
  ser	
  ham	
  et	
  par	
  minutter	
  senere,	
  løber	
  hun	
  væk	
  uden	
  at	
  ville	
  tale	
  med	
  

ham,	
  men	
  han	
  træder	
  alligevel	
  ind	
  og	
  sætter	
  sig	
  ved	
  bordet.	
  	
  

Dernæst	
  følger	
  oplysninger	
  om,	
  at	
  Siri	
  og	
  Paavo	
  bor	
  på	
  et	
  strategisk	
  vigtigt	
  

punkt,	
  nemlig	
  på	
  jernbanestationen	
  hvor	
  der	
  er	
  telegraf	
  og	
  telefon,	
  som	
  på	
  den	
  tid	
  

betragtedes,	
  som	
  vigtige	
  kommunikationsmidler.	
  	
  	
  

Da	
   Paavo	
   forlader	
   stuen	
   for	
   at	
   tage	
   telefonen,	
   taler	
   Rautaniemi	
   til	
   Siri	
   og	
  

truer	
  hende:	
   “Hvis	
  du	
   ikke	
   lover	
  at	
  blive	
  min,	
  angiver	
   jeg	
  din	
  Mand	
   for	
  de	
  Rødes	
  

Domstol!”	
   (2:02:44).	
   	
   Så	
   forsøger	
   Rautaniemi	
   at	
   kramme	
   og	
   kysse	
   hende,	
   men	
  

situationen	
   udvikler	
   sig	
   til	
   et	
   slagsmål.	
   Paavo	
   hjælper	
   sin	
   hustru	
   og	
   smider	
  

Rautaniemi	
  ud	
  af	
  huset.	
  Herved	
  varsles,	
  at	
  der	
  vil	
  komme	
  noget	
  ondt	
  ud	
  af	
  denne	
  

konflikt.	
  	
  

Efterfølgende	
  vises	
  der	
  en	
  scene,	
  hvor	
  den	
  hvide	
  korporal	
  Matti	
  er	
  på	
  vej	
  til	
  

Hirola,	
  der	
  er	
  en	
  masse	
  folk	
  til	
  stede,	
  som	
  modtager	
  ham	
  gæstfrit:	
  de	
  løber	
  hen	
  til	
  

ham,	
   vifter	
  med	
   hænderne	
   og	
   råber	
   noget	
   til	
   ham	
   –	
   det	
   er	
   en	
  markant	
   episode,	
  

hvor	
  man	
  ser,	
  at	
  folket	
  støtter	
  “de	
  hvide”	
  og	
  håber	
  på	
  deres	
  sejr	
  over	
  “de	
  røde”.	
  Der	
  

vises	
   nogle	
   nærbilleder	
   af	
   folkets	
   ansigter	
   tilhørende	
   gamle	
   mennesker,	
   der	
   er	
  

kommet	
   for	
   at	
   hilse	
   på	
   korporalen.	
   Med	
   disse	
   nærbilleder	
   viser	
   Dreyer,	
   at	
   “de	
  

hvides”	
  bevægelse	
  støttes	
  af	
  ældre	
  mennesker,	
  som	
  tror	
  på	
  traditionelle	
  idealer	
  og	
  

som	
  ikke	
  vil	
  overgive	
  sit	
  land	
  til	
  kommunisterne.	
  	
  

Derpå	
  følger	
  der	
  et	
  par	
  scener,	
  hvor	
  Siri	
  befinder	
  sig	
  i	
  skoven:	
  hun	
  er	
  klædt	
  i	
  

den	
  nationale	
  dragt	
  og	
  holder	
  kurven	
  i	
  hænderne,	
  hun	
  virker	
  meget	
  naturlig	
  og	
  ser	
  

glad	
  ud	
  –	
  disse	
  scener	
  kan	
  sagtens	
  sammenlignes	
  med	
  de	
  berømte	
  finske	
  malerier,	
  

hvor	
  man	
  ser	
  en	
  kvinde	
  ude	
  i	
  skoven	
  eller	
  ved	
  vandet.	
  Det	
  er	
  klart,	
  at	
  Siri	
  i	
  denne	
  

fortælling	
  er	
  et	
  symbol	
  på	
  selve	
  Finland	
  i	
  harmoni	
  med	
  sig	
  selv	
  og	
  naturen.	
  	
  

I	
  (2:07:54)	
  vises	
  “den	
  røde”	
  domstol,	
  hvor	
  vi	
  møder	
  Satan	
  i	
  skikkelse	
  af	
  den	
  

russiske	
  munk	
  Ivan,	
  som	
  vil	
  hjælpe	
  “de	
  røde”	
  finner	
  med	
  kampen	
  mod	
  “de	
  hvide”.	
  

Her	
  ser	
  man	
  igen	
  en	
  leg	
  med	
  modsætninger:	
  Satan	
  i	
  skikkelse	
  af	
  munken	
  eller	
  med	
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andre	
   ord	
   “ulv	
   i	
   fåreklæder”.	
   I	
   det	
   hele	
   taget	
   virker	
   scenen	
   i	
   domstolen	
   tung	
   og	
  

fjendsk	
  –	
  personerne	
  har	
  sort	
  tøj	
  på	
  og	
  der	
  er	
  mørkt	
  i	
  stuen.	
  Efter	
  at	
  have	
  afgivet	
  

ordre	
  til	
  at	
  give	
  den	
  anklagede	
  fri	
  fra	
  salen,	
  hvisker	
  Satan	
  til	
  én	
  af	
  sine	
  mænd	
  at	
  han	
  

skal	
  følge	
  efter	
  den	
  frigivne	
  og	
  skyde	
  ham	
  i	
  skoven	
  på	
  vej	
  derfra.	
  	
  

Følgende	
   gives	
   der	
   oplysninger	
   om,	
   at	
  munken	
   Ivan	
   bruger	
  Hirolas	
   skole	
  

som	
   foredragssal,	
   hvor	
  mange	
   kommer	
   for	
   at	
   lytte	
   til	
  munkens	
   foredrag	
   om	
   “de	
  

rødes”	
   ideologi.	
   I	
   foredragssalen	
   er	
   der	
   mange	
   bevæbnede	
   mænd,	
   som	
   ser	
  

aggressive	
   ud,	
   nogle	
   af	
   dem	
   ryger	
   i	
   salen,	
   andre	
   taler	
   med	
   hinanden	
   under	
  

foredraget.	
  	
  I	
  løbet	
  af	
  sin	
  tale	
  viser	
  munken	
  bogen	
  “Den	
  røde	
  Katekismus”,	
  som	
  han	
  

bruger	
  i	
  sin	
  tale.	
  Ved	
  hjælp	
  af	
  denne	
  bog	
  får	
  han	
  lytterne	
  til	
  at	
  tro	
  på	
  at	
  de	
  ord,	
  han	
  

siger,	
   er	
  Guds	
   ord,	
   og	
   det	
   er	
  Gud	
   som	
  vil	
   befri	
   Finland	
   fra	
   “de	
   rige	
   hvide”.	
  Mens	
  

munken	
  læser	
  op	
  fra	
  bogen,	
  vises	
  der	
  som	
  mellemklip	
  nærbilleder	
  af	
  Rautaniemis	
  

ansigt,	
  som	
  lytter	
  til	
  og	
  ikke	
  kan	
  tage	
  øjnene	
  fra	
  munken.	
  Foredraget	
  afsluttes	
  med	
  

stor	
  begejstring	
  –	
  alle	
  står	
  op	
  og	
  råber	
  hurra	
  til	
  munken.	
  	
  

Naimi	
   er	
   en	
   biperson	
   i	
   denne	
   fortælling:	
   hun	
   er	
   datter	
   af	
   den	
  mand,	
   som	
  

munken	
  har	
  beordret	
  dræbt.	
  Hun	
  bestemmer	
  sig	
  for	
  at	
  hævne	
  sin	
  far	
  og	
  at	
  melde	
  

sig	
  til	
  den	
  finske	
  armé	
  for	
  at	
  kæmpe	
  mod	
  “de	
  røde”.	
  	
  	
  

Fra	
  (2:14:30)	
  klippes	
  to	
  hændelser	
  sammen	
  i	
  én	
  episode:	
  vi	
  ser	
  Rautaniemi	
  

og	
  munken	
   Ivan,	
   som	
   taler	
   sammen	
   i	
   skolen;	
   og	
   Naimi,	
   der	
   indskriver	
   sig	
   i	
   den	
  

finske	
  armé.	
  Disse	
  to	
  personer	
  vises	
  som	
  hinandens	
  direkte	
  modsætninger:	
  Naimi,	
  

som	
  vil	
  kæmpe	
  for	
  sit	
  lands	
  frihed	
  op	
  imod	
  Rautaniemi,	
  som	
  i	
  sin	
  vrede	
  vil	
  angive	
  

Paavo	
   til	
   munken.	
   Naimi	
   er	
   helt	
   gennemsyret	
   af	
   patriotiske	
   følelser	
   –	
   på	
  

spørgsmålet	
  om,	
  hvortil	
  hun	
  vil	
  have	
  sit	
  lig	
  sendt,	
  hvis	
  hun	
  falder,	
  svarer	
  hun,	
  at	
  det	
  

er	
  lige	
  meget	
  for	
  hende,	
  det	
  eneste,	
  hun	
  ønsker,	
  er	
  at	
  blive	
  begravet	
  i	
  Finlands	
  jord.	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  episode	
  fortæller	
  Rautaniemi	
  om	
  telefonstationen	
  i	
  Paavos	
  hus,	
  

som	
   bruges	
   som	
   kommunikationslinje	
   mellem	
   “de	
   hvides”	
   stab	
   og	
   Hirola.	
  

Rautaniemi	
  foreslår:	
  “Vi	
  må	
  overrumple	
  Paavo	
  og	
  tvinge	
  ham	
  til	
  at	
  lokke	
  de	
  Hvide	
  i	
  

et	
  baghold!”	
   (2:17:05).	
  Rautaniemis	
   forslag	
  godkendes	
  af	
  munken	
  med	
  et	
  venligt	
  

smil.	
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Efter	
  et	
  stykke	
  tid	
  kommer	
  munken	
  med	
  sine	
  soldater	
  til	
  Paavos	
  hus,	
  mens	
  

han	
   sidder	
  og	
   telegraferer	
  noget	
  og	
   Siri	
   er	
   gået	
   ind	
  på	
   sit	
   værelse.	
   Paavo	
  prøver	
  

straks	
   at	
   ringe	
   til	
   staben	
   for	
   at	
   rapportere	
   hændelsen,	
   men	
   munken	
   klipper	
  

telefonsnoren	
  over	
  og	
  forbindelsen	
  afbrydes.	
  Det	
  eneste,	
  staben	
  har	
  hørt	
  fra	
  Paavo,	
  

er	
   to	
  ord	
   “de	
   røde”,	
  dette	
  var	
  nok	
   til	
   at	
   forstå	
  hvad	
  der	
   foregik.	
  Én	
  af	
   “de	
  hvide”	
  

tager	
  straks	
  af	
  sted	
  til	
  at	
  få	
  fat	
  i	
  de	
  andre:	
  i	
  dette	
  øjeblik	
  påbegyndes	
  fortællingens	
  

hovedkonflikt.	
  	
  

Mens	
  “de	
  røde”	
  forhører	
  Paavo	
  i	
  stuen,	
  beder	
  Siri	
  til	
  Gud	
  på	
  sit	
  værelse.	
  Da	
  

hun	
  er	
  færdig	
  med	
  bønnen,	
  kigger	
  hun	
  ned	
  på	
  gulvet	
  og	
  ser	
  en	
  skygge	
  af	
  en	
  mand,	
  

der	
   står	
   udenfor	
   og	
   kigger	
   ind	
   ad	
   vinduet.	
   Hendes	
   nysgerrighed	
   forvandles	
   til	
  

angst,	
  når	
  hun	
  ser	
  at	
  vinduet	
  åbnes	
  og	
  manden	
  kommer	
  ind.	
  Hun	
  skriger	
  men	
  det	
  

er	
   for	
   sent,	
   	
   soldaterne	
   holder	
   Paavo	
   fast,	
   så	
   han	
   ikke	
   kan	
   hjælpe	
   hende.	
   Det	
   er	
  

Rautaniemi,	
  der	
  klatrer	
  ind	
  i	
  Siris	
  værelse	
  og	
  gør	
  forsøg	
  på	
  at	
  voldtage	
  hende,	
  men	
  

han	
  når	
  det	
  ikke,	
  fordi	
  munken	
  kommer	
  ind	
  og	
  smider	
  ham	
  ud.	
  Rautaniemi	
  tør	
  ikke	
  

at	
  gøre	
  modstand	
  og	
  sænker	
  hovedet.	
  	
  Mens	
  Siri	
  løber	
  ud	
  af	
  værelset	
  og	
  prøver	
  at	
  

få	
   sin	
   mand	
   fri,	
   taler	
   munken	
   til	
   Rautaniemi	
   “Giv	
   Tid!	
   Timen	
   er	
   ikke	
   kommen	
  

endnu!”	
   (2:22:22)	
   –	
   på	
   denne	
   måde	
   beroliger	
   munken	
   ham	
   og	
   lover	
   at	
   den	
   tid	
  

snart	
  kommer	
  hvor	
  Siri	
  bliver	
  hans.	
  	
  

I	
  den	
  næste	
  scene	
  tvinger	
  munken	
  Paavo	
  til	
  at	
  sende	
  et	
  falsk	
  telegram	
  til	
  “de	
  

hvide”,	
   som	
  munken	
  selv	
  har	
  skrevet	
   “De	
  Røde	
  har	
  besat	
   Jernbanestationen.	
   I	
  vil	
  

kunne	
  overrumple	
  dem,	
  dersom	
  I	
   tager	
  Hovedvejen	
  gennem	
  Skoven	
   langs	
  elven”	
  

(2:23:40).	
  Paavo	
  har	
  straks	
  forstået,	
  at	
  dette	
  telegram	
  er	
  en	
  fælde	
  for	
  “de	
  hvide”,	
  og	
  

han	
  smider	
  teksten	
  væk.	
  Derpå	
  henvender	
  munken	
  sig	
  til	
  Siri,	
  men	
  hun	
  vil	
  heller	
  

ikke	
  sende	
  telegrammet.	
   I	
  dette	
  øjeblik	
  ses	
  der	
  røg	
   i	
  køkkenet,	
  og	
  det	
  er	
  den	
  røg,	
  

som	
   vi	
   allerede	
   har	
   set	
   i	
   filmens	
   andre	
   dele,	
   den	
   røg	
   som	
   skaber	
   uro	
   og	
   en	
   art	
  

ustabilitet.	
  Munken	
  forsøger	
  at	
  true	
  Siri	
  ved	
  at	
  sige	
  at	
  Paavo	
  bliver	
  skudt,	
  hvis	
  hun	
  

modsætter	
  sig	
  at	
  sende	
  telegrammet;	
  hun	
  kigger	
  på	
  Paavo,	
  som	
  smiler	
  til	
  hende	
  og	
  

ryster	
   på	
   hovedet:	
   det	
   er	
   nu	
   åbenbart	
   at	
   hverken	
   han	
   eller	
   hun	
   kommer	
   til	
   at	
  

forråde	
  sit	
  land.	
  	
  

Selvom	
  både	
  Siri	
  og	
  Paavo	
  tror	
  på	
  Gud,	
  nægter	
  Paavo	
  at	
  skrifte	
  sine	
  synder	
  

for	
  munken	
  Ivan,	
  fordi	
  Paavo	
  sagtens	
  kan	
  se,	
  at	
  der	
  ingenting	
  er	
  i	
  denne	
  munk,	
  som	
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har	
  med	
  Gud	
  at	
  gøre.	
  Paavo	
  farer	
  tilbage	
  fra	
  den	
  løgnagtige	
  munk	
  og	
  hans	
  bog;	
  med	
  

det	
  samme	
  tager	
  soldater	
  fat	
  i	
  ham	
  og	
  fører	
  ham	
  ud.	
  	
  	
  

De	
  næste	
  begivenheder	
  foregår	
  i	
  skoven,	
  hvortil	
  soldaterne	
  er	
  kommet	
  for	
  

at	
   nedskyde	
   Paavo,	
   og	
   hvor	
   “de	
   hvide”	
   er	
   på	
   vej	
   hen	
   for	
   at	
   hjælpe	
   ham	
  og	
   hans	
  

familie.	
  Det	
  markante	
  punkt	
  er	
  den	
  leg	
  med	
  modsætninger,	
  som	
  vi	
  tidligere	
  har	
  set	
  

i	
   denne	
   film	
   –	
   på	
   den	
   ene	
   side	
   er	
   der	
   omgivelserne	
   dvs.	
   landskabet,	
   vandet	
   og	
  

freden	
  i	
  naturen	
  mens	
  der	
  på	
  den	
  anden	
  side	
  er	
  de	
  voldsomme	
  begivenheder	
  med	
  

våben	
  og	
  soldater.	
  	
  

Mens	
   Siri	
   sidder	
   i	
   stuen	
   sammen	
  med	
  munken,	
   er	
   hun	
  meget	
   bevidst	
   om	
  

hvad	
  der	
  foregår	
  nu.	
  I	
  det	
  svære	
  øjeblik,	
  da	
  Satan	
  står	
  tæt	
  på	
  og	
  truer,	
  taler	
  Siri	
  til	
  

Gud	
   og	
   beder	
   ham	
   om	
   at	
   give	
   hende	
   kræfter	
   til	
   at	
  modstå	
   fristelsen.	
  Men	
   Satan	
  

fortsætter,	
   han	
   siger	
   at	
   han	
   kommer	
   til	
   at	
   dræbe	
   Siris	
   børn,	
   hvis	
   hun	
   nægter	
   at	
  

arbejde	
   for	
   “de	
   røde”.	
   Siri	
   er	
   utrolig	
   stærk	
   i	
   sin	
   tro,	
   hun	
   sidder	
   meget	
   stille	
   og	
  

ryster	
   blot	
   på	
  hovedet.	
   I	
   det	
   øjeblik,	
   da	
  Rautaniemi	
   er	
   inde	
  på	
  børneværelset	
   og	
  

soldaterne	
   taler	
   med	
   hinanden,	
   bestemmer	
   Siri	
   sig	
   for	
   at	
   gøre	
   en	
   ende	
   på	
   sine	
  

lidelser:	
  hun	
  tager	
  fat	
  om	
  en	
  kniv,	
  der	
  ligger	
  på	
  bordet,	
  og	
  trækker	
  den	
  forsigtigt	
  til	
  

sig.	
  Selvom	
  Siri	
  er	
  en	
  stærk	
  kvinde,	
  er	
  hun	
  først	
  og	
  fremmest	
  mor,	
  hvis	
  børn	
  skal	
  dø	
  

nu.	
  Derfor	
  beslutter	
  hun	
  sig	
  for	
  at	
  begå	
  selvmord	
  for	
  at	
  frigøre	
  sig	
  fra	
  denne	
  stue	
  og	
  

forsvinder	
  over	
  i	
  en	
  anden	
  verden,	
  hvor	
  munken	
  ikke	
  kan	
  nå	
  hende.	
  Herefter	
  følger	
  

der	
  én	
  af	
  filmens	
  mest	
  berømte	
  scener	
  –	
  Siris	
  selvmord	
  –	
  	
  	
  

“De	
  store	
  nærbilleder	
  til	
  sidst	
  viser	
  hendes	
  dødskamp,	
  hver	
  enkelt	
  fase	
  
så	
  smukt	
   	
  afspejlet	
   i	
  hendes	
  ansigt:	
  Legemlig	
  smerte	
  –	
  fortvivlelse	
  –	
  vemod	
  –	
  
men	
  så	
  bryder	
  et	
  svagt	
  smil	
  frem:	
  Lykken	
  over	
  at	
  kunne	
  ofre	
  sit	
  liv	
  for	
  den	
  sag,	
  
hun	
   tror	
   på	
   –	
  men	
   vemoden	
   over	
   afskeden	
  med	
   livet	
   slører	
   hendes	
   øjne	
   og	
  
glider	
   så	
   over	
   i	
   følelsen	
   af	
   fred,	
   og	
   til	
   sidst	
   synker	
   hendes	
   hoved	
   forover,	
   så	
  
man	
  kun	
  ser	
  hendes	
  hår”	
  (Neergaard	
  1963,	
  24).	
  	
  

Denne	
   scene	
   er	
   et	
   ekstremt	
   godt	
   eksempel	
   på	
   hvordan	
   det	
  menneskelige	
  

ansigt	
   kan	
   tale	
   uden	
   lyd,	
   hvordan	
   en	
   ægte	
   skuespillerinde	
   kan	
   vise	
   alle	
   sine	
  

inderlige	
   følelser	
  uden	
  ord,	
  kun	
  ved	
  hjælp	
  af	
   sit	
   talent;	
  eller	
   som	
  Laurids	
  Skands	
  

har	
   skrevet	
   “Fremmest	
   stod	
   måske	
   fru	
   Wieth1	
  (Clara	
   Pontoppidan),	
   som	
   i	
   et	
  

nærbillede	
   skreg	
   stumt	
   om,	
   hvad	
   hun	
   følte	
   af	
   lidelse	
   og	
   smerte”	
   (Skands,	
   L.	
   i	
  

Neergaard	
  1963,	
  24).	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Siri.	
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I	
   fortællingens	
  sidste	
  minutter	
  vises	
  der,	
   at	
  Rautaniemi	
   ikke	
  når	
  at	
  dræbe	
  

Siris	
  børn,	
  fordi	
  “de	
  hvide”	
  er	
  ankommet	
  til	
  stationen.	
  De	
  griber	
  ind	
  i	
  konflikten	
  og	
  

overfalder	
  munken	
  og	
  hans	
  soldater.	
  Paavo	
  er	
  også	
  fri	
  og	
  på	
  vej	
  til	
  sin	
  familie.	
  Men	
  

han	
  kommer	
  for	
  sent,	
  	
  det	
  eneste,	
  som	
  Siri	
  når	
  at	
  sige	
  til	
  ham,	
  er	
  “Tilgiv	
  mig,	
  Paavo.	
  

Jeg	
  gjorde	
  det	
  –	
  bare	
  –	
  for	
  Finlands	
  Skyld!”	
  (2:36:09)	
  –	
  dette	
  bliver	
  hendes	
  sidste	
  

ord.	
   Det	
   er	
   meget	
   karakteristisk,	
   at	
   i	
   sit	
   livs	
   sidste	
   øjeblik	
   forstår	
   Siri,	
   at	
   hun	
  

forlader	
   sin	
   familie,	
   og	
   hun	
   beder	
   om	
   tilgivelse,	
   for	
   at	
   hun	
   ikke	
   kunne	
   handle	
  

anderledes,	
   idet	
   hendes	
   kærlighed	
   for	
   fædrelandet	
   er	
   den	
   stærkeste	
   følelse	
   i	
  

hendes	
  hjerte.	
  	
  

I	
   filmens	
   allersidste	
   scene	
   ser	
   vi	
   urets	
   pendul	
   svinge.	
   Pendulet	
   har	
  

hjerteform,	
   det	
   er	
   et	
   symbol	
   på	
   Siris	
   store	
   hjerte,	
   der	
   er	
   holdt	
   op	
  med	
   at	
   slå.	
   	
   I	
  

denne	
   scene	
   vises	
   filmens	
   epilog:	
   Siri	
   er	
   den	
   eneste,	
   som	
   kunne	
   modstå	
   Satan.	
  

Derfor	
  bliver	
  han	
   løst	
   for	
  1000	
  år	
   af	
   forbandelsen,	
  men	
  alligevel	
   fortsættes	
  hans	
  

rejse	
  i	
  søgen	
  efter	
  nye	
  menneskelige	
  sjæle	
  at	
  lede	
  i	
  fristelse.	
  	
  

4.5.	
  Filmens	
  verden.	
  Tid	
  og	
  sted.	
  	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  en	
  særlig	
  film	
  i	
  forhold	
  til	
  kompositionen,	
  fordi	
  den	
  

består	
   af	
   fire	
   uafhængige	
   dele.	
   I	
   begyndelsen	
   af	
   hver	
   del	
   angiver	
   filmens	
  

mellemtekster	
  de	
  præcise	
  steder	
  og	
  tider	
  (1.	
  Jerusalem.	
  År	
  30	
  efter	
  Kristi	
  fødsel.	
  2.	
  

Sevilla	
  i	
  Spanien.	
  Det	
  16de	
  århundrede.	
  3.	
  Paris.	
  Efteråret	
  1793.	
  4.	
  Finland.	
  Foråret	
  

1918).	
  Det	
  er	
  vigtigt	
  for	
  filmen,	
  fordi	
  disse	
  perioder	
  er	
  kendte	
  og	
  de	
  fleste	
  seere	
  på	
  

forhånd	
  har	
  sine	
  egne	
   forestillinger	
  om	
  disse	
  perioder,	
  som	
  de	
  kan	
  bruge	
   i	
  deres	
  

fortolkninger	
   af	
   de	
   begivenheder,	
   som	
  de	
   ser	
   i	
   filmen.	
   	
   For	
   eksempel	
   hvis	
  man	
   i	
  

forvejen	
  ved,	
  at	
  begivenhederne	
  vil	
  finde	
  sted	
  i	
  Spanien	
  i	
  inkvisitionen	
  tid,	
  så	
  kan	
  

man	
   forvente	
   at	
   se	
   torturkamre	
   i	
   én	
   eller	
   flere	
   scener.	
   Denne	
   type	
   angivelser	
  

kaldes	
  for	
  direkte	
  angivelser,	
  som	
  ifølge	
  Annemette	
  Hejlsted	
  er	
  “benævnelser	
  af	
  tid	
  

og	
  sted	
  i	
  form	
  af	
  årstal	
  og	
  geografiske	
  lokaliteter”	
  (Hejlsted	
  2012,	
  160).	
  Den	
  anden	
  

type	
  direkte	
  referencer,	
  som	
  også	
  peger	
  på	
  den	
  tid	
  hvor	
  begivenhederne	
  udspiller	
  

sig,	
  er	
  brugen	
  af	
  konkrete	
  kendte	
  navne,	
  der	
  tilhører	
  historiske	
  personer:	
  fx	
  Jesus	
  

Kristus	
  og	
  hans	
  disciple	
  i	
  den	
  første	
  fortælling	
  og	
  Marie	
  Antoinette	
  og	
  Ludvig	
  den	
  

16de	
   i	
  den	
  tredje	
   fortælling.	
  Men	
  det	
  er	
   ikke	
  kun	
  direkte	
  angivelser,	
  som	
  findes	
   i	
  

filmen:	
   der	
   er	
   en	
   mængde	
   indirekte	
   angivelser:	
   interiører	
   spiller	
   en	
   stor	
   rolle,	
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personernes	
  udseende	
  og	
   tøj:	
   især	
   i	
  den	
  sidste	
  del,	
  hvor	
  vi	
  ser	
  Siris	
   landlige	
  hus,	
  

som	
  svarer	
  til	
  alle	
  vores	
  forestillinger	
  om	
  huse	
  på	
  den	
  tid	
  i	
  Finland.	
  	
  

Det	
   er	
   særlig	
   interessant	
   at	
   undersøge	
   delenes	
   første	
  mellemtekster,	
   som	
  

viser,	
   hvordan	
   Dreyer	
   forholder	
   sig	
   til	
   de	
   historiske	
   perioder,	
   der	
   bliver	
   vist.	
  

Mellemteksterne	
  peger	
  på	
  hans	
  forskellige	
  forhold	
  til	
  de	
  fire	
  episoder:	
  1.	
  fortælling:	
  

“Det	
   var	
   i	
   de	
   sidste	
   Dage	
   Jesus	
   levede	
   her	
   paa	
   Jorden”	
   (0:02:08).	
   2.	
   “I	
   det	
   16de	
  

Aarhundrede	
  befandt	
  den	
  spanske	
  Inkvisition	
  sig	
  paa	
  Højden	
  af	
  sin	
  Magt.	
  Talløse	
  

er	
   Beretningerne	
   fra	
   hin	
   Tid	
   om	
   de	
   Rædselsscener,	
   som	
   udspilledes	
   i	
  

Inkvisitionens	
  Torturkamre”	
  (0:33:03).	
  3.	
   “Den	
  21de	
  Januar	
  1793	
  var	
  Ludvig	
  den	
  

16des	
  Hoved	
  faldet	
  som	
  Offer	
  paa	
  Frihedsrepublikkens	
  Alter,	
  og	
  travle	
  Hænder	
  var	
  

nu	
  beskæftiget	
  med	
  at	
  rejse	
  Guillotinen	
  for	
  Dronning	
  Marie	
  Antoinette”	
  (1:03:02).	
  

4.	
   “Hvem	
  kender	
   ikke	
  det	
  vidunderlige	
  Billede:	
  Finland,	
   symboliseret	
  ved	
  en	
  ung	
  

Kvinde	
  i	
  Kamp	
  med	
  den	
  russiske	
  Ørn?	
  Fik	
  dette	
  Billede	
  ikke	
  fornyet	
  Aktualitet,	
  da	
  

det	
  røde	
  Oprør	
  fra	
  Rusland	
  banede	
  sig	
  Vej	
  ind	
  over	
  den	
  finske	
  Grænse?”	
  (1:57:52).	
  

Man	
  kan	
  se,	
  at	
  Dreyer	
  begynder	
  den	
  første	
  del	
  meget	
  kort	
  og	
  nøgternt	
  –	
  han	
  giver	
  

oplysninger	
  uden	
  vurderinger,	
  dvs.	
  der	
   ingenting	
  står	
  om	
  Jesu	
  dage	
  var	
   lykkelige	
  

eller	
   svære.	
   Den	
   anden	
   dels	
   første	
   mellemtekst	
   ser	
   mere	
   “levende”	
   ud:	
   Dreyer	
  

karakteriserer	
   tiden	
  ved	
  brugen	
  af	
  ordet	
   “rædselsscener”,	
   som	
  peger	
  på	
  den	
   tids	
  

voldsomhed.	
   I	
   begyndelsen	
   af	
   den	
   tredje	
   fortælling,	
   ser	
   man	
   endnu	
   længere	
   og	
  

farverigere	
  beskrivelser,	
  hvor	
  Ludvig	
  den	
  16de	
  også	
  karakteriseres,	
  som	
  “et	
  offer	
  

på	
  frihedsrepublikkens	
  alter”,	
  dvs.	
  her	
  begynder	
  Dreyer	
  at	
  bruge	
  sammenligninger	
  

og	
  metaforer.	
  Finlandsfortællingens	
  start	
  er	
  præget	
  af	
  fiktionens	
  billedsprog:	
  først	
  

og	
  fremmest	
  er	
  det	
  “det	
  vidunderlige	
  billede”,	
  der	
  falder	
  i	
  øjnene,	
  og	
  som	
  dernæst	
  

bliver	
  beskrevet	
  i	
  mellemteksten,	
  hvor	
  Dreyer	
  selv	
  fortolker	
  billedets	
  symbolik	
  og	
  

knytter	
  det	
   til	
  de	
  begivenheder,	
  der	
   fandt	
   sted	
   i	
  Finland	
   i	
  begyndelsen	
  af	
  det	
  20.	
  

århundrede.	
   Ved	
   hjælp	
   af	
   disse	
   fire	
   eksempler	
   kan	
   man	
   se	
   en	
   tendens,	
   som	
  

kommer	
   frem	
   i	
   filmen:	
   Dreyers	
   fiktionsgrad	
   stiger	
   trinvis	
   i	
   filmen	
   –	
   fra	
   næsten	
  

faktion	
  (baseret	
  på	
  Bibelen)	
  i	
  den	
  første	
  del	
  –	
  til	
  fiktion	
  med	
  historiske	
  elementer	
  i	
  

den	
  sidste	
  del.	
  	
  

	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  handler	
  om	
  fire	
  store	
  historiske	
  periode;	
  og	
  det	
  ville	
  

have	
   været	
   næsten	
   umuligt	
   at	
   fortælle	
   om	
   dem	
   på	
   et	
   nuanceret	
   niveau	
   uden	
   at	
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afgrænse	
   dem	
   og	
   vælge	
   ét	
   fokus.	
   Af	
   denne	
   grund	
   viser	
   Dreyer	
   os	
   meget	
   korte	
  

episoder	
   fra	
   de	
   historiske	
   perioder:	
   den	
   tid,	
   hvor	
   fortællingerne	
   udspiller	
   sig	
  

varieres	
  fra	
  nogle	
  dage	
  til	
  nogle	
  uger.	
   Jeg	
  mener,	
  at	
  publikum	
  ved	
  hjælp	
  af	
  denne	
  

afgrænsning	
   får	
   et	
   bedre	
   indblik	
   i	
   en	
   konkret	
   situation,	
   som	
   foregår	
   i	
   en	
   eller	
  

anden	
  historisk	
  tid.	
  Det	
  er	
  tydeligt,	
  at	
  filmens	
  tid	
  og	
  sted	
  er	
  grundig	
  gennemtænkt:	
  

Dreyer	
   har	
   lagt	
   fokus	
   på	
   fire	
   konkrete	
   korte	
   historier	
   frem	
   for	
   lange	
   episke	
  

fortællinger.	
   Ved	
   hjælp	
   af	
   disse	
   små	
   historier	
   får	
   publikummet	
   indsigt	
   i	
   det	
  

virkelige	
   liv	
   i	
   fire	
   forskellige	
   perioder	
   –	
  man	
   kan	
   sagtens	
   forestille	
   sig	
   selv	
   som	
  

deltagere	
   i	
   filmens	
   begivenheder,	
   fordi	
   man	
   i	
   de	
   fleste	
   tilfælde	
   ser	
   almindelige	
  

mennesker	
  i	
  filmen.	
  	
  

4.6.	
  Persongalleriet.	
  	
  

I	
   “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  der	
  mange	
  karakterer	
  –	
  nogle	
  af	
  dem	
  er	
  kendte	
  

historiske	
   figurer,	
   mens	
   de	
   andre	
   er	
   almindelige	
   mennesker,	
   som	
   kunne	
   have	
  

eksisteret	
   i	
  virkeligheden.	
  Selvom	
  hændelserne	
  foregår	
   i	
   fire	
   forskellige	
  perioder,	
  

ligner	
  hovedpersonerne	
  i	
  hver	
  del	
  hinanden:	
  på	
  denne	
  enkle	
  måde	
  viser	
  Dreyer,	
  at	
  

mennesker	
   og	
   menneskellige	
   følelser	
   er	
   uafhængige	
   af	
   tiden	
   og	
   omgivelser	
   –	
  

kærlighed	
   og	
   jalousi,	
   ærlighed	
   og	
   løgnagtighed,	
   trofasthed	
   og	
   forræderi	
   har	
  

eksisteret,	
  eksisterer	
  og	
  vil	
  eksistere	
  så	
  længe	
  at	
  mennesker	
  lever	
  på	
  jorden.	
  	
  	
  

4.6.1.	
   Satan	
   er	
   hovedpersonen	
   i	
   hele	
   filmen,	
   han	
   optræder	
   i	
   forskellige	
  

skikkelser	
  i	
  hver	
  del:	
  farisæeren,	
  den	
  store	
  inkvisitor,	
  medlem	
  af	
  jakobinerklubben	
  

og	
  munken	
   Ivan	
   (Bilag	
  8.9.).	
  Det,	
   der	
  karakteriserer	
   alle	
  disse	
  personer,	
   er	
   at	
  de	
  

har	
  magten	
  i	
  deres	
  hænder	
  og	
  de	
  har	
  mennesker	
  omkring	
  sig	
  som	
  tror	
  på	
  dem	
  og	
  

som	
   hjælper	
   dem.	
   For	
   Dreyer	
   har	
   det	
   også	
   været	
   vigtigt,	
   at	
   Satan	
   spilles	
   af	
   den	
  

samme	
   skuespiller	
   i	
   alle	
   dele,	
   dvs.	
   at	
   Satan	
   blot	
   skifter	
   udseender	
   men	
   ikke	
  

indhold.	
   Ved	
   hjælp	
   af	
   dette	
   kunstgreb	
   siger	
   Dreyer,	
   at	
   hver	
   eneste	
   historiske	
  

periode	
  har	
  sin	
  egen	
  Satan	
  –	
  som	
  står,	
  iagttager	
  og	
  venter	
  på	
  det	
  rigtige	
  øjeblik	
  for	
  

at	
   gribe	
   ind	
   i	
   menneskers	
   liv	
   –	
   og	
   	
   som	
   er	
   i	
   en	
   evig	
   søgen	
   efter	
   fortvivlede	
  

mennesker,	
  som	
  han	
  kan	
  friste.	
  	
  

For	
  at	
   forstå,	
  hvorfor	
  Dreyer	
  har	
  valgt	
  Satan	
  som	
  filmens	
  hovedperson,	
  vil	
  

jeg	
  undersøge	
   Satan	
   som	
  en	
  mytologisk	
   figur,	
   der	
   forekommer	
   i	
  mange	
   religiøse	
  

tekster	
   tilhørende	
   forskellige	
   religioner.	
   Selve	
   ordet	
   “Satan”	
   stammer	
   fra	
   det	
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hebraiske	
   ord	
   
	שׂטָָן  ,	
   der	
   betyder	
  modstander,	
   dvs.	
   at	
   der	
   i	
   selve	
   navnet	
   findes	
   en	
  

forklaring	
   på	
   Satans	
   omdømme	
   –	
   én,	
   der	
   kæmper	
   mod	
   Guds	
   vilje	
   og	
   mod	
  

mennesker.	
  	
  	
  

Dreyers	
   Satan	
   er	
   baseret	
   på	
   mange	
   beskrivelser,	
   der	
   findes	
   i	
   en	
   række	
  

bøger:	
  især	
  Det	
  Gamle	
  Testamente	
  (Jobs	
  Bog,	
  Ezekiels	
  Bog)	
  og	
  Paulus'	
  Andet	
  Brev	
  

til	
  Korintherne.	
  Hvis	
  man	
  kigger	
  nærmere	
  på	
  disse	
  tekster,	
  opdager	
  man	
  at	
  filmens	
  

Satan	
  består	
  af	
  en	
  mosaik	
  af	
  detaljer,	
  der	
  findes	
  i	
  dem	
  alle	
  og	
  som	
  er	
  blevet	
  samlet	
  

af	
   Dreyer	
   til	
   at	
   skabe	
   billedet	
   af	
   den	
   ægte	
   Satan	
   i	
   filmen.	
   Her	
   følger	
   en	
   række	
  

eksempler	
   fra	
   de	
   hellige	
   skrifter,	
   der	
   beskriver	
   Satan,	
   og	
   som	
   er	
   blevet	
   brugt	
   i	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  	
  

I	
  Jobs	
  Bog	
  findes	
  der	
  en	
  episode,	
  hvor	
  Satan	
  ikke	
  tror	
  på	
  Jobs	
  kærlighed	
  til	
  

Gud	
  og	
  derfor	
  foreslår	
  Satan,	
  at	
  Gud	
  skal	
  tjekke	
  Job	
  ved	
  at	
  fratage	
  Job	
  alt,	
  som	
  han	
  

ejer,	
  og	
  se	
  om	
  han	
  bliver	
  ved	
  at	
  være	
  den	
  gode	
  og	
  gudfrygtige	
  mand,	
  som	
  han	
  er	
  nu.	
  

Det	
  er	
  en	
  slags	
  fristelse,	
  Satan	
  foreslår	
  –	
  det	
  samme	
  gør	
  han	
  i	
  finlandsfortællingen,	
  

hvor	
  han	
  truer	
  Siri	
  med	
  at	
  dræbe	
  hendes	
  mand	
  og	
  børn.	
  	
  

“Herren	
   spurgte	
   ham:	
   »Lagde	
   du	
  mærke	
   til	
   min	
   tjener	
   Job?	
   Hans	
   lige	
  
findes	
   ikke	
   på	
   hele	
   jorden;	
   han	
   er	
   en	
   retsindig	
   og	
   retskaffen	
   og	
   gudfrygtig	
  
mand,	
  der	
  holder	
  sig	
  fra	
  det,	
  der	
  er	
  ondt.«	
  Satan	
  svarede:	
  »Det	
  er	
  vel	
  ikke	
  uden	
  
grund,	
   at	
   Job	
   er	
   gudfrygtig.	
   Har	
   du	
   ikke	
   sikret	
   ham	
   og	
   hans	
   familie	
   og	
   hele	
  
hans	
  ejendom	
  på	
  enhver	
  måde?	
  Du	
  har	
  velsignet	
  hans	
  arbejde,	
  så	
  hans	
  hjorde	
  
breder	
  sig	
  ud	
  over	
  landet.	
  Men	
  ræk	
  din	
  hånd	
  ud	
  og	
  rør	
  ved	
  alt	
  det,	
  han	
  ejer.	
  Så	
  
skal	
  han	
  nok	
  forbande	
  dig	
  op	
  i	
  dit	
  åbne	
  ansigt!«”	
  (Det	
  Gamle	
  Testamente,	
  Jobs	
  
Bog,	
  Kapitel	
  1).	
  	
  

I	
  Ezekiels	
  Bog	
  sammenlignes	
  Satan	
  med	
  Tyrus’	
  fyrste,	
  der	
  er	
  rig	
  og	
  magtfuld	
  

og	
   som	
   er	
   blevet	
   hovmodig.	
   Dette	
   er	
   blevet	
   lagt	
   til	
   grund	
   for	
   Satans	
   udseende	
   i	
  

filmens	
  tre	
  dele:	
  den	
  store	
  inkvisitor,	
  som	
  hele	
  Spanien	
  er	
  bange	
  for;	
  det	
  magtfulde	
  

medlem	
   af	
   den	
   terroristiske	
   jakobinerklub,	
   som	
   ingen	
   tør	
   sige	
   noget	
   imod;	
   og	
  

munken	
  Ivan,	
  der	
  er	
  leder	
  af	
  den	
  røde	
  propaganda.	
  	
  	
  

“Alle	
  slags	
  ædelsten	
  sad	
  på	
  din	
  dragt:	
  rubin,	
  topas	
  og	
  månesten,	
  krysolit,	
  
shoham	
   og	
   jaspis,	
   safir,	
   granat	
   og	
   smaragd;	
   udhamret	
   og	
   dekoreret	
  
kunstarbejde	
  i	
  guld	
  blev	
  anbragt	
  på	
  dig,	
  den	
  dag	
  du	
  blev	
  skabt.	
  [...]	
  Jeg	
  kastede	
  
dig	
   til	
   jorden,	
  gav	
  dig	
  hen	
   til	
  konger,	
   så	
  de	
  kunne	
   fryde	
  sig	
  over	
  dig.	
   [...]	
  Alle	
  
blandt	
   folkene,	
  som	
  kender	
  dig,	
  gyser	
  over	
  dig;	
  du	
  er	
  blevet	
  en	
  rædsel,	
  du	
  er	
  
borte	
  for	
  evigt”	
  (Det	
  Gamle	
  Testamente,	
  Ezekiels	
  Bog,	
  Kapitel	
  28).	
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I	
  Paulus'	
  Andet	
  Brev	
  til	
  Korintherne	
  står	
  der,	
  at	
  Satan	
  kan	
  forvandle	
  sig	
  og	
  

fremstå	
  i	
  uventede	
  skikkelser:	
  denne	
  unikke	
  egenskab	
  at	
  skifte	
  skikkelser	
  ligger	
  til	
  

grund	
  for	
  filmens	
  hovedidé.	
  

“De	
   er	
   falske	
   apostle,	
   troløse	
   arbejdere,	
   der	
   giver	
   sig	
   ud	
   for	
   at	
   være	
  
Kristi	
  apostle.	
  Og	
  det	
  er	
  intet	
  under.	
  Satan	
  selv	
  giver	
  sig	
  jo	
  ud	
  for	
  at	
  være	
  lysets	
  
engel”	
  (Det	
  Nye	
  Testamente,	
  Paulus'	
  Andet	
  Brev	
  til	
  Korintherne,	
  Kapitel	
  11).	
  	
  

	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  tegner	
  et	
  uventet	
  og	
  nyt	
  billede	
  af	
  Satan,	
  idet	
  han	
  ikke	
  

blot	
   er	
   et	
   koncentrat	
   af	
   verdens	
   onde,	
   tværtimod	
   vises	
   han	
   nogle	
   gange	
   på	
   en	
  

positiv	
  måde	
  –	
  han	
  er	
  ikke	
  længere	
  et	
  unaturligt	
  væsen	
  fra	
  religiøse	
  bøger,	
  men	
  et	
  

reelt	
  menneske	
  med	
  følelser,	
  tanker	
  og	
  holdninger.	
  	
  

Første	
   gang,	
   vi	
   møder	
   Satan,	
   er	
   i	
   filmens	
   første	
   mellemtekster,	
   hvor	
  

legenden	
  om	
  Satan	
  og	
  Gud	
  fortælles:	
  her	
  får	
  vi	
  oplysninger	
  om,	
  at	
  Satan	
  var	
  i	
  Guds	
  

tjeneste	
   “min	
   Lysets	
   Engel”	
   (0:00:37),	
   men	
   han	
   faldt,	
   fordi	
   han	
   ville	
   friste	
  

mennesker.	
  Derpå	
  dømte	
  Gud	
  Satan	
  med	
  ordene	
  “Du	
  skal	
  fortsætte	
  dit	
  onde	
  Værk	
  

mod	
  Menneskenes	
  Børn.	
  “Gaa	
  ud	
  imellem	
  dem,	
  tag	
  deres	
  Skikkelse	
  paa	
  dig	
  og	
  frist	
  

dem	
  til	
  at	
  gøre	
  mod	
  min	
  Vilje”	
  (0:01:04).	
  Dette	
  er	
  en	
  direkte	
  henvisning	
  til,	
  at	
  det	
  

ikke	
  er	
  Satan,	
  der	
  har	
  bestemt	
  sig	
  for	
  at	
  tage	
  på	
  den	
  lange	
  rejse	
  overalt	
  på	
  jorden	
  

for	
   at	
   friste	
  mennesker	
  –	
  men	
  Gud	
  der	
  har	
   tvunget	
  Satan	
   til	
   det	
   ved	
  at	
   forbande	
  

ham.	
  På	
  en	
  måde	
  står	
  Satan	
  frem,	
  som	
  én	
  der	
  begik	
  en	
  fejl,	
  og	
  som	
  har	
  fået	
  en	
  for	
  

tung	
   forbandelse.	
   I	
   en	
   række	
  mellemtekster	
   og	
   scener,	
   ser	
  man,	
   at	
   Satan	
   er	
   klar	
  

over	
  at	
  det,	
  han	
  gør	
  er	
  ondt,	
  men	
  han	
  kan	
  ikke	
  rokke	
  ved	
  forbandelsen:	
  dette	
  ses	
  

især	
   tydeligt	
   i	
   slutningerne	
   af	
   første	
   tre	
   dele,	
   hvor	
   hans	
   værker	
   er	
   fuldførte	
   og	
  

forbandelsen	
   forlænges:	
   i	
  den	
   første	
  del	
  er	
  der	
  en	
  mellemtekst,	
   som	
  beretter	
  om	
  

Satans	
  følelser	
  efter	
  at	
  Jesus	
  er	
  blevet	
  anholdt	
  –	
  	
  “Og	
  Sorgen	
  føltes	
  end	
  dybere	
  ved	
  

Tanken	
   om,	
   at	
   det	
   var	
   faldet	
   i	
   hans	
   Lod	
   at	
   overgive	
   Gudssønnen	
   til	
  

Menneskebødler”	
  (0:00:15);	
  i	
  den	
  allersidste	
  scene	
  i	
  den	
  anden	
  del	
  befinder	
  Satan	
  

sig	
   i	
   cellen	
   sammen	
   med	
   Fernandez,	
   der	
   lige	
   har	
   voldtaget	
   Isabella	
   –	
   i	
   dette	
  

voldsomme	
  øjeblik	
  ses	
  det	
  på	
  Satans	
  tankefulde	
  ansigt	
  hvor	
  svært	
  det	
  er	
  for	
  ham	
  at	
  

være	
  dér	
  og	
  forstå	
  at	
  det	
  hele	
  er	
  hans	
  skyld:	
  hans	
  øjne	
  er	
  halvlukkede	
  og	
  ansigtets	
  

muskler	
  er	
   spændte,	
   efter	
  et	
  par	
   sekunder	
   sænker	
  han	
  sit	
  hoved	
  og	
   fortællingen	
  

sluttes;	
  i	
  den	
  tredje	
  dels	
  slutning	
  opfører	
  Satan	
  sig	
  groft	
  i	
  forhold	
  til	
  Joseph:	
  Satan	
  

skriger	
  ad	
  ham	
  og	
  kalder	
  ham	
  for	
  morder,	
  han	
  afslører	
  sit	
  ægte	
  navn	
  og	
  forbander	
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Joseph	
  –	
  dette	
  viser,	
  at	
  Satan	
  i	
  den	
  tredje	
  del	
  er	
  blevet	
  helt	
  desperat	
  og	
  har	
  mistet	
  

troen	
  på,	
  at	
  han	
  finder	
  et	
  menneske	
  som	
  kan	
  modstå	
  ham;	
  til	
  sidst	
  finder	
  Satan	
  det	
  

rigtige	
  menneske	
  med	
  det	
  store	
  hjerte,	
  som	
  ikke	
  tvivler	
  på	
  sin	
  tro	
  og	
  som	
  ikke	
  er	
  

bange	
   for	
   Satans	
   trusler,	
   og	
   det	
   er	
   nemlig	
   Siri,	
   der	
   endelig	
   “har	
   løst	
   Satanas	
   for	
  

1000	
  Aar	
  af	
  hans	
  Forbandelse”	
  (2:37:14).	
  Alle	
  disse	
  eksempler	
  viser	
  at	
  Satan	
  nogle	
  

gange	
  fremstår	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”,	
  som	
  en	
  positiv	
  karakter,	
  der	
  kun	
  er	
  tvunget	
  

til	
   at	
   gøre	
   noget	
   ondt	
   imod	
   mennesker	
   og	
   som	
   føler	
   oprigtig	
   anger	
   over	
   sine	
  

ugerninger.	
  Dette	
  billede	
  af	
  Satan	
  er	
  noget	
  helt	
  enestående,	
  idet	
  man	
  normalt	
  intet	
  

godt	
   finder	
   i	
   dette	
   onde	
   væsen,	
   som	
   Satan	
   er.	
   Dreyer	
   fremstiller	
   Satan,	
   som	
   en	
  

dramatisk	
   figur,	
  der	
  har	
  mange	
  forskellige	
   følelser	
  som	
  er	
  skjulte	
  dybt	
   langt	
   inde	
  

bag	
  masken	
  af	
  et	
  uhyre.	
  	
  

4.6.2	
   Judasser	
   i	
   filmen:	
   Judas	
   Iskariot	
   –	
   Fernandez	
   –	
   Joseph	
   –	
  

Rautaniemi.	
  Alle	
   fire	
   fortællinger	
   i	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   er	
   bygget	
   op	
   omkring	
  

historier	
  om	
  forræderi.	
  I	
  den	
  første	
  del	
  viser	
  Dreyer	
  os	
  et	
  forbillede	
  på	
  en	
  forræder	
  

og	
  det	
  er	
  nemlig	
  Judas,	
  hvis	
  navn	
  er	
  blevet	
  til	
  et	
  appellativ	
  og	
  et	
  synonym	
  for	
  ordet	
  

forræder.	
  Filmens	
  Judas	
  svarer	
  til	
  Bibelens	
  Judas	
  –	
  hvilket	
  er	
  logisk	
  nok,	
  fordi	
  selve	
  

fortællingen	
   kopierer	
   Bibelens	
   historie.	
   	
   Judas	
   fremstår	
   som	
   et	
   pengebegærligt	
  

menneske,	
  der	
  sælger	
  sine	
  nærmeste	
  for	
  penge:	
   i	
  salvelsesscenen	
  er	
  det	
  ham	
  der	
  

bekymrer	
  sig	
  mest	
  om	
  penge	
  ved	
  at	
  sige	
  “Hvorfor	
  er	
  denne	
  Salve	
  ikke	
  bleven	
  solgt	
  

for	
  300	
  Penninge	
  og	
  Pengene	
  givne	
  til	
  de	
  Fattige?”	
  (0:08:35)	
  og	
   i	
  vredens	
  øjeblik	
  

sælger	
  Judas	
  sit	
  venskab	
  for	
  penge	
  uden	
  at	
  tænke	
  på	
  konsekvenserne.	
  	
  

Dette	
  billede	
  af	
  Judas	
  bruger	
  Dreyer	
  i	
  filmes	
  andre	
  dele.	
  Fernandez,	
  Joseph	
  

og	
  Rautaniemi	
  er	
  judasser,	
  som	
  ikke	
  fatter	
  hvad	
  de	
  gør	
  –	
  det	
  eneste,	
  som	
  de	
  ønsker,	
  

er	
  magt	
  og	
  penge.	
  I	
  frankrigsfortællingen	
  ser	
  vi	
  en	
  direkte	
  sammenligning	
  af	
  Judas	
  

og	
  Joseph	
  i	
  scenen,	
  hvor	
  Joseph	
  bekræfter	
  at	
  det	
  er	
  ham,	
  der	
  har	
  skrevet	
  angivelsen	
  

af	
   Geneviève	
   og	
   hendes	
  mor;	
   i	
   denne	
   scene	
   får	
   han	
   et	
   stykke	
   papir	
   fra	
   Satan	
   (i	
  

skikkelse	
  af	
  krøblingen)	
  “Judas’	
  løn	
  tilkommer	
  Judas”	
  (1:44:32)	
  står	
  der	
  på	
  papiret.	
  	
  

Filmens	
   fire	
   judasser	
   (Bilag	
   8.10.)	
   kommunikerer	
   aktivt	
  med	
   Satan	
   og	
   er	
  

faktisk	
   i	
   hans	
   tjeneste.	
   Fernandez	
   og	
   Joseph	
   opnår	
   en	
   højere	
   status	
   i	
   samfundet	
  

efter	
  at	
  have	
  mødt	
  Satan:	
  men	
  konsekvenserne	
  af	
  dette	
  samarbejde	
  er	
  uundgåelige	
  

-­‐	
  	
  både	
  Fernandez	
  og	
  Joseph	
  bliver	
  blinde	
  for	
  konsekvenserne	
  af	
  deres	
  handlinger:	
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de	
  ødelægger	
  deres	
  nærmestes	
   liv	
  og	
  skader	
  de	
  kvinder,	
  de	
  elsker.	
  Fernandez	
  er	
  

blevet	
  helt	
  besat	
  af	
  Satans	
  dæmoniske	
  kræfter,	
   i	
  én	
  af	
  scenerne	
  er	
  han	
  bange	
   for	
  

det	
   kors,	
   som	
   Isabella	
   bruger	
   for	
   at	
   forsvare	
   sig	
   selv	
   (spaniensfortællingen:	
  

Fernandez	
  ankommer	
  til	
  Don	
  Gomez’	
  til	
  at	
  anholde	
  ham	
  og	
  hans	
  datter).	
  I	
  de	
  første	
  

tre	
  dele	
  kommer	
  Satan	
   til	
   judasserne	
   i	
  de	
  allersidste	
   scener	
   for	
  at	
   iagttage	
  deres	
  

lidelser	
  –	
  det	
  ses	
  tydeligt	
  at	
  judasserne	
  oprigtig	
  fortryder	
  deres	
  ugerninger,	
  og	
  de	
  

erkender	
  at	
  nu	
  er	
  det	
   for	
  sent:	
   Judas	
  smider	
  pengene	
  væk,	
  Fernandez	
  græder	
  på	
  

Isabellas	
  seng	
  og	
  Joseph	
  bliver	
  forbandet	
  og	
  løber	
  væk.	
  	
  

4.6.3.	
  Kvindeskikkelser	
  i	
  filmen:	
  Isabella	
  –	
  Geneviève	
  –	
  Siri.	
  I	
  “Blade	
  af	
  

Satans	
  Bog”	
  findes	
  der	
  tre	
  centrale	
  kvindefigurer,	
  der	
  ligner	
  hinanden:	
  Isabella	
  (2.	
  

fortælling),	
  Geneviève	
  (3.	
  fortælling)	
  og	
  Siri	
  (4.	
  fortælling)	
  (Bilag	
  8.11.).	
  Selvom	
  de	
  

tre	
   kvinder	
   repræsenterer	
   hver	
   sin	
   egen	
   historiske	
   periode,	
   har	
   de	
   mange	
  

personlige	
   karakteristika	
   til	
   fælles.	
   For	
   at	
   understrege	
   kvindernes	
   ligheder	
   har	
  

Dreyer	
  valgt	
  skuespillerinder,	
  hvis	
  udseende	
  af	
  ydre	
  er	
  ens:	
  de	
  tre	
  er	
  mørkhårede	
  

unge	
  kvinder	
  med	
  en	
  almindelig	
  legemsbygning.	
  Deres	
  påklædninger	
  svarer	
  til	
  den	
  

fortalte	
   tid	
   i	
   filmen.	
  Dreyer	
   lægger	
  også	
   fokus	
  på	
  deres	
   religiøsitet:	
   de	
   vises	
   ofte	
  

stående	
   ved	
   siden	
   af	
   krucifikser,	
   ikoner	
   eller	
   med	
   kors	
   i	
   hænderne.	
   Kvinderne	
  

virker	
  som	
  modsætninger	
  til	
  de	
   judasser,	
  der	
  er	
   forelsket	
   i	
  dem:	
  mens	
  kvinderne	
  

beder	
  til	
  Gud,	
  laver	
  judasserne	
  aftaler	
  med	
  Satan.	
  	
  

Alle	
   kvinderne	
   er	
   unikke	
   –	
   de	
   repræsenterer	
   sin	
   tids	
   kvindelige	
   idealer:	
  

Isabella	
  modtager	
   undervisning	
   i	
  matematik	
   og	
   historie	
   (noget,	
   som	
  de	
   færreste	
  

kvinder	
  gjorde	
  i	
  Spanien	
  i	
  det	
  16.	
  århundrede);	
  Geneviève	
  er	
  en	
  komtesse,	
  der	
  ikke	
  

er	
  bange	
  for	
  blive	
  dømt	
  for	
  sin	
  oprindelse	
  (hun	
  vil	
  ikke	
  skjule	
  sin	
  identitet	
  bag	
  ved	
  

en	
  maske,	
  hun	
  har	
  også	
  mod	
  til	
  at	
  vise	
  sin	
  kærlighed	
  til	
  dronningen,	
  der	
  er	
  dømt	
  til	
  

døden,	
  og	
  hun	
  beder	
  om	
  benådning	
   for	
  hende	
  men	
   ikke	
   for	
   sig	
   selv);	
   Siri	
   er	
  den	
  

eneste	
  som	
  har	
  fundet	
  kræfter	
  til	
  at	
  modstå	
  selve	
  Satan	
  og	
  vinde	
  denne	
  kamp.	
  	
  

Igen	
   ses	
   der	
   en	
   trinvis	
   udvikling	
   i	
   filmen;	
   nu	
   handler	
   det	
   om	
   kvindelige	
  

karakterer	
   fra	
   del	
   til	
   del.	
   Egentlig	
   begynder	
   alt	
   med	
   en	
   kvinde,	
   der	
   i	
  

Jesusfortællingen	
   salver	
   Jesu	
   fødder	
   –	
   denne	
   kvinde	
   siger	
   ingen	
   ord,	
   hun	
   er	
  

underdanig	
  og	
  rolig.	
   Isabella	
  er	
  mere	
  moderne	
  –	
  hun	
  har	
   lyst	
  til	
  at	
  udvikle	
  sig	
  og	
  

derfor	
  studerer	
  hun	
  videnskaber,	
  men	
  hun	
  har	
  stadigvæk	
  brug	
  for	
  en	
  mand	
  i	
  sit	
  liv,	
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der	
  vil	
  styre	
  og	
  hjælpe.	
  Geneviève	
  er	
  en	
  modig,	
  ambitiøs	
  og	
  uafhængig	
  kvinde,	
  der	
  

svarer	
  nej	
  til	
  Josephs	
  ægteskabstilbud,	
  selvom	
  han	
  har	
  en	
  god	
  position	
  i	
  samfundet.	
  

Siri	
  er	
  den	
  stærkeste	
  af	
  kvinderne,	
  hun	
  er	
  et	
  symbol	
  på	
  hele	
  landet	
  –	
  Siri	
  forsvarer	
  

sin	
  familie	
  og	
  Finland	
  for	
  den	
  magtfulde	
  fjende;	
  og	
  i	
  den	
  sidste	
  del	
  er	
  hun	
  stærkere	
  

end	
  alle	
  mænd	
  omkring	
  hende.	
  	
  	
  

4.6.4	
  Historiske	
  personer	
  i	
  filmen:	
  Jesus	
  –	
  Marie	
  Antoinette.	
  Der	
  findes	
  

to	
  kendte	
  historiske	
  personer	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  –	
  Jesus	
  og	
  dronningen	
  Marie	
  

Antoinette.	
  Deres	
  tilstedeværelse	
  gør	
  filmen	
  mere	
  pålidelig	
  og	
  får	
  seerne	
  til	
  at	
  tro	
  

at	
   filmen	
   er	
   baseret	
   på	
   virkelige	
   hændelser.	
  Det	
   interessante	
   er,	
   at	
   de	
   historiske	
  

personer	
  optræder	
  i	
  filmen,	
  som	
  bipersoner;	
  på	
  denne	
  enkle	
  måde	
  viser	
  Dreyer	
  at	
  

kendte	
   navne	
   ikke	
   er	
   det	
   vigtigste	
   element	
   i	
   en	
   historisk	
   film.	
   Dette	
   synspunkt	
  

deler	
   han	
  med	
  Umberto	
  Eco.	
   “I	
   den	
   rigtige	
   historiske	
   roman	
   […]	
   er	
   det	
   derimod	
  

ikke	
   nødvendigt	
   at	
   bruge	
   “kendte	
   personer”	
   fra	
   historiebøger.	
   […]	
   Personernes	
  

måde	
  at	
  handle	
  og	
  tænke	
  på	
  tjener	
  til	
  bedre	
  at	
  forstå	
  Historien”	
  (Eco	
  1985,	
  70).	
  	
  

Den	
   filmiske	
   Jesus’	
   udseende	
   svarer	
   i	
   en	
   høj	
   grad	
   til	
   mange	
   ikoner	
   med	
  

Jesus:	
  det	
  lange	
  sorte	
  hår,	
  skægget,	
  de	
  store	
  rolige	
  øjne,	
  den	
  hvide	
  påklædning	
  og	
  

meget	
  harmoniske	
  og	
  stille	
  kropsbevægelser	
  (Bilag	
  8.12.).	
  Der	
  findes	
  ikke	
  en	
  dråbe	
  

af	
  vrede	
  i	
  denne	
  mand,	
  han	
  opfører	
  sig	
  som	
  om	
  han	
  på	
  forhånd	
  ved,	
  hvad	
  der	
  skal	
  

ske	
  –	
  ingenting	
  kan	
  overraske	
  ham	
  –	
  det	
  er	
  den	
  Jesus,	
  som	
  vi	
  plejer	
  at	
  se	
  i	
  Bibelen	
  

og	
  det	
  er	
  ham,	
  som	
  publikum	
  nu	
  ser	
  på	
  lærredet.	
  Filmens	
  Jesus	
  taler	
  det	
  bibelske	
  

sprog,	
  dvs.	
  med	
  direkte	
  citater	
  fra	
  Bibelen,	
  og	
  nogle	
  gange	
  ser	
  det	
  hele	
  ud	
  som	
  en	
  

dokumentar	
  lavet	
  for	
  to	
  tusind	
  år	
  siden	
  i	
  Jerusalem.	
  	
  	
  

Marie	
   Antoinette	
   er	
   et	
   andet	
   kendt	
   navn,	
   der	
   kommer	
   frem	
   i	
   filmen.	
   Der	
  

findes	
  et	
  billede	
  af	
  Alphonse	
  François,	
  som	
  hedder	
  “Marie-­‐Antoinette	
  au	
  Tribunal	
  

révolutionnaire”,	
  hvor	
  dronningen	
  står	
  foran	
  domstolen	
  (Bilag	
  8.13.).	
  Dette	
  billede	
  

og	
  det,	
  som	
  vises	
  i	
  filmen,	
  er	
  nogenlunde	
  det	
  samme:	
  en	
  trist	
  moden	
  kvinde	
  med	
  et	
  

tungt	
  ansigtsudtryk	
  i	
  en	
  sort	
  kjole.	
  Marie	
  Antoinette	
  sidestilles	
  med	
  Jesus	
  i	
  filmen:	
  

hun	
  er	
   ligeså	
  stille	
  og	
  rolig,	
  hun	
  hverken	
  gør	
  eller	
  siger	
  nogen	
   imod,	
   fordi	
  hun	
  er	
  

klar	
  over	
  at	
  intet	
  vil	
  hjælpe	
  nu,	
  hvor	
  hendes	
  land	
  er	
  besat	
  af	
  jakobinernes	
  terror	
  og	
  

kaos.	
   I	
  én	
  scene	
  sidder	
  hun	
  og	
   læser	
  en	
  bog,	
  som	
  handler	
  om	
  Jesu	
  sidste	
  dage	
  og	
  

det	
   er	
   en	
  direkte	
  henvisning	
   til	
   filmens	
   første	
  del:	
   på	
  denne	
  enkle	
  måde	
  hjælper	
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Dreyer	
   sine	
   seere	
   at	
   sammenkæde	
   de	
   forskellige	
   dele	
   og	
   forstå	
   symbolikken.	
  

Ligesom	
  Jesus	
  bliver	
  Marie	
  Antoinette	
  dømt	
  til	
  døden	
  og	
   ligesom	
  ham	
  accepterer	
  

hun	
  dommen.	
  	
  

Brugen	
  af	
  de	
  berømte	
  navne	
  trækker	
  flere	
  historiske	
  fakta	
  frem	
  i	
  filmen.	
  Det	
  

viser	
  sig	
  at	
  Dreyer	
  har	
  brugt	
  pålidelige	
  historiske	
  kilder	
  i	
  løbet	
  af	
  sit	
  arbejde	
  med	
  

manuskriptet:	
   det	
   er	
   ikke	
   kun	
   personernes	
   udseende,	
   som	
   svarer	
   til	
   historiske	
  

billeder,	
  men	
  det	
  er	
  også	
  deres	
  karaktertræk	
  og	
  andre	
  personlige	
  egenskaber	
  der	
  

er	
  vellykket	
  rekonstrueret.	
  Dreyer	
  har	
  også	
  fundet	
  de	
  rigtige	
  skuespillere,	
  der	
  har	
  

forstået	
  deres	
  historiske	
  prototyper	
  og	
  har	
  spillet	
  dem	
  på	
  den	
  rigtige	
  manér.	
  

4.7.	
  Plot.	
  	
  

Ved	
   første	
  øjekast	
   ser	
  plottet	
   i	
   “Blade	
  af	
   Satans	
  Bog”	
   ret	
  ordinært	
  ud:	
   fire	
  

fortællinger,	
   hvor	
   hændelserne	
   foregår	
   i	
   adskillige	
   perioder,	
   som	
   intet	
   har	
   til	
  

fælles.	
  Men	
  filmen	
  er	
  ikke	
  så	
  enkel,	
  som	
  man	
  kunne	
  tro.	
  Først	
  og	
  fremmest	
  findes	
  

der	
   en	
   oveordnet	
   kernebegivenhed,	
   som	
   er	
   filmens	
   vigtigste	
   element,	
   og	
   som	
   er	
  

forbindelsessted	
   mellem	
   de	
   fire	
   dele.	
   Begrebet	
   “kernebegivenhed”	
   er	
   hentet	
   fra	
  

Annemette	
  Hejlsteds	
  bog	
  Fiktionens	
  genrer.	
  	
  	
  

“Kernebegivenheder	
  besidder	
  en	
  afgørende	
  betydning	
   for	
  dannelsen	
  af	
  
plot.	
  De	
  spiller	
  en	
  nøglerolle	
   i	
   fortællingens	
  plot	
  og	
  progression,	
   fordi	
  de	
  har	
  
karakter	
   af	
   knudepunkter,	
   hvorfra	
   fortællingen	
   kan	
   udvikle	
   sig	
   forskellige	
  
retninger	
  og	
  foretage	
  drejninger	
  i	
  forskellig	
  retning”	
  (Hejlsted	
  2012,	
  167).	
  	
  

Legenden	
  om	
  Guds	
  forbandelse	
  over	
  Satan	
  er	
  hele	
  filmens	
  kernebegivenhed	
  

–	
   det	
   er	
   det	
   point-­‐of-­‐no-­‐return,	
   hvor	
   hovedkonflikten	
   afsløres	
   og	
   Satans	
   rejse	
  

begynder.	
  På	
  den	
  anden	
  side	
  har	
  hver	
  eneste	
  del	
  sine	
  egne	
  kernebegivenheder:	
   i	
  

den	
  første	
  fortælling	
  er	
  det	
  scenen	
  i	
  Gethsemane-­‐haven	
  (Judaskysset);	
  i	
  den	
  anden	
  

fortælling	
  er	
  det	
  den	
  scene,	
  hvor	
  den	
  store	
  inkvisitor	
  henvender	
  sig	
  til	
  Fernandez	
  

med	
  ordene	
  “For	
   Inkvisitionen	
  er	
   intet	
  Maal	
  uopnaaeligt!”	
   (0:39:34);	
   i	
  den	
   tredje	
  

fortælling	
  er	
  det	
   to	
  scener:	
  den	
  ene	
  er	
  hvor	
  grevinde	
  de	
  Chambord	
  og	
  Geneviève	
  

afslører	
  deres	
  identitet,	
  og	
  scenen	
  i	
  Conciergerie,	
  hvor	
  Marie	
  Antoinette	
  nægter	
  at	
  

modtage	
   Josephs	
   hjælp;	
   i	
   den	
   sidste	
   fortælling	
   er	
   det	
   Siris	
   selvmord,	
   der	
   er	
   den	
  

vigtigste	
  kernebegivenhed.	
  	
  

De	
  vigtige	
  begreber	
  indenfor	
  den	
  klassiske	
  analyse	
  af	
  fortællinger	
  er	
  fabula	
  

og	
  sjuzet.	
  “Den	
  rækkefølge,	
  hvori	
  begivenheder	
  præsenteres	
  for	
  læseren,	
  betegnes	
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sjuzet,	
   mens	
   den	
   kronologiske	
   rækkefølge	
   af	
   begivenhederne	
   kaldes	
   for	
   fabula”	
  

(Hejlsted	
   2012,	
   169).	
   Forholdet	
   mellem	
   fabula	
   og	
   sjuzet	
   er	
   ret	
   enkelt	
   i	
   filmen:	
  

begivenhederne	
   udvikler	
   sig	
   i	
   en	
   kronologisk	
   rækkefølge,	
   og	
   derfor	
   er	
   der	
  

parallelitet	
  imellem	
  fabula	
  og	
  sjuzet	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  	
  

Det,	
  som	
  er	
  interessant	
  i	
  forhold	
  til	
  plottet,	
  er	
  at	
  Dreyer	
  bruger	
  den	
  samme	
  

plotmatrice	
   fire	
   gange	
   i	
   filmen.	
   Begrebet	
   plotmatrice	
   stammer	
   fra	
   Annemette	
  

Hejlsteds	
  bog	
  Fiktionens	
  genrer	
   “Plotmatricen,	
  der	
  er	
  en	
  slags	
  plotskelet,	
  kommer	
  

udefra	
  og	
  ligger	
  nedfældet	
  i	
  fortællingen	
  som	
  et	
  sæt	
  koder,	
  der	
  kan	
  genkendes	
  fra	
  

andre	
  fortællinger”	
  (Hejlsted	
  2012,	
  172).	
  Det	
  vil	
  sige	
  at	
  Dreyer	
  bruger	
  én	
  struktur	
  i	
  

alle	
  fortællinger:	
  alt	
  begynder	
  med	
  beskrivelser	
  af	
  hovedpersoner	
  og	
  det	
  sted,	
  hvor	
  

de	
  bor.	
   Som	
  regel	
   står	
  der	
   en	
   familie	
   eller	
   en	
  gruppe	
  mennesker	
   i	
   centrum,	
   som	
  

lever	
  i	
  harmoni,	
  men	
  der	
  findes	
  altid	
  én,	
  som	
  ikke	
  accepteres	
  eller	
  ikke	
  passer	
  ind	
  i	
  

denne	
   harmoni;	
   det	
   er	
   baggrunden	
   for	
   konflikten,	
   som	
   katalyseres	
   af	
   Satan,	
   der	
  

frister	
   og	
   lover	
   guld	
   og	
   grønne	
   skove	
   (først	
   og	
   fremmest	
   kærlighed,	
   succes	
   og	
  

magt)	
  –	
  Satan	
  kræver	
  til	
  gengæld	
  at	
  vedkommende	
  indgår	
  i	
  hans	
  tjeneste;	
  og	
  alle	
  

historier	
   sluttes	
   med	
   døden	
   og	
   fortrydelsen.	
   Det	
   er	
   klart,	
   at	
   denne	
   plotmatrice	
  

stammer	
  fra	
  den	
  bibelske	
  historie	
  om	
  Jesus	
  og	
  Judas,	
  idet	
  alle	
  fire	
  fortællinger	
  har	
  

sin	
  egen	
  Jesus-­‐figur	
  og	
  sin	
  egen	
  judas.	
  Det	
  er	
  kun	
  finlandsfortællingen,	
  der	
  står	
  lidt	
  

udenfor	
  plotmatricen,	
  fordi	
  dens	
  slutning	
  er	
  anderledes.	
  	
  	
  

Med	
   hensyn	
   til	
   sammenhængen	
   i	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   skal	
   man	
   først	
  

bestemme	
   på	
   hvilket	
   niveau	
  man	
   vil	
   undersøge	
   filmen:	
   hvis	
  man	
   betragter	
   hver	
  

eneste	
  del,	
  som	
  en	
  uafhængig	
  fortælling,	
  finder	
  man	
  en	
  klar	
  parallelitet	
  i	
  dem,	
  fordi	
  

begivenhederne	
  er	
  bygget	
  op	
  på	
  en	
  kronologisk	
  måde;	
  men	
  hvis	
  man	
  undersøger	
  

filmen	
   som	
   helhed,	
   kan	
   det	
   være	
   problematisk	
   at	
   binde	
   historierne	
   sammen,	
  

eftersom	
   Dreyer	
   ikke	
   gør	
   det	
   selv:	
   der	
   er	
   3-­‐5	
   sekunders	
   pauser	
   imellem	
  

fortællingerne,	
  hver	
  dels	
  start	
  er	
  særlig	
  markeret	
  og	
  fortællingernes	
  begivenheder	
  

tillige	
  foregår	
  i	
  forskellige	
  epoker.	
  Det,	
  der	
  sammenkæder	
  filmens	
  fire	
  fortællinger,	
  

er	
  en	
  fælles	
  figur	
  nemlig	
  Satan,	
  der	
  optræder	
  i	
  hver	
  del	
  i	
  en	
  ny	
  skikkelse.	
  Satan	
  har	
  

også	
  et	
  klart	
  formål	
  i	
  filmen,	
  som	
  ikke	
  forandres	
  fra	
  del	
  til	
  del:	
  han	
  repræsenterer	
  

de	
   onde	
   kræfter	
   i	
   filmen,	
   som	
   frister	
  menneskerne	
   omkring	
   sig.	
   På	
   det	
   tekniske	
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niveau	
  har	
  hver	
  fortælling	
  nemlig	
  den	
  samme	
  plotmatrice,	
  som	
  får	
  fortællingerne	
  

til	
  at	
  ligne	
  hinanden.	
  	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  ikke	
  en	
  film	
  med	
  et	
  kompliceret	
  plot,	
  hvor	
  man	
  skal	
  

sætte	
  særlig	
  fokus	
  på	
  hvordan	
  historien	
  bygges	
  op,	
  tværtimod	
  bærer	
  filmen	
  præg	
  

af	
  simplicitet.	
  I	
  hver	
  eneste	
  fortælling	
  har	
  man	
  på	
  fornemmelsen	
  at	
  der	
  kommer	
  til	
  

at	
  ske	
  noget	
  lignende	
  som	
  i	
  den	
  foregående	
  del,	
  men	
  alligevel	
  holder	
  man	
  ikke	
  op	
  

med	
   at	
   se	
   den,	
   fordi	
   man	
   er	
   indfanget	
   af	
   skuespillernes	
   talenter	
   og	
   den	
   måde	
  

begivenheder	
  er	
  fremstillet	
  på;	
  man	
  har	
  også	
  troen	
  på,	
  at	
  historien	
  i	
  én	
  af	
  filmens	
  

dele	
  ender	
  anderledes	
  og	
  at	
  det	
  gode	
  vinder	
  over	
  det	
  onde.	
  	
  

4.8.	
  Spørgsmål	
  om	
  genren.	
  	
  

Ét	
  af	
  de	
  centrale	
  spørgsmål	
   i	
   forhold	
   til	
   “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  var,	
  hvilken	
  

genre	
   filmen	
   tilhører	
   –	
   om	
  den	
   er	
   en	
   spillefilm	
   eller	
   en	
   fremstilling	
   af	
   historiske	
  

fakta	
  eller	
  noget	
  andet	
  som	
  balancerer	
  på	
  grænsen	
  mellem	
  disse	
  to	
  genrer.	
  	
  

Først	
  og	
  fremmest	
  kan	
  man	
  med	
  en	
  høj	
  grad	
  af	
  sikkerhed	
  hævde	
  at	
  “Blade	
  

af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  en	
  spillefilm,	
  fordi	
  dette	
  står	
  på	
  Carl	
  Th.	
  Dreyers	
  officielle	
  website	
  

og	
  det	
  er	
  det,	
  man	
  ser	
  på	
  de	
  første	
  sider	
  i	
  artikler	
  om	
  “Blade	
  af	
  Stans	
  Bog”.	
  Men	
  hvis	
  

man	
   kigger	
   i	
   teorien1 ,	
   finder	
   man	
   ud	
   af	
   at	
   spillefilm	
   er	
   en	
   betegnelse	
   for	
  

fiktionsfilm,	
   og	
   i	
   dette	
   øjeblik	
   begynder	
   man	
   at	
   tvivle	
   om	
   denne	
   definition	
   af	
  

genren	
  passer	
  til	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  bog”.	
  Den	
  vigtige	
  detalje,	
  der	
  peger	
  på,	
  at	
  filmen	
  

hører	
   til	
   en	
   anden	
   genre,	
   er	
   at	
   den	
   indeholder	
   mange	
   historiske	
   fakta,	
   som	
   er	
  

hentet	
  fra	
  forskellige	
  bøger	
  og	
  artikler.	
  På	
  den	
  anden	
  side	
  er	
  det	
  ret	
  vanskeligt	
  at	
  

undgå	
   fiktionselementer	
   (selv	
   i	
   historiske	
   bøger),	
   især	
   når	
   det	
   drejer	
   sig	
   om	
   de	
  

begivenheder,	
  som	
  skete	
  for	
  mange	
  hundrede	
  år	
  siden.	
  Det	
  væsentlige	
  punkt	
  er,	
  at	
  

når	
  man	
  skaber	
  en	
  historisk	
  film,	
  refererer	
  man	
  til	
  historiske	
  fortællinger,	
  der	
  viser	
  

begivenhederne	
   på	
   deres	
   egen	
  måde,	
   og	
   det	
   er	
   den	
   eneste	
   pålidelige	
   kilde,	
  man	
  

har.	
  Ved	
  hjælp	
  af	
  denne	
  kilde	
  skaber	
  man	
  et	
   filmisk	
  værk,	
  som	
  er	
  baseret	
  på	
  den	
  

virkelighed,	
  der	
  er	
  beskrevet	
  i	
  bøgerne.	
  	
  

Det	
  er	
  altså	
  åbenbart,	
  at	
  det	
  er	
  svært	
  (næsten	
  umuligt)	
  at	
  placere	
  “Blade	
  af	
  

Satans	
   Bog”	
   under	
   én	
   bestemt	
   genretype.	
   Derfor	
   har	
   jeg	
   valgt	
   at	
   anvende	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Her	
  refererer	
  jeg	
  til	
  Annemette	
  Hejlsteds	
  bog	
  Fiktionens	
  genrer	
  (2012).	
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betegnelsen	
  spillefilm	
  med	
  historiske	
  elementer.	
  Frem	
  for	
  alt	
  er	
  det	
  helt	
  sikkert	
  	
  en	
  

spillefilm,	
   fordi	
   historierne	
   (især	
   i	
   den	
   anden/tredje/fjerde	
   del)	
   er	
   fiktive;	
   der	
  

findes	
   ingen	
  beviser	
  på	
  at	
   fx	
  Don	
  Gomez,	
  Geneviève	
  eller	
  Siri	
  har	
  været	
  virkelige	
  

historiske	
  personer.	
  Det,	
  jeg	
  også	
  har	
  fundet	
  ud	
  af,	
  er	
  at	
  nogle	
  gange	
  lægger	
  filmen	
  

sig	
  så	
  tæt	
  op	
  ad	
  de	
  historiske	
  fakta,	
  at	
  man	
  ikke	
  er	
  i	
  tvivl	
  om	
  at	
  Dreyer	
  har	
  brugt	
  

pålidelige	
  kilder	
  (fx:	
  bekrivelser	
  af	
  torturkamre,	
  “Le	
  Père	
  Duchesne”,	
  Edvard	
  Istos	
  

maleri	
   osv.).	
   Ét	
   af	
   de	
   følsomme	
   spørgsmål,	
   der	
   er	
   vigtigt	
   i	
   forhold	
   til	
   en	
  

genredefinition,	
  er	
  om	
  filmens	
  første	
  del	
  skal	
  opfattes	
  som	
  fiktion	
  eller	
  ej.	
  På	
  den	
  

ene	
   side	
   er	
   Jesusfortællingen	
   helt	
   baseret	
   på	
   Bibelen,	
   da	
   alle	
   begivenheder	
   og	
  

mellemtekster	
   er	
   taget	
   direkte	
   herfra,	
   og	
   hvis	
   man	
   betragter	
   Bibelen	
   som	
   en	
  

pålidelig	
   historisk	
   kilde,	
   så	
   kommer	
   filmens	
   første	
   del	
   tættest	
   på	
   historien.	
  Men	
  

hvis	
  man	
  opfatter	
  Bibelen,	
  som	
  en	
  litterær	
  fortælling,	
  som	
  ikke	
  er	
  pålidelig	
  nok1,	
  så	
  

ligger	
  Jesusfortællingen	
  længst	
  fra	
  virkeligheden	
  og	
  er	
  faktisk	
  kun	
  en	
  filmatisering	
  

af	
  et	
  fiktionsværk.	
  

Alligevel	
   er	
   det	
   tydeligt,	
   at	
   “Blade	
   af	
   Satans	
  Bog”	
   er	
   en	
   eksperimentalfilm	
  

især	
  for	
  sin	
  tid.	
  Filmen	
  leger	
  med	
  modsætninger	
  og	
  balancerer	
  på	
  grænserne,	
  den	
  

får	
  sit	
  publikum	
  til	
  at	
  tænke,	
  tvivle	
  og	
  diskutere	
  –	
  og	
  det	
  er	
  altså	
  det	
  vigtigste,	
  for	
  

hvis	
  filmen	
  vækker	
  debat	
  bliver	
  den	
  aldrig	
  glemt.	
  

4.9.	
  Analysens	
  konklusion.	
  	
  

“Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   kan	
   betragtes	
   som	
   en	
   spillefilm	
   med	
   historiske	
  

elementer.	
   Dreyer	
   har	
   skabt	
   fire	
   forskellige	
   verdener	
   i	
   sin	
   film:	
   den	
   lange	
  

historiske	
  rejse	
  begynder	
  på	
  Jesu	
  tid	
  og	
  sluttes	
  i	
  det	
  20.	
  århundrede.	
  Ved	
  hjælp	
  af	
  

det	
  særlige	
  plot	
  og	
  den	
  filmiske	
  Satan	
  har	
  Dreyer	
  fået	
  filmen	
  til	
  at	
  fungere	
  som	
  en	
  

helhed:	
  det	
  er	
  ikke	
  længere	
  fire	
  adskilte	
  dele,	
  tværtimod	
  er	
  det	
  historier	
  om	
  Satans	
  

rejse	
  på	
  Jorden	
  igennem	
  tiderne,	
  historier	
  om	
  forræderi,	
  kærlighed	
  og	
  kampen	
  for	
  

sit	
  land.	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  er	
  et	
  udødeligt	
  værk,	
  som	
  forstås	
  af	
  alle	
  generationer	
  

i	
  alle	
  europæiske	
  lande;	
  man	
  kan	
  også	
  sige,	
  at	
  filmen	
  åbner	
  en	
  lille	
  dør	
  til	
  Europas	
  

rige	
  historie.	
  

	
   	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  I	
  selve	
  Bibelens	
  tekster	
  findes	
  der	
  en	
  mængde	
  af	
  modsigelser	
  og	
  forskelle:	
  et	
  godt	
  
eksempel	
  er	
  i	
  beskrivelser	
  af	
  Jesu	
  salvelses	
  scenen:	
  læs	
  s.	
  14.	
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5.	
  EUROPAS	
  HISTORIE	
  I	
  ANDRE	
  FILM	
  AF	
  DREYER	
  	
  

	
  

“Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   er	
   Dreyers	
   længste	
   film,	
   dens	
   varighed	
   er	
   157	
  

minutter:	
   i	
   løbet	
   af	
   de	
   næsten	
   3	
   timer	
   kigger	
   vi	
   på	
   fire	
   forskellige	
   historiske	
  

perioder	
  og	
  efter	
  filmens	
  slutning	
  kan	
  man	
  føle	
  et	
  behov	
  for	
  at	
  få	
  lidt	
  mere	
  at	
  vide	
  

om	
   disse	
   perioder	
   og	
   om	
   de	
   fortalte	
   historier.	
   Heldigvis	
   har	
   Dreyer	
   lavet	
   andre	
  

film,	
  hvor	
  de	
  samme	
  perioder	
  behandles	
  og	
  som	
  indimellem	
  fremstiller	
  dem	
  endnu	
  

mere	
   detaljerede.	
   Nogle	
   gange	
   ser	
   det	
   ud	
   som	
   om	
   Dreyer	
   har	
   brugt	
   “Blade	
   af	
  

Satans	
  Bog”1,	
  som	
  introduktion	
  til	
  senere	
  film.	
  Til	
  dette	
  afsnit	
  har	
  jeg	
  udvalgt	
  fire	
  

film,	
  som	
  sættes	
  i	
  relation	
  til	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  	
  

5.1.	
  Jesus-­‐filmen.	
  	
  

Jesus-­‐filmen	
  er	
  én	
  af	
  Dreyers	
  mest	
  diskuterede	
  film,	
  selvom	
  den	
  aldrig	
  blev	
  

realiseret.	
  Filmen	
  betragtes	
  ofte	
  som	
  Dreyers	
  største	
  drøm,	
  hvis	
   forberedelse	
   tog	
  

mere	
  end	
  30	
  år	
  “Der	
  har	
  ikke	
  været	
  en	
  dag	
  siden	
  da	
  (9.	
  april	
  19402)	
  hvor	
  jeg	
  ikke	
  

har	
  tænkt	
  på	
  min	
  Jesus-­‐film”	
  (Dreyer,	
  C.	
  Th.	
  i	
  Nysten	
  u.å.1).	
  	
  I	
  løbet	
  af	
  disse	
  år	
  rejste	
  

Dreyer	
   flere	
   gange	
   til	
   Israel	
   og	
   Palæstina	
   for	
   at	
   studere	
   det	
   hebraiske	
   sprog	
   og	
  

traditioner:	
  hans	
  største	
  ønske	
  var	
  at	
  skabe	
  et	
  enestående	
  mesterværk,	
  der	
  absolut	
  

skulle	
  være	
  baseret	
  på	
  virkeligheden.	
  

Ifølge	
   Neergaards	
   “Bog	
   om	
   Dreyer”	
   var	
   hovedidéen	
   bag	
   Jesus-­‐filmen	
   at	
  

fremstille	
  Jesus	
  som	
  et	
  almindeligt	
  politisk	
  passivt	
  menneske,	
  der	
  blev	
  tvunget	
  til	
  

at	
  blive	
  folkets	
  Messias.	
  	
  

“Det	
   andet	
   element,	
   som	
   er	
   magtpålæggende	
   for	
   Dreyer	
   i	
   hans	
   Jesus-­‐
portræt,	
   er	
   at	
   fremstille	
   ham	
   som	
  et	
  menneske.	
   Et	
   enestående	
  menneske,	
   et	
  
karismatisk,	
   åndfuldt	
  menneske,	
   der	
   blot	
   via	
   sin	
   tilstedeværelse,	
   sin	
   tale	
   og	
  
sine	
  handlinger,	
  påvirkede	
  sin	
   samtid	
   -­‐	
  og	
  har	
  påvirket	
  eftertiden.	
  Men	
  altså	
  
“blot”	
  et	
  menneske”	
  (Nysten	
  u.å.1).	
  	
  

For	
  Dreyer	
  var	
  det	
   særlig	
  vigtig	
  at	
   tydeliggøre	
  at	
   Jesus	
  var	
   jøde,	
   fordi	
  han	
  

gennem	
  hele	
  sit	
   liv	
  prøvede	
  at	
  dæmpe	
  antisemitismen	
  i	
  samfundet,	
  som	
  især	
  var	
  

svært	
  på	
  den	
  tid,	
  da	
  Europa	
  var	
  styret	
  af	
  nazisterne.	
  Dreyer	
  ville	
  tage	
  til	
  Jerusalem	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1 	
  “Blade	
   af	
   Satans	
   bog”	
   (1921)	
   er	
   Dreyers	
   anden	
   film,	
   som	
   han	
   lavede	
   i	
  
begyndelsen	
  af	
  sin	
  karriere.	
  	
  
2	
  9.	
  april	
  1940	
  blev	
  Danmark	
  besat	
  af	
  det	
  nazistiske	
  Tyskland.	
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for	
  at	
  optage	
  filmen	
  on-­‐location,	
  hvor	
  alle	
  medvirkende	
  nødvendigvis	
  skulle	
  være	
  

jødiske	
  undtagen	
  romerne,	
  hvis	
  roller	
  skulle	
  spilles	
  af	
  italienere.	
  Denne	
  overflod	
  af	
  

jøder	
  i	
  film	
  var	
  brugt	
  for	
  at	
  øge	
  tolerancen	
  i	
  Europa.	
  Nogle	
  mener	
  at	
  dette	
  var	
  den	
  

største	
  hindring	
  for	
  at	
  Dreyers	
  planer	
  kunne	
  gennemføres.	
  

Der	
  er	
  ingen,	
  der	
  præcis	
  ved	
  hvordan	
  Dreyers	
  Jesus	
  skulle	
  have	
  set	
  ud;	
  men	
  

der	
  er	
  nogle	
  detaljer,	
   som	
  peger	
  på,	
  at	
  han	
  skulle	
   ligne	
   Jesus	
   fra	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  

Bog”:	
   idet	
   Jesus	
   i	
   begge	
   manuskripter	
   kun	
   taler	
   med	
   ord	
   fra	
   Evangelierne;	
  

hændelserne	
  i	
  begge	
  film	
  starter	
  ikke	
  med	
  Jesu	
  fødsel	
  men	
  i	
  en	
  senere	
  periode	
  af	
  

hans	
  liv.	
  	
  

Jesus-­‐filmen	
  kunne	
  afsluttes	
  på	
  en	
  lignende	
  måde	
  som	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  

gør:	
  der	
  er	
  nemlig	
  ikke	
  påskemorgen	
  i	
  filmene	
  –	
  i	
  Jesus-­‐filmen	
  dør	
  Jesus	
  Kristus	
  på	
  

korset,	
  mens	
  han	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  anholdes	
  af	
  Kaiphas’	
  soldater.	
  Ved	
  hjælp	
  

af	
   dette	
   kunstgreb	
   forsøger	
  Dreyer	
   at	
   anbringe	
   Jesus	
  på	
  niveau	
  med	
  almindelige	
  

mennesker	
  og	
  føje	
  realitet	
  til	
  fortællingen.	
  	
  

Jesus-­‐filmen	
   ser	
   i	
   det	
   hele	
   taget	
  meget	
   lovende	
   ud,	
  men	
   imidlertid	
   har	
   vi	
  

kun	
  manuskriptet,	
   forskellige	
   artikler	
   og	
   interviews,	
  mens	
   selve	
   filmen	
  mangler.	
  

Nogle	
  gange	
  tænker	
  jeg,	
  at	
  denne	
  mangel	
  på	
  filmen	
  kan	
  tolkes	
  på	
  et	
  symbolsk	
  plan	
  

–	
  hver	
  manuskriptlæser	
  kan	
  selv	
  skabe	
  sin	
  egen	
  film	
  i	
  sit	
  hoved,	
  dvs.	
  den	
  perfekte	
  

film,	
  som	
  er	
  baseret	
  på	
  ens	
  egne	
  følelser	
  og	
  den	
  originale	
  idé,	
  som	
  Dreyer	
  engang	
  

har	
  produceret.	
  	
  

5.2.	
  Vredens	
  Dag.	
  	
  

“Vredens	
   dag”	
   (1943)	
   var	
   Dreyers	
   første	
   spillefilm	
   efter	
   en	
   mangeårig	
  

pause,	
   filmen	
   fremstod	
   i	
   et	
  helt	
  nyt	
   format	
  nemlig	
   som	
   talefilm1.	
   “Vredens	
  Dag”s	
  

begivenheder	
   foregår	
   i	
   Danmark,	
   som	
   i	
   1600-­‐tallet	
   var	
   inspireret	
   af	
   den	
  

europæiske	
  inkvisitions	
  tanker	
  og	
  idéer.	
  	
  

I	
   “Vredens	
  Dag”	
  udvikler	
  Dreyer	
   temaer,	
   som	
   tidligere	
  blev	
   introduceret	
   i	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  anden	
  del:	
   inkvisitionen	
  og	
  heksejagt.	
  Nu	
  sætter	
  han	
  større	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Traditionelt	
  regnes	
  “Vampyr”	
  (1932),	
  som	
  Dreyers	
  første	
  talefilm,	
  men	
  der	
  er	
  
ekstremt	
  få	
  replikker;	
  mens	
  mellemtekster	
  og	
  musik	
  stadigvæk	
  spiller	
  en	
  
afgørende	
  rolle.	
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fokus	
   på	
   problemet	
   ved	
   at	
   trække	
   det	
   nærmere	
   til	
   sit	
   publikum	
   –	
   inkvisitionen	
  

optræder	
  nu	
  i	
  Danmark,	
  men	
  ikke	
  i	
  Spanien,	
  som	
  ligger	
  langt	
  væk.	
  	
  

“Vredens	
   Dag”	
   er	
   baseret	
   på	
   Hans	
   Wiers-­‐Jenssens	
   skuespil	
   “Anne	
  

Pedersdotter”	
  (1908),	
  der	
  er	
  baseret	
  på	
  virkelige	
  hændelser,	
  som	
  indtraf	
  i	
  Bergen	
  

(Norge).	
  Ikke	
  desto	
  mindre	
  indeholder	
  “Vredens	
  Dag”	
  kun	
  få	
  historiske	
  fakta	
  i	
  sig;	
  

og	
  selve	
  stilen	
  ligner	
  ikke	
  det,	
  som	
  man	
  ser	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”.	
  	
  

“[Vredens	
   Dag]	
   Det	
   er	
   ikke	
   dokumentarisk	
   stil.	
   Filmen	
   er	
   ikke	
   en	
  

dokumentarisk	
  spillefilm.	
  Derimod	
  er	
  en	
  højt	
  artistisk	
  spillefilm,	
  som	
  navnlig	
  

forstås	
   af	
   et	
   publikum,	
   der	
   samtidig	
   har	
   smag	
   for	
   den	
  dokumentariske	
   film”	
  

(Neergaard	
  1963,	
  80).	
  	
  

Begivenheder	
  i	
  “Vredens	
  Dag”	
  foregår	
  i	
  Absalon	
  Pederssøns	
  hus,	
  der	
  består	
  

af	
  nogle	
  mørke	
  stuer	
  med	
  sorte	
  og	
  tunge	
  møbler.	
  Hele	
  atmosfæren	
  i	
  filmen	
  virker	
  

meget	
   tung	
   og	
  mystisk	
   –	
   personernes	
   bevægelser	
   er	
   langsomme	
  og	
   harmoniske.	
  

Den,	
  der	
  mest	
  harmonerer	
  med	
  filmens	
  langsomme	
  stil,	
  er	
  Anne,	
  hvis	
  måde	
  at	
  tale	
  

på	
  er	
  i	
  en	
  total	
  overensstemmelse	
  med	
  filmen	
  (Bilag	
  8.14.).	
  Det	
  eneste,	
  som	
  tilføjer	
  

levende	
   bevægelser	
   i	
   filmen,	
   er	
   den	
   såkaldte	
   køreoptagelse,	
   hvor	
   kameraet	
  

bevæger	
  sig	
  og	
  følger	
  personerne:	
  et	
  godt	
  eksempel	
  er	
  torturscenen	
  i	
  0:21:00.	
  	
  

Både	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  og	
  i	
  “Vredens	
  Dag”	
  viser	
  Dreyer	
  torturkamre,	
  

hvis	
  interiører	
  og	
  torturmaskiner	
  er	
  baseret	
  på	
  de	
  beskrivelser,	
  som	
  man	
  kan	
  finde	
  

i	
  bøger	
  om	
  inkvisitionens	
  tid.	
  En	
  anden	
  detalje,	
  der	
  er	
   fælles	
   for	
  begge	
  film,	
  er	
  at	
  

hovedpersonerne	
   (Isabella	
   og	
   Anne)	
   bliver	
   dømt	
   til	
   døden	
   på	
   inkvisitionens	
   bål	
  

(Isabella	
  er	
  dømt	
  for	
  kætteri,	
  Anna	
  –	
  for	
  hekseri).	
  	
  

I	
   “Vredens	
   Dag”	
   ser	
   vi	
   igen	
   et	
   trekantsdrama	
   (som	
   vi	
   allerede	
   har	
   set	
   i	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”);	
  nu	
  er	
  det	
  igen	
  kvinden,	
  der	
  står	
  i	
  centrum,	
  mens	
  to	
  mænd	
  

længes	
   efter	
   hendes	
   kærlighed:	
   i	
   det	
   hele	
   taget	
   er	
   der	
   ingen	
   kamp	
   mellem	
  

mændene	
  i	
  “Vredens	
  Dag”,	
  fordi	
  Martin	
  intet	
  ondt	
  ønsker	
  for	
  sin	
  far,	
  tværtimod	
  er	
  

det	
  Anne,	
  der	
  ønsker	
  at	
  befri	
  sig	
  fra	
  Absalon	
  og	
  hans	
  tyranniske	
  mor	
  og	
  begynde	
  et	
  

nyt	
   liv	
   som	
   voksen	
   kvinde.	
   Annes	
   kamp	
   mod	
   miljøet	
   er	
   det	
   centrale	
   motiv	
   i	
  

“Vredens	
  Dag”.	
  Anne	
  er	
  ung	
  og	
  naiv	
  og	
  hun	
  fatter	
  ikke	
  at	
  det	
  samfund,	
  hun	
  lever	
  i,	
  

er	
  fuldt	
  af	
  fordomme;	
  og	
  ubevidst	
  afslører	
  hun	
  sig	
  selv:	
  hun	
  ønsker	
  sin	
  mand	
  død	
  ,	
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hun	
  ønsker	
  at	
  være	
  fri	
  og	
  lykkelig,	
  men	
  hun	
  forstår	
  ikke	
  at	
  disse	
  ønsker	
  vil	
  sende	
  

hende	
  på	
  bålet.	
  	
  

Heksejagten	
   og	
   inkvisitionen	
   fungerer	
   i	
   filmen	
   som	
   en	
   baggrund,	
   der	
  

tydeligt	
   viser	
   intolerancen	
   i	
   samfundet,	
   der	
   blokerer	
   for	
   ens	
   egne	
   ønsker	
   og	
  

behovet	
  for	
  at	
  udvikle	
  sig	
  til	
  et	
  selvstændigt	
  menneske.	
  	
  

5.3.	
  La	
  Passion	
  de	
  Jeanne	
  d’Arc.	
  	
  

Dreyers	
   “La	
   Passion	
   de	
   Jeanne	
   d’Arc”	
   (1928)	
   er	
   ét	
   af	
   hans	
  mest	
   berømte	
  

værker	
  i	
  udlandet.	
  Filmen	
  skildrer	
  retssagen	
  mod	
  Jeanne	
  d’Arc.	
  I	
  de	
  fleste	
  tilfælde	
  

gør	
  filmen	
  et	
  voldsomt	
  indtryk	
  på	
  publikum,	
  fordi	
  Jeannes	
  lidelser	
  fremstilles	
  på	
  en	
  

ekstrem	
  realistisk	
  måde.	
  Desuden	
  er	
  hovedrollen	
  spillet	
  af	
  Maria	
  Falconetti	
  (Bilag	
  

8.15.),	
   hvis	
   performance	
   i	
   “La	
   Passion	
   de	
   Jeanne	
   d’Arc”	
   er	
   rangeret	
   №26	
   i	
  

“Premiere	
  Magazine's	
  100	
  Greatest	
  Performances	
  of	
  All	
  Time”	
  (2006).	
  	
  

I	
  løbet	
  af	
  sit	
  arbejde	
  med	
  manuskriptet	
  til	
  “Jeanne	
  d’Arc”	
  studerede	
  Dreyer	
  

grundigt	
  håndskrifter	
  fra	
  den	
  tid.	
  På	
  et	
  gammelt	
  bibliotek	
  fandt	
  han	
  også	
  ældgamle	
  

akvarelmalerier,	
   som	
   præcis	
   viste,	
   hvordan	
   hele	
   retssagen	
   mod	
   Jeanne	
   d’Arc	
  

foregik.	
  Manuskriptet	
  var	
  næsten	
  100%	
  bygget	
  over	
  de	
  virkelige	
  retsprotokoller:	
  

næsten	
  replik	
  for	
  replik.	
  Dreyer	
  fik	
  også	
  den	
  nye	
  idé	
  at	
  knytte	
  hver	
  eneste	
  replik	
  til	
  

et	
   konkret	
   nærbillede:	
   ifølge	
   Dreyer	
   er	
   “nærbillede	
   +	
   replik”	
   den	
   eneste	
   rigtige	
  

metode	
  for	
  at	
  vise	
  virkeligheden	
  i	
  filmen	
  (Roos	
  1966).	
  	
  

Filmens	
   mest	
   markante	
   træk	
   er	
   optagelsesteknikken,	
   som	
   sikkert	
   var	
  

banebrydende	
   for	
   den	
   tid,	
   da	
   “Jeanne	
  d’Arc”	
   blev	
  produceret.	
   “…	
  hele	
   tiden	
  med	
  

højst	
   et	
   par	
  meters	
   afstand	
  mellem	
  kameraet	
   og	
   objektet;	
   nærbilledet	
   er	
   jo	
   i	
   sig	
  

selv	
   et	
   udpræget	
   kinematografisk	
   virkemiddel,	
   et	
   af	
   dem,	
   der	
   tydeligst	
   adskiller	
  

filmen	
   fra	
   teatret”	
   (Neergaard	
  1963,	
  51).	
  Udover	
  halvnær-­‐	
  og	
  nærbilleder	
  er	
  alle	
  

ansigter	
  uden	
  sminke,	
  der	
  bevirker	
  at	
  afstanden	
  formindskes	
  endnu	
  mere	
  mellem	
  

publikum	
  og	
  skuespillere.	
  I	
  sit	
  forsøg	
  på	
  at	
  drage	
  virkeligheden	
  ind	
  i	
  filmen	
  ender	
  

Dreyer	
   med	
   at	
   vise	
   en	
   uvirkelig	
   detaljeret	
   virkelighed.	
   Der	
   findes	
   episoder	
   i	
  

“Jeanne	
   d’Arc”	
   (fx	
   episoden	
   i	
   retssalen),	
   hvor	
   der	
   vises	
   en	
   række	
   ultranær-­‐	
   og	
  

nærbilleder	
  uden	
  supplerende	
  halvtotal-­‐	
  og	
  totalbilleder	
  –	
  i	
  disse	
  tilfælde	
  kommer	
  

alle	
   øjne,	
   munde	
   og	
   hænder	
   ud	
   af	
   sammenhæng	
   med	
   omgivelserne	
   og	
   man	
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betragter	
   dem	
   ikke	
   længere	
   som	
   en	
   del	
   af	
   et	
   konkret	
   menneske,	
   men	
   som	
  

selvstændige	
  væsner.	
  	
  

Filmens	
   hovedtema	
   er	
   stadigvæk	
   det	
   samme	
   –	
   et	
   individs	
   kamp	
   mod	
  

samfundet.	
  Jeanne	
  d’Arc	
  er	
  et	
  eksempel	
  på	
  en	
  troende	
  ensom	
  kvinde,	
  der	
  forsøger	
  

at	
  gå	
  imod	
  reglerne	
  og	
  som	
  aldrig	
  vil	
  forråde	
  sin	
  Gud;	
  hendes	
  tro	
  er	
  så	
  stærk	
  at	
  hun	
  

hellere	
  vil	
  dø,	
  end	
  at	
  underskrive	
  noget,	
  som	
  hun	
  ikke	
  tror	
  på.	
   	
   Jeanne	
  fremstår	
   i	
  

mange	
   scener,	
   som	
   lille	
  og	
  hjælpeløs:	
  hun	
  har	
  engang	
  kæmpet	
   for	
   tronen	
   for	
   sin	
  

konge,	
  men	
  han	
  har	
  forrådt	
  hende	
  og	
  overgivet	
  hende	
  til	
  domstolen.	
  	
  I	
  sin	
  naivitet	
  

tror	
   hun	
   at	
   Gud	
   vil	
   hjælpe	
   hende,	
   og	
   i	
   sidste	
   øjeblik	
   beder	
   hun	
   om	
   at	
   få	
   lov	
   at	
  

besøge	
  kirken,	
  men	
  får	
  afslag.	
  	
  

Selve	
  filmens	
  skæbne	
  er	
  ret	
  mystisk.	
  Arbejdet	
  med	
  “Jeanne	
  d’Arc”	
  tog	
  1,5	
  år;	
  

filmens	
   oprindelige	
   længde	
   var	
   ca.	
   2	
   timer	
   men	
   Dreyer	
   blev	
   nødt	
   til	
   at	
   klippe	
  

mange	
   scener	
   ud,	
   ellers	
   risikerede	
   filmen	
   at	
   blive	
   forbudt	
   for	
   offentlige	
  

fremvisning,	
   fordi	
   “Jeanne	
   d’Arc”	
   ifølge	
   den	
   katolske	
   kirke	
   indeholdt	
   for	
   mange	
  

torturscener	
   og	
   andre	
   ugerninger,	
   som	
   kunne	
   kompromittere	
   kirken.	
   Filmens	
  

anden	
  redigerede	
  udgave	
  brændte	
  og	
  filmen	
  forsvandt	
  og	
  blev	
  næsten	
  glemt.	
  Men	
  i	
  

1981	
  fandt	
  man	
  en	
  velbevaret	
  kopi	
  af	
  filmen	
  på	
  et	
  psykiatrisk	
  hospital	
  i	
  Norge;	
  og	
  

mellemteksterne	
  blev	
  restaureret	
  i	
  Frankrig.	
  Resultatet	
  af	
  disse	
  manipulationer	
  er	
  

den	
  eneste	
  eksisterende	
  version	
  af	
  Dreyers	
  mesterværk.	
  	
  

5.4.	
  Die	
  Gezeichneten.	
  	
  

Dreyers	
  fjerde	
  spillefilm	
  “Die	
  Gezeichneten”	
  (1922)	
  er	
  kun	
  lidt	
  kendt,	
  men	
  

alligevel	
   berører	
   dén	
   vigtige	
   emner,	
   som	
   var	
   aktuelle	
   i	
   Dreyers	
   tid.	
   Filmen	
   er	
  

baseret	
   på	
   Aage	
   Madelung	
   roman	
   “Elsker	
   hverandre”	
   (1912),	
   der	
   skildrer	
  

begivenheder	
  i	
  Rusland	
  før	
  og	
  under	
  den	
  russiske	
  revolution	
  1905-­‐1907.	
  Romanen	
  

var	
   meget	
   berømt	
   i	
   Tyskland;	
   derfor	
   tog	
   Dreyer	
   til	
   Berlin	
   og	
   kontakterede	
  

Primusfilm,	
   som	
   påtog	
   sig	
   opgaven	
   at	
   producere	
   filmen	
   i	
   samarbejde	
   med	
   den	
  

danske	
  filminstruktør.	
  	
  

Igen	
  begyndte	
  Dreyer	
  med	
  at	
  skabe	
  en	
  særlig	
  verden	
  for	
  filmens	
  optagelser:	
  

han	
  ledte	
  efter	
   jødiske	
  og	
  russiske	
  skuespillere,	
  et	
  sted	
  som	
  kunne	
  ligne	
  Rusland,	
  

han	
   læste	
  bøger	
   og	
   artikler	
   fra	
  den	
   tid,	
   filmens	
  begivenheder	
   skulle	
   finde	
   sted	
   i;	
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med	
   andre	
   ord:	
   Dreyer	
   skabte	
   et	
   lille	
   Rusland	
   uden	
   for	
   Berlin.	
   Dreyer	
   ville	
   for	
  

enhver	
  pris	
  have	
  filmen	
  til	
  at	
  virke	
  autentisk,	
  dvs.	
  at	
  publikum	
  skulle	
  tro	
  på,	
  at	
  det,	
  

de	
  så,	
  var	
  Rusland.	
  	
  	
  

Filmens	
  hovedperson	
  er	
  den	
  jødiske	
  kvinde	
  Hanne-­‐Liebe,	
  der	
  bor	
  i	
  en	
  lille	
  

russisk	
  landsby	
  (Bilag	
  8.16.).	
  I	
  filmes	
  første	
  episoder	
  vises	
  Hanne-­‐Liebes	
  barndom,	
  

hvor	
   hun	
   ofte	
   bliver	
   diskrimineret	
   på	
   grund	
   af	
   sin	
   oprindelse.	
   De	
   vigtigste	
  

hændelser	
   foregår,	
   når	
   Hanne-­‐Liebe	
   er	
   blevet	
   en	
   voksen	
   kvinde.	
   Hun	
   flytter	
  

hjemmefra	
   til	
   Sankt-­‐Petersborg	
   i	
   søgen	
   efter	
   et	
   nyt	
   liv,	
   men	
   dér	
   bliver	
   hun	
  

modtaget	
  med	
  de	
  samme	
  fordomme.	
  	
  

“Die	
  Gezeichneten”	
  blev	
  Dreyers	
  første	
  film,	
  hvor	
  han	
  tager	
  jøde-­‐problemet	
  

op,	
  som	
  han	
  senere	
  ønskede	
  at	
  udvide	
  i	
  Jesus-­‐filmen.	
  I	
  1922	
  har	
  Dreyer	
  måske	
  følt	
  

at	
  denne	
  voldsomme	
  bevægelse	
  mod	
  jøderne	
  kunne	
  blive	
  til	
  et	
  alvorligt	
  problem.	
  

Ved	
  hjælp	
  af	
  filmen,	
  der	
  skildrer	
  det	
  fordomsfulde	
  samfund	
  ville	
  han	
  afværge	
  den	
  

øgede	
  intolerance	
  i	
  Tyskland	
  og	
  i	
  Europa	
  i	
  det	
  hele	
  taget,	
  men	
  det	
  var	
  forgæves,	
  17	
  

år	
  senere	
  begyndte	
  2.	
  verdenskrig,	
  som	
  bl.a.	
  blev	
  kendt	
  for	
  holocaust.	
  	
  

“Die	
   Gezeichneten”	
   har	
   også	
   sin	
   egen	
   historie	
   om	
   forræderi,	
   som	
   i	
   sin	
  

struktur	
   ligner	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   fjerne	
   afsnit.	
   Én	
   af	
   filmens	
   bipersoner	
   er	
  

Rylowitsch	
  (et	
  medlem	
  af	
  en	
  revolutionær	
  bevægelse,	
  som	
  stemmer	
   imod	
   jøder).	
  

Han	
  ankommer	
  i	
  skikkelse	
  af	
  en	
  munk	
  til	
  Hanne-­‐Liebes	
  lille	
  by,	
  og	
  henvender	
  sig	
  til	
  

hendes	
  ven	
  Fedja	
  (af	
  russisk	
  oprindelse).	
  Rylowitsch	
  ligner	
  munken	
  Ivan	
  (“Blade	
  af	
  

Satans	
  Bog”)	
  –	
  det	
  samme	
  lange	
  sorte	
  hår,	
  iklædt	
  sort	
  tøj,	
  og	
  han	
  bærer	
  på	
  en	
  bog	
  

med	
   korset,	
   som	
   han	
   aldrig	
   lægger	
   fra	
   sig.	
   Desuden	
   holder	
   Rylowitsch	
  

nationalistiske	
   foredrag	
   for	
   de	
   andre	
   russere	
   for	
   at	
   øge	
   intolerancen	
   og	
  

fremmedhadet	
  i	
  byen.	
  Rylowitsch	
  tager	
  skikkelse	
  af	
  Satan,	
  idet	
  han	
  frister	
  Fedja	
  til	
  

at	
   hjælpe	
   ham	
  med	
   at	
   få	
   indbyggerne	
   til	
   at	
   bekæmpe	
   jøderne.	
   Fedja	
   er	
   filmens	
  

judas,	
   som	
   forråder	
   sin	
   barndomsveninde	
  Hanne-­‐Liebe;	
   og	
   ligesom	
  den	
   bibelske	
  

Judas	
  får	
  Fedja	
  penge	
  fra	
  Rylowitsch	
  for	
  sit	
  forræderi.	
  	
  

I	
  filmens	
  slutning	
  brænder	
  Fedja	
  sammen	
  med	
  andre	
  russere	
  jødekvarteret	
  

af	
   og	
  myrder	
   dets	
   indbyggere.	
   Filmen	
   har	
   en	
   åben	
   slutning,	
   hvor	
   vi	
   ser	
   Hanne-­‐

Liebe	
  flygte	
  fra	
  sin	
  lille	
  landsby,	
  hvilken	
  nu	
  er	
  omgivet	
  af	
  ild.	
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5.5	
  Opsummering.	
  	
  

I	
   dette	
   afsnit	
   har	
   jeg	
   givet	
   et	
   kort	
   overblik	
   over	
   Dreyers	
   mest	
  

betydningsfulde	
   værker,	
   der	
   tager	
   udgangspunkter	
   i	
   Europas	
   historie.	
   Det	
   er	
  

tydeligt	
  nok,	
  at	
  Dreyer	
  havde	
  sine	
  egne	
  yndlingsperioder	
  og	
  temaer,	
  som	
  han	
  gerne	
  

ville	
  vise	
  i	
  sine	
  film.	
  Disse	
  fem	
  film	
  har	
  nogenlunde	
  de	
  samme	
  temaer,	
  budskaber	
  

og	
  kompositioner.	
  Det	
  er	
  også	
  klart,	
  at	
  Dreyer	
  holdt	
  sin	
  egen	
  unikke	
  filmiske	
  stil	
  og	
  

desuden	
  har	
  han	
  haft	
  en	
  fast	
  idé	
  om,	
  hvordan	
  en	
  historisk	
  film	
  skulle	
  se	
  ud.	
  	
  

Ifølge	
   Ebbe	
   Neergaard	
   var	
   Dreyer	
   inspireret	
   af	
   David	
   Wark	
   Griffiths1	
  

værker	
  især	
  Intolerance	
  (1916).	
  	
  

“Selve	
   Griffiths	
   nøgleord	
   og	
   tema	
   er	
   og	
   har	
   siden	
   da	
   været	
   Dreyers	
  
hovedtema	
   –	
   næsten	
   alle	
   hans	
   vigtigste	
   film	
   samler	
   sig	
   om	
   problemet	
  
intolerance.	
   Denne	
   intolerance,	
   som	
   Dreyer	
   skildrer	
   ubarmhjertigt	
   og	
  
realistisk,	
  kan	
  man	
  finde	
  i	
  Judasskikkelsen,	
  inkvisitionen,	
  revolutionen	
  og	
  i	
  det	
  
røde	
   rædselsherredømme	
   i	
   Finland	
   i	
   Blade	
   as	
   Satans	
   Bog	
   –	
   i	
   jødeland	
   og	
  
pogromer	
  i	
  det	
  gamle	
  Rusland	
  (Elsker	
  hverandre)	
  […]	
   i	
  kirkelige	
  og	
  politiske	
  
magthaverens	
  mishandling	
  af	
  den	
  rene,	
  naivt	
  troende	
  kvinde	
  (Jeanne	
  d’Arc)	
  –	
  i	
  
askesens	
   hykleri,	
   der	
   fører	
   til	
   aggersiv	
   overtro	
   (Vredens	
   Dag)	
   […]	
  
Grundsynspunktet	
  for	
  hans	
  planlagte	
  Jesus-­‐film	
  er	
  tolerancens,	
  bl.a.	
  udtrykt	
  i	
  
fremhævelse	
  af,	
  at	
  Jesus	
  var	
  jøde.	
  Dette	
  må	
  kunne	
  forsone!”	
  (Neergaard	
  1963,	
  
103).	
  

Det	
  viser	
  sig	
  ofte,	
  at	
  intolerance-­‐temaet	
  har	
  været	
  aktuelt	
  for	
  Dreyer.	
  I	
  sine	
  

film	
  fremstiller	
  han	
  ofte	
  konflikten	
  mellem	
  individet	
  og	
  det	
  fordomsfulde	
  samfund.	
  

Individet	
   taber,	
   fordi	
   det	
   står	
   alene	
   uden	
  nogen	
   støtte.	
  Dreyer	
   ville	
   ved	
   hjælp	
   af	
  

sine	
  film	
  lære	
  sit	
  publikum	
  at	
  være	
  moderne	
  tolerante	
  mennesker	
  –	
  selvstændige	
  

og	
  objektive,	
  og	
  som	
  ikke	
  dømmer	
  andre	
  for	
  deres	
  individualitet.	
  	
  

Desuden	
  er	
  det	
   ikke	
  kun	
   temaerne,	
  der	
   ligner	
  hinanden	
   i	
  Dreyers	
   film.	
  De	
  

fem	
  nævnte	
  film	
  (“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”,	
  “Jesus-­‐filmen”,	
  “Vredens	
  Dag”,	
  “La	
  Passion	
  

de	
   Jeanne	
   d’Arc”	
   og	
   “Die	
   Gezeichneten”)	
   har	
   også	
   lignende	
   kompositioner	
   –	
  

begivenhederne	
   udvikler	
   sig	
   i	
   en	
   kronologisk	
   rækkefølge.	
   Årsagen	
   til	
   det	
   kunne	
  

være	
  at	
  Dreyer	
  ville	
  fremstille	
  virkeligheden,	
  som	
  den	
  var,	
  dvs.	
  uden	
  tilbageblik	
  og	
  

andre	
  urealistiske	
  træk.	
  	
  

En	
  væsentlig	
  kunstnerisk	
  novation	
  inden	
  for	
  filmen,	
  som	
  ses	
  hos	
  Dreyer	
  er	
  

en	
  overflod	
  af	
  nærbilleder	
  i	
  de	
  fleste	
  af	
  hans	
  film.	
  Clara	
  Pontoppidan	
  giver	
  tonen	
  an	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  David	
  Wark	
  Griffith	
  (1875-­‐1948)	
  var	
  en	
  amerikansk	
  filminstruktør,	
  skuepiller	
  og	
  
filmproducer.	
  Griffith	
  er	
  et	
  legendarisk	
  navn	
  inden	
  for	
  filmverdenen.	
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i	
   Siris	
   selvmordscene	
   i	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”;	
   i	
   “Die	
   Gezeichneten”	
   ser	
   man	
   i	
  

nærbilleder	
  Hanne-­‐Liebes	
  sorg	
  over,	
  at	
  hun	
  ikke	
  accepteres	
  af	
  samfundet,	
  som	
  hun	
  

er	
   født	
   ind	
   i;	
  Maria	
   Falconettis	
   uforglemmelige	
   nærbilleder	
   afspejler	
   alle	
   Jeanne	
  

d’Arc	
  lidelser	
  og	
  afslører	
  hver	
  eneste	
  dråbe	
  af	
  skuespillerindens	
  talent;	
  i	
  “Vredens	
  

Dag”	
   står	
   Lisbeth	
  Movins	
   usminkede	
   ansigt	
   i	
   centrum:	
  man	
   ser	
   hele	
   spektret	
   af	
  

følelser	
  i	
  hendes	
  ansigt:	
  vrede,	
  håb,	
  elskov	
  og	
  glæde.	
  Dette	
  vigtige	
  kunstgreb	
  blev	
  

ikke	
   modtaget	
   med	
   særlig	
   begejstring,	
   men	
   med	
   tiden	
   blev	
   det	
   mere	
   brugt	
   og	
  

efterlignet	
  af	
  mange	
  moderne	
  filminstruktører.	
  	
  

Det	
  andet	
  markante	
  kunstgreb,	
  som	
  Dreyer	
  anvender	
  i	
  de	
  fleste	
  af	
  sine	
  film	
  

er	
   røgen.	
   I	
   filmenes	
   højdepunkter	
   fungerer	
   røgen,	
   som	
   en	
   katalysator,	
   der	
  

intensiverer	
   hændelser	
   og	
   føjer	
   panikfølelser	
   til	
   scenerne.	
   Røgen	
   ses	
   ved	
  

kulminationer	
   i	
   alle	
   de	
   film,	
   som	
   nævnes	
   i	
   dette	
   afsnit:	
   “Vredens	
   Dag”	
   og	
   “La	
  

Passion	
  de	
  Jeanne	
  d’Arc”	
  –	
  scenerne	
  hvor	
  Herlofs	
  Marte	
  og	
  Jeanne	
  d’Arc	
  brændes	
  

på	
  bålet;	
  “Die	
  Gezeichneten”	
  –	
  scenen	
  hvor	
  Hanne-­‐Liebes	
  fødeby	
  brændes.	
  	
  

Afslutningsvis	
  vil	
  jeg	
  tilføje,	
  at	
  Dreyer	
  har	
  lavet	
  mange	
  andre	
  film,	
  hvor	
  man	
  

kan	
  finde	
  historiske	
  træk,	
  men	
  de	
  ses	
  tydeligst	
  i	
  de	
  fem	
  udvalgte	
  film.	
  I	
  løbet	
  af	
  en	
  

lang	
  periode	
  af	
  sit	
  liv	
  blev	
  Dreyer	
  ved	
  at	
  være	
  sin	
  vane	
  tro,	
  han	
  lavede	
  kun	
  de	
  film,	
  

som	
   han	
   syntes,	
   kunne	
   lære	
   publikum	
   noget	
   vigtigt,	
   han	
   tog	
   aktuelle	
   sociale	
  

problemer	
  op	
  og	
  diskuterede	
  dem;	
  han	
  ville	
  vise	
  virkeligheden	
  som	
  kunst	
  og	
  han	
  

kæmpede	
   for	
   tolerance	
   i	
   samfundet.	
   Alle	
   mennesker	
   er	
   lige	
   –	
   er	
   Dreyers	
   faste	
  

princip	
  og	
  budskab	
  til	
  sit	
  publikum.	
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6.	
  KONKLUSION	
  	
  

	
  

Formålet	
   med	
   denne	
   opgave	
   var	
   at	
   lave	
   en	
   detaljeret	
   analyse	
   af	
   filmen	
  

“Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  med	
  særlig	
  vægt	
  på	
  filmens	
  forhold	
  til	
  virkeligheden;	
  ét	
  af	
  de	
  

vigtigste	
   punkter	
   var	
   at	
   undersøge,	
   om	
   filmen	
   overhovedet	
   kunne	
   være	
   en	
  

historisk	
   kilde	
   og	
   om	
   den	
   kunne	
   hjælpe	
  med	
   at	
   forstå,	
   hvordan	
   livet	
   så	
   ud	
   i	
   de	
  

forskellige	
  historiske	
  perioder.	
  Et	
  hovedspørgsmål	
  var,	
  hvordan	
  Dreyer	
  fremstiller	
  

historien	
  i	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  og	
  hvor	
  grænserne	
  mellem	
  fiktion	
  og	
  virkelighed	
  

ligger.	
  	
  

Det	
  viste	
  sig,	
  at	
  Dreyer	
  fremstillede	
  Europas	
  historie	
  på	
  en	
  meget	
  detaljeret	
  

måde	
  –	
  i	
  løbet	
  af	
  sit	
  arbejde	
  med	
  film	
  tilbragte	
  han	
  megen	
  tid	
  med	
  historiebøger	
  og	
  

andre	
   pålidelige	
   kilder:	
   han	
   studerede	
   historien	
   grundigt	
   for	
   at	
   skabe	
   reelle	
  

billeder	
   af	
   fortiden.	
   I	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   fremstår	
   historiske	
   fakta	
   klart	
   i	
  

mellemtekster	
   især	
   i	
   begyndelser	
   af	
   hver	
   fortælling.	
   Personernes	
   udseende,	
  

interiører	
  og	
  steder	
  er	
  baseret	
  på	
  gamle	
  tegninger	
  og	
  beskrivelser,	
  som	
  er	
  hentet	
  

fra	
  pålidelige	
  kilder.	
  	
  Selvom	
  det	
  er	
  vanskeligt	
  at	
  kalde	
  selve	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  

for	
   en	
   pålidelig	
   historisk	
   kilde,	
   giver	
   den	
   et	
   godt	
   indblik	
   i	
   Europas	
   historie	
   og	
  

udvikling	
   dvs.	
   at	
   filmen	
   sagtens	
   kan	
   bruges	
   som	
   inspiration	
   til	
   efterfølgende	
  

arbejde	
  med	
  historien.	
  På	
  den	
  anden	
  side	
  har	
  Dreyer	
  klart	
  forstået,	
  at	
  filmen	
  først	
  

og	
  fremmest	
  er	
  kunst,	
  og	
  derfor	
  skal	
  man	
  ikke	
  forsøge	
  at	
  undgå	
  fiktionselementer,	
  

ellers	
   risikerer	
   man	
   at	
   ende	
   med	
   en	
   dokumentarfilm,	
   som	
   ikke	
   har	
   noget	
   med	
  

kunst	
   at	
   gøre.	
   Derfor	
   spiller	
   faktaene	
   kun	
   en	
   birolle,	
   mens	
   de	
   dramatiske	
  

begivenheder	
  står	
   i	
   centrum	
  af	
   fortællingerne.	
   “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”	
  skildrer	
   fire	
  

historier	
  om	
  forræderi,	
  der	
  udspiller	
  sig	
   i	
   fire	
   forskellige	
  perioder.	
  Dreyer	
  brugte	
  

mange	
   særlige	
   kunstgreb	
   i	
   denne	
   film:	
   han	
   forenklede	
   filmens	
   verden	
   så	
  meget,	
  

som	
   muligt,	
   han	
   udvalgte	
   unikke	
   skuespillere,	
   og	
   han	
   fokuserede	
   på	
   hver	
   lille	
  

enkelthed	
  i	
  sit	
  manuskript.	
  I	
  sine	
  film	
  viser	
  Dreyer,	
  at	
  historien	
  ikke	
  udelukkende	
  

består	
   af	
   tørre	
   fakta	
   men	
   den	
   handler	
   også	
   om	
   mennesker	
   og	
   deres	
   følelser.	
  

Således	
   mener	
   jeg,	
   at	
   det	
   er	
   passende	
   at	
   anvende	
   betegnelsen	
   spillefilm	
   med	
  

historiske	
  elementer	
  for	
  Dreyers	
  historiske	
  film.	
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Alle	
  de	
  førnævnte	
  detaljer	
  peger	
  på,	
  at	
  man	
  skal	
  bruge	
  en	
  bestemt	
  metode	
  

til	
   analyse	
   af	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   (og	
   til	
   Dreyers	
   andre	
   historiske	
   film)	
   –	
   en	
  

metode,	
  der	
  kan	
  gøre	
  det	
  muligt	
  	
  både	
  at	
  vurdere	
  filmen	
  fra	
  en	
  historisk	
  vinkel	
  og	
  

analysere	
  filmen	
  som	
  fiktion.	
  	
  

I	
   filmanalysen	
   brugte	
   jeg	
   forskellige	
   kilder:	
   historiebøger,	
   faglitteratur,	
  

spillefilm,	
  dokumentarfilm	
  og	
  internet.	
  Det	
  viste	
  sig,	
  at	
  dette	
  kildeudvalg	
  fungerede	
  

bedst	
   for	
   denne	
   opgave,	
   da	
   jeg	
   havde	
   brug	
   for	
   –	
   både	
   historiebøger,	
   hvor	
   jeg	
  

hentede	
   oplysninger	
   om	
   en	
   eller	
   anden	
   historisk	
   periode	
   –	
   og	
   faglitterattur,	
   der	
  

indeholdt	
   mange	
   nødvendige	
   skemaer	
   og	
   modeller	
   til	
   min	
   analyse.	
   Dreyers	
  

spillefilm	
   fungerede	
  som	
  grundlaget	
   for	
  selve	
  opgaven,	
  og	
  dokumentarfilmene	
  er	
  

brugt	
   som	
   supplement.	
   Den	
   mest	
   brugbare	
   internetressource	
   var	
   Carl	
   Theodor	
  

Dreyers	
   officielle	
   hjemmeside,	
   hvor	
   jeg	
   hurtigt	
   kunne	
   finde	
   nødvendige	
  

informationer	
  og	
  links	
  til	
  artikler	
  om	
  hans	
  film.	
  	
  

“Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   var	
   ikke	
   den	
   eneste	
   film,	
   som	
   blev	
   analyseret	
   og	
  

diskuteret	
   i	
   denne	
   opgave:	
   i	
   det	
   femte	
   afsnit	
   blev	
   “Blade	
   af	
   Satans	
   Bog”	
   sat	
   i	
  

relation	
   til	
   Dreyers	
   andre	
   historiske	
   film.	
   Afsnittets	
   hovedpunkt	
   var,	
   at	
   Dreyers	
  

interesse	
  for	
  historien	
  ikke	
  endte	
  ved	
  “Blade	
  af	
  Satans	
  Bog”,	
  tværtimod	
  var	
  det	
  kun	
  

starten	
  på	
  hans	
  lange	
  arbejde	
  med	
  historiske	
  film,	
  som	
  genre.	
  Afslutningsvis	
  fandt	
  

jeg	
  ud	
  af,	
  at	
  Dreyer	
  havde	
  et	
  stort	
  overordnet	
  tema	
  i	
  sine	
  film,	
  nemlig	
  intolerance	
  i	
  

samfund.	
   Temaet	
   findes	
   i	
   Dreyers	
   fleste	
   film	
   og	
   påpeger,	
   at	
   der	
   er	
   noget	
  meget	
  

vigtigt	
   i	
   dem	
   –	
   nemlig	
   det	
   budskab,	
   at	
   man	
   ikke	
   kan	
   kaldes	
   for	
   et	
   moderne	
  

menneske,	
  hvis	
  man	
  ikke	
  er	
  tolerant.	
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